
Z Á P I S N I C A
z Generálneho zhromaždenia Slovenského zväzu jachtingu

konaného dňa 10.2.2024 o 10.00 hod v Ružomberku

Prezentácia účastníkov: 9.00 – 10.00 hod

Otvorenie
Predseda SZJ Martin Mydlík privítal účastníkov a otvoril zasadnutie GZ SZJ.
Úvodom si prítomní minútou ticha pripomenuli dlhoročných aktívnych členov SZJ, ktorí nás v roku
2023 opustili.
Zasadnutie GZ SZJ moderoval Miroslav Mokáň.
Prítomných 72 z 75 mandátov (96 %)
Prítomní delegáti z 27 klubov z celkových 34 klubov (79,41 %)
GZ SZJ bolo uznášaniaschopné. Prezenčná listina je prílohou zápisnice.

Schválenie Rokovacieho poriadku
Návrh zmeny: 5. Právo na diskusný príspevok má každý účastník GZ.
GZ schválilo upravený Rokovací poriadok.

Voľba komisií: návrhová, mandátová, volebná
GZ schválilo jednotlivé komisie v zložení:
Návrhová komisia: predseda Martin Ježko, členovia Milan Loukota, Peter Repáň
Mandátová komisia: predseda Lenka Stoláriková, členovia Matej Brestovský, Patrik Pollák
Volebná komisia: predseda Tomáš Ilenčík, členovia Janka Blechtová, Gabriel Szabari

Schválenie programu zasadnutia GZ SZJ
Návrh zmeny: 8. Prezentácia, diskusia a hlasovanie o návrhu nových stanov SZJ
GZ schválilo upravený Program zasadnutia GZ SZJ 2024.

Prezentácia dosiahnutých výsledkov MS, ME
Optimist – odprezentovali Lívia Holešová a Adela Prokopcová
ILCA - odprezentoval Peter Rajský
29er - odprezentovali Alex Brestovský a Adam Brestovský
WS - odprezentoval Patrik Pollák
FINN – videoprezentáciu pripravil Tomáš Mihalík
Vaurien – prezentáciu budúcich MS 2024 odprezentoval Adam Brestovský

Ocenenie jachtárov roka 2023
Peter Oršula a Martin Mydlík odovzdali ocenenia Jachtárom roka 2023:
Patrik Pollák, Adela Prokopcová, Róbert Kubín, Ondrej Szitás, Simon Hruška, Gregor Kolenčiak,
Marek Čulen, Barbora Bachratá, Jozef Jankovič.

Udelenie ocenení SZJ
Martin Mydlík odovzdal ocenenia SZJ:
Fedorovi Kubešovi, Dane Jančinovej, Soni Sadílkovej, Martinovi Holákovi, Martinovi Vaňovi,
Zuzane Kančevovej, Jarmile Loukotovej, Jozefovi Jankovičovi, Petrovi Šabovi, Miroslavovi Mokáňovi.

Prezentácia, diskusia a hlasovanie o návrhu nových stanov SZJ
Martin Mydlík informoval o potrebe a prípravnom procese návrhu nových stanov.
Dušan Vanický prezentoval hlavné zmeny v nových stanovách.
V diskusii na otázky prítomných odpovedali D. Vanický, P. Gossányiová, M. Mydlík.



GZ schválilo nasledovné pozmeňovacie návrhy:
1)Patrícia Gossányiová: zmena názvu ministerstva čl. 2, ods. b), iii., (2) znie: „(2)schvaľuje rozpočet na
príslušný kalendárny rok a jeho čerpanie za predchádzajúci kalendárny rok v štruktúre určenej
Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky (ďalej len „Ministerstvo športu“) na
najvyššom orgáne SZJ do 30. apríla každého kalendárneho roka,“

2)Milan Boroš: bod 4.2.2, ods. a), 4 zarážka znie „31 a viac aktívnych športovcov – štyri hlasy“,
pôvodné znenie zarážky 4 „za každú ďalšiu desiatku...“je vypustené

3)Milan Boroš: predĺženie času na zosúladenie klubových stanov, čl.6.3., ods. e) znie: „Všetci riadni
členovia a pridružení členovia sú povinní do 31. októbra 2025 zosúladiť svoje stanovy a interné
predpisy s týmito Stanovami v rozsahu, v akom je to potrebné na to, aby príslušné stanovy neboli v
rozpore s týmito Stanovami a, v prípade potreby prijatia úprav do príslušných stanov, do 15.
novembra 2025 zverejniť svoje zmenené stanovy v IS SZJ.“

4)Patrícia Gossányiová: bod 6.5 - Účinnosť, doplnené nové ods. c) d) a e) v zmysle, že v prípade, že
je niečo v rozpore so zákonom o športe, platí zákon a to čo nie je v súlade so zákonom, je oddelené
od ostatného, ktoré je tak platné

5)Lenka Stoláriková: čl. 4.3.1, písm. b), v odseku v. vypustiť slovo „plnoletými“ a na koniec vety pridať
„počnúc kategóriou dovŕšením 15. roku veku“ a zodpovedajúco upraviť aj písm. d) tohto článku a iné
dotknuté články

6)Matej Brestovský: čl. 4.3.1, písm. d), vypustiť v druhej vete slovo „aktívny“ a zodpovedajúco upraviť
iné dotknuté články

GZ neschválilo nasledovné pozmeňovacie návrhy:
1)Marián Babjak: návrh č. 1, z čl. 4.3.4 presunúť celý ods. a) „schvaľuje predpisy SZJ...“ do čl. 4.2.3,
ods. a), vložiť medzi súčasné ods. i. a ii. do nového bodu ii.

2)Marián Babjak: návrh č. 2, z čl. 4.3.4 odstrániť písm. v) a w) o reorganizácii súťaží, číslovanie
zvyšných bodov sa tomu zodpovedajúco zmení

3)Marián Babjak: návrh č. 3, z čl. 3.2.1, písm. b) vypustiť bod 3. a z čl. 3.2.1, z písm. c) vypustiť prvú
odrážku

GZ schválilo Stanovy SZJ 2024 v znení odsúhlasených pozmeňovacích návrhov.
Schválené Stanovy SZJ sú prílohou zápisnice a tiež zverejnené na www.sailing.sk.

Schválenie volebného poriadku podľa nových stanov SZJ
GZ schválilo Volebný poriadok SZJ.
Volebný poriadok je prílohou zápisnice.

Kontrola úloh a uznesení z GZ SZJ 2023
M. Brestovský informoval o plnení úloh z posledného zasadnutia GZ SZJ v roku 2023.
GZ berie na vedomie správu o plnení úloh z GZ SZJ 2023.
Správa o plnení úloh z uznesenia GZ SZJ 2023 je prílohou zápisnice.

Správa predsedu SZJ
Martin Mydlík predniesol správu predsedu SZJ. Zhodnotil prvý rok vo svojej pozícii predsedu VV SZJ
a informoval o plánoch a smerovaní SZJ na rok 2024.
GZ berie na vedomie správu predsedu SZJ.

http://www.sailing.sk


Správa o hospodárení a návrh rozpočtu na rok 2024
Gabriela Dolanová predniesla správu o hospodárení za rok 2023.
GZ berie správu na vedomie.

Gabriela Dolanová predložila GZ na schválenie návrh rozpočtu na rok2024.
GZ schvaľuje návrh rozpočtu na rok 2024.
Oba dokumenty sú prílohou zápisnice.

Správy jednotlivých komisií vrátane projektov, OH prípravy
Správy jednotlivých komisií boli zverejnené na www.sailing.sk a sú prílohou zápisnice.
Robo Kubín informoval prítomných o prípravách a aktuálnom priebehu  kvalifikácie na OH 2024.
Barbora Bachratá informovala o aktivitách v projektoch TCC, DNSS, a ich prínosoch pre SZJ.
Informovala tiež o plánoch a projektoch na rok 2024.
Michal Andel informoval o rozvoji animátorov a trénerov v rámci SZJ.

Návrhy zmien smerníc a poriadkov SZJ
Všetky dokumenty sú prílohou zápisnice.

Súťažný poriadok 2024 - prezentoval Milan Loukota
GZ schválilo Súťažný poriadok 2024

Propozície Majstrovstiev SR 2024 – prezentoval Milan Loukota
GZ schválilo Propozície Majstrovstiev SR 2024

Propozície Slovenského pohára 2024 – prezentoval Milan Loukota
GZ schválilo Slovenského pohára 2024

Smernica SZJ o vodnej záchrannej službe – prezentoval Peter Oršula
GZ nepristúpilo k schvaľovaniu Smernice o VZS v znení , v akom bola predložená.
GZ zaväzuje nový VV SZJ zriadením pracovnej skupiny na dopracovanie koncepcie činnosti Vodnej
záchrannej služby SZJ (VZS SZJ).

Voľby do VV SZJ podľa nových stanov
Zoznam kandidátov na jednotlivé pozície vo VV SZJ bol zverejnený na www.sailing.sk a je aj prílohou
zápisnice. Svojej kandidatúry sa pred začiatkom konania GZ SZJ 2024 vzdal Michal Andel.
Delegáti s mandátmi hlasovali o zložení VV SZJ v tajných voľbách.
Predseda volebnej komisie informoval o výsledkoch volieb a zagratuloval víťazom.
Správa - zápis volebnej komisie je prílohou zápisnice.

Prezident Slovenského zväzu jachtingu: Martin Mydlík
Viceprezident pre športovú oblasť: Katarína Macháček
Viceprezident pre IT a admin: Zuzana Holáková
Viceprezident pre rozvoj: Barbora Bachratá

GZ zaväzuje nový VV SZJ pripraviť voľby do funkcií: zástupca športovcov do VV SZJ, troch členov
komory, jedného člena revíznej komisie a troch členov volebnej komisie.

Diskusia, rôzne
Na základe zverejnených dokumentov sa do diskusie prihlásil Dušan Vanický s pripomienkami
k Smernici o Vodnej záchrannej službe SZJ. Svoje pripomienky predniesol v bode Návrhy zmien
smerníc a poriadkov SZJ pri prezentácii Smernici o VZS SZJ.

http://www.sailing.sk
http://www.sailing.sk


Správy ALT a KVO
Správy jednotlivých ALT a KVO sú zverejnené na www.sailing.sk a sú prílohou zápisnice.

Súhrn a schválenie uznesení GZ SZJ
Za návrhovú komisiu predložil jednotlivé uznesenia GZ SZJ 2024 Peter Repáň.
GZ schválilo Uznesenia GZ SZJ 2024
Uznesenia GZ SZJ 2024 sú prílohou zápisnice.

Záver stretnutia
Miroslav Mokáň poďakoval prítomným za účasť a poprial všetko dobré do ďalšej sezóny.
Martin Mydlík poďakoval prítomným za účasť, zaželal účastníkom úspešný rok a s prianím úzkej
spolupráce nového VV SZJ, komisií SZJ, zástupcov klubov, ALT, KVO a všetkých členov SZJ ukončil
zasadnutie GZ SZJ 2024.

Predsedajúci: Martin Mydlík, v.r.
Zapisovateľ: Gabriela Dolanová, v.r.
Podpísaný originál zápisnice sa nachádza na sekretariáte SZJ a v prípade oprávneného záujmu bude
predložený k nahliadnutiu.

http://www.sailing.sk
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ROKOVACÍ PORIADOK 
SLOVENSKÉHO ZVÄZU JACHTINGU 

Článok 1  

Predmet úpravy 

1) Tento Rokovací poriadok Generálneho zhromaždenia Slovenského zväzu jachtingu (ďalej len 

„Rokovací poriadok”) bol schválený na zasadnutí Generálneho zhromaždenia (ďalej aj len „GZ“) 

Slovenského zväzu jachtingu (ďalej len „SZJ“) dňa 10. februára 2024 v Ružomberku.

2) Tento Rokovací poriadok upravuje niektoré otázky v súvislosti s konaním GZ, ktoré nie sú upravené 

v rozhodnutí GZ, v Stanovách SZJ (ďalej len „Stanovy“) ani vo Volebnom poriadku SZJ.

3) Otázky neupravené týmto Rokovacím poriadkom, ktoré nie sú predmetom žiadneho rozhodnutia 

GZ, budú riešené na základe Stanov SZJ, Volebného poriadku alebo na základe všeobecných 

právnych predpisov.

4) V prípade akýchkoľvek rozporov medzi ustanoveniami tohto Rokovacieho poriadku 

a ustanoveniami Stanov, budú mať prednosť ustanovenia Stanov. 

Článok 2  

Účastníci 

1) GZ tvoria členovia SZJ a iní účastníci GZ podľa Stanov. 

2) Oprávnenie účastníka GZ na účasť na GZ a na prípadné hlasovanie na GZ sa preukazuje spôsobom 

podľa Stanov a v súlade s právnymi predpismi.

Článok 3  

Riadenie rokovania 

1) Rokovanie GZ riadi predsedajúci, poverený zvolávateľom daného GZ. V prípade, ak zvolávateľ GZ 

nepoverí žiadnu osobu funkciou predsedajúceho GZ, predsedajúceho GZ zvolia delegáti členských 

organizácií SZJ s právom hlasovať, a to jednoduchou väčšinou hlasov prítomných delegátov 

členských organizácií SZJ s právom hlasovať. 

2) Delegáti členských organizácií SZJ s právom hlasovať zvolia mandátovú a návrhovú komisiu, obe 

trojčlenné, a to jednoduchou väčšinou hlasov prítomných delegátov členských organizácií SZJ 

s právom hlasovať. Zvolení členovia komisie si zvolia predsedu a sekretára komisie, ktorý zabezpečí 

písomný zápis z rokovania komisie a odovzdá ho po skončení práce komisie predsedajúcemu GZ. 

Článok 4 

Hlasovanie  

1) Právo hlasovať na GZ majú účastníci GZ určení v Stanovách a v počte hlasov určenom spôsobom 

podľa Stanov. 

2) Hlasovanie sa vykoná spôsobom podľa Volebného poriadku. 

3) O návrhoch sa hlasuje v  poradí, v akom sú zaradené v programe GZ alebo v akom boli podané. 

4) Schopnosť GZ prijímať rozhodnutia, ako aj kvórum potrebné na prijatie rozhodnutí v jednotlivých 

otázkach, sa spravujú Stanovami.  

5) Sčítanie hlasov (mandátov) vykonávajú členovia mandátovej komisie, s výnimkou hlasovania vo 

voľbách do orgánov SZJ, kedy spočítavanie hlasov (mandátov) vykonávajú členovia Volebnej 

komisie, s prípadnou podporou členov mandátovej komisie na základe žiadosti Volebnej komisie. 
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Článok 5 

Diskusia  

1) Právo na diskusný príspevok má každý účastník GZ. O vystúpení hostí rozhoduje predsedajúci GZ. 

Opakované vystúpenie môže na návrh predsedajúceho GZ schváliť GZ. 

2) Diskusiu vedie predsedajúci GZ alebo ním poverená osoba. Do diskusie sa prihlasuje písomne alebo 

prostredníctvom na to určenej elektronickej platformy. 

3) Čas príspevku diskutujúceho je najviac tri minúty. Predĺženie tohto času môže povoliť GZ. Každý 

účastník GZ s právom hlasovať môže vystúpiť s faktickou poznámkou k diskusnému príspevku 

v rozsahu najviac jednej minúty. 

4) Po uplynutí limitu diskusného príspevku alebo faktickej poznámky je predsedajúci GZ povinný na 

to upozorniť diskutujúceho a požiadať ho o ukončenie a následne odobrať slovo.  

5) Diskusia končí vystúpením všetkých prihlásených diskutujúcich alebo rozhodnutím GZ. 

6) Diskusné príspevky alebo faktické poznámky k nim neprednesené z časových dôvodov, ako aj 

diskusné príspevky alebo faktické poznámky k nim, ktoré nemohli byť prednesené pre ukončenie 

diskusie, možno odovzdať predsedajúcemu GZ. Celá diskusia sa v primeranom 

rozsahu  protokoluje. 
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PROGRAM 
Generálneho zhromaždenia Slovenského Zväzu Jachtingu  

 
Dátum konania:  10.2.2024  
Miesto konania: Ružomberok 
Časový plán:   10:00 – 17:00  
 
Prezentácia účastníkov:   09:00 – 10:00   

Otvorenie stretnutia:   10:00 

Obedná prestávka:   13:00 – 13:45 

Prestávky:    priebežne po 1,5 - 2 hodinách programu GZ SZJ 

 

• Otvorenie GZ SZJ  

• Schválenie Rokovacieho poriadku   

• Voľba komisií: mandátová, návrhová, volebná  

• Schválenie programu stretnutia GZ SZJ   

• Prezentácia dosiahnutých výsledkov MS, ME    

• Ocenenie jachtárov roka 2023   

• Udelenie ocenení SZJ   

• Prezentácia a hlasovanie o návrhu nových stanov SZJ 

• Schválenie volebného poriadku podľa nových / starých stanov 

• Kontrola úloh VV SZJ 

• Správa predsedu    

• Správa o hospodárení a návrh rozpočtu na rok 2024 

• Správy jednotlivých komisií vrátane projektov, OH prípravy 

• Návrhy zmien smerníc a poriadkov SZJ  

• Voľby do VV SZJ podľa nových / starých stanov    

• Diskusia a Rôzne 

• Správy ALT a KVO   

• Súhrn uznesení GZ SZJ 

• Záver stretnutia 
 

 

Dokumenty ku GZ SZJ nájdete na www.sailing.sk  
v sekcii Dokumenty a časti „OA. Návrh zmien dokumentov GZ SZJ 2024“. 
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Jachtár roka 2023

Okruhový jachting

celkové poradie: Patrik Pollák /Akademik TU Košice/

dospelí: Patrik Pollák /Akademik TU Košice/

ženy: Adela Prokopcová /JK Tatran/

starší dorast: Róbert Kubín /Akademik TU Košice/

mladší dorast: Ondrej Szitás /JK Tatran/

starší žiaci/ žiačky: Adela Prokopcová /JK Tatran/

mladší žiaci/žiačky: Simon Hruška /YC Slovan Bratislava/

najmladší žiaci/žiačky: Gregor Kolenčiak /YC Dynamo Energia Bratislava/

Námorný a kajutový jachting

celkové poradie: Marek Čulen /TJ Sĺňava Piešťany/

ženy: Barbora Bachratá /YC Dynamo Energia Bratislava/

Rádiom riadené plachetnice

celkové poradie: Jozef Jankovič /Slovenský modelársky zväz/

www.sailing.sk IČO: 30793211
email: szj@sailing.sk DIČ: 2021879915
mobil: 00421 918 529 304 (generálny sekretár) Junácka 6, 832 80 Bratislava, Slovensko
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SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU

Ďakovné listy

SZJ udeľuje ĎAKOVNÉ LISTY:

Fedorovi Kubešovi za výnimočnú reprezentáciu Slovenskej republiky

a dosiahnutie titulu Majster Európy v lodnej triede RS Vareo.

- - - - - - -

Za prípravu, editovanie a zrealizovanie publikácie 70 ROKOV JACHTINGU na

Slovensku formou fotografií, mapujúcich miesta a obdobia existencie po

dekádach, vyvolávajúc obdiv a úctu.

Dane Jančinovej, Soni Sadílkovej, Martinovi Holákovi a Martinovi Vaňovi

Ocenenia plakety

SZJ udeľuje nasledovné ocenenia:

Zuzana Kančevová pamätná plaketa
-pri príležitosti životného jubilea za dlhoročnú rozhodcovskú a funkcionársku činnosť

Jarmila Loukotová pamätná plaketa
-pri príležitosti životného jubilea za dlhoročnú rozhodcovskú a funkcionársku činnosť

Jozef Jankovič bronzová plaketa
-pri príležitosti životného jubilea za dlhoročnú aktívnu športovú a funkcionársku činnosť

rádiom riadených plachetníc

Peter Šabo zlatá plaketa
-za dlhoročnú aktívnu podporu a rozvoj jachtingu na klubovej aj zväzovej úrovni
a dlhoročnú činnosť vo funkcii predsedu klubu

Miroslav Mokáň zlatá plaketa
-za dlhoročnú aktívnu rozhodcovskú činnosť, organizáciu a podporu súťažného jachtingu

www.sailing.sk IČO: 30793211
email: szj@sailing.sk DIČ: 2021879915
mobil: 00421 918 529 304 (generálny sekretár) Junácka 6, 832 80 Bratislava, Slovensko
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1 ZÁKLADNÉ USTANOVENIA  
 Slovenský zväz jachtingu (ďalej aj len „SZJ“ alebo „Zväz“) bol založený ako občianske združenie podľa zákona č. 

83/1990 Zb. o združovaní občanov, v znení neskorších predpisov a vznikol dňa 15.08.1990 zápisom do registra 
neziskových mimovládnych organizácií vedeného Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky (ďalej len 
„Ministerstvo vnútra“) pod registračným číslom VVS/1-900/90-2533. IČO SZJ je 30 793 211. 

 Názov združenia v anglickom jazyku je Slovak Sailing Federation alebo skrátene Slovak Sailing.  
 Sídlom SZJ je Junácka 6, 832 80 Bratislava 3, Slovenská republika.  
 SZJ je športovou organizáciou podľa § 8 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len “Zákon o športe”), ktorá má postavenie národného športového zväzu v oblasti jachtingu podľa § 
16 a nasl. Zákona o športe. 

 SZJ bol založený za účelom združovania fyzických a právnických osôb pôsobiacich v organizovanom jachtingu1 na 
území SR.  

 Poslaním SZJ je: 
o vykonávanie výlučnej pôsobnosti pre organizovaný jachting na území SR ako:  

 národný športový zväz jachtingu a  
 riadny člen medzinárodnej jachtárskej federácie WORLD SAILING skrátene -WS, (www.sailing.org) 

a Európskej jachtárskej federácie - skrátene EUROSAF,  (www.eurosaf.org ).za SR a  
 člen Slovenského olympijského a športového výboru, 

o podpora a rozvoj jachtingu mládeže, zabezpečenie prípravy a účasti športovej reprezentácie Slovenskej 
republiky na významných súťažiach v jachtingu a podpora zdravého spôsobu života obyvateľstva  

o ochrana integrity športu v zmysle § 3 písm. j) Zákona o športe. 
 Symbolom/znakom SZJ je znak tvorený kombináciou schematickej plachetnice pod troma plachtami a slovenského 

štátneho znaku. Znak môže byť doplnený názvom Zväzu v slovenskom alebo anglickom jazyku.  
V dokumente „DIZAJN MANUÁL SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU“, ktorý tvorí Prílohu č. 1 týchto Stanov, sú uvedené 
detaily farebnosti, textov, verzií a spôsobov použitia znaku. 

2 HLAVNÉ ČINNOSTI SZJ 
Za účelom napĺňania svojho poslania vykonáva SZJ nasledujúce činnosti kumulované na úsekoch: 

 športovom, 
 administratívno-technickom a  
 rozvojovom 

takto: 
a) NA ÚSEKU ŠPORTOVOM 

i. v oblasti metodiky a riadenia športovej prípravy 
(1) príprava, certifikácia, prevádzka a dlhodobá udržateľnosť Národného tréningového programu 

akreditovaného organizáciou World Sailing vo všetkých jeho aspektoch. 
ii. v oblasti starostlivosti o mládež: 

(1) zabezpečuje starostlivosť o talentovaných športovcov a metodicky riadi a usmerňuje ich prípravu 
(2) zaraďuje športovcov do zoznamu talentovaných športovcov podľa výkonnostných kritérií určených 

predpisom SZJ 
(3) vedie a každoročne zverejňuje zoznam talentovaných športovcov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu 

požadovanom zákonom o športe  
(4) potvrdzuje na účely prijímacieho konania na vzdelávanie v strednej športovej škole, že uchádzač spĺňa 

podmienky aktívneho športovca podľa Zákona o športe počas najmenej troch rokov, 
iii. v oblasti súťažného športu: 

(1) organizuje a riadi celoštátne súťaže dospelých a mládeže podľa pravidiel organizácie WORLD SAILING, 
alebo ich organizovaním a riadením poveruje inú športovú organizáciu, ktorá je členom SZJ 

(2) schvaľuje podmienky účasti športovej organizácie v súťaži podľa predchádzajúceho bodu a udeľuje 
športovej organizácii právo na účasť v nej na základe ich splnenia 

iv. v oblasti štátnej reprezentácie:  
(1) zabezpečuje výber a prípravu športovcov do športovej reprezentácie a ich účasť na významných 

súťažiach  
(2) vedie zoznam športových reprezentantov, ktorý obsahuje údaje v rozsahu definovanom zákonom o 

športe  

1 Jachting je jazda človeka na plachetnici (plachtenie) v dopravnej, rekreačnej, turistickej a športovej činnosti človeka, v 
organizovanej i neorganizovanej podobe, zahŕňajúca aj paralympijský šport. (https://www.sailing.org/our-sport/para/ ) 
Plachetnica je zariadenie využívajúce vietor pôsobiaci na plachty, krídlové plachty alebo draky, ktorý poháňa loď zvoleným 
kurzom na vodnej hladine. Výraz loď zahŕňa aj plavák (inak aj surf alebo dosku) s posádkou. 



(3) navrhuje športových reprezentantov na zaradenie do rezortných športových stredísk 
v. v oblasti starostlivosti o športových odborníkov: 

(1) určuje druhy športových odborníkov pre jachting vrátane odbornej spôsobilosti vyžadovanej na 
vykonávanie odbornej činnosti, zabezpečuje ich odbornú prípravu a overuje ich odbornú spôsobilosť, 

(2) uznáva odbornú kvalifikáciu športových odborníkov, ak sa na uznanie príslušnej odbornej kvalifikácie 
nevzťahuje osobitný predpis, 

(3) organizuje a riadi prípravu, činnosť a vzdelávanie športových odborníkov vrátane edičnej a publikačnej 
činnosti, najmä trénerov, rozhodcov, delegátov, usporiadateľov, bezpečnostných manažérov, 
kontrolórov, športových manažérov a iných osôb vykonávajúcich odborné činnosti v rámci SZJ a 
vzdelávanie podľa predpisov WS a EUROSAF alebo iných medzinárodných športových organizácií,  

vi. v oblasti ANTIDOPINGU a iných negatívnych javov v športe:  
(1) prijíma, implementuje a realizuje pravidlá Svetového antidopingového programu a vynucuje ich 

dodržiavanie, 
(2) prijíma, implementuje, realizuje a vynucuje dodržiavanie opatrení proti negatívnym javom v športe 

vyplývajúcich z medzinárodných predpisov a rozhodnutí a zahŕňajúcich: 
 manipuláciu priebehu a výsledkov súťaží  
 preferenčné zaobchádzanie alebo diskrimináciu na základe etnickej príslušnosti, náboženstva, viery, 

pohlavia, sexuálnej orientácie, veku alebo zdravotného postihnutia, 
 sexuálne obťažovanie vrátane správania patriaceho do sexuálnej sféry, ktoré ovplyvňuje alebo má za 

cieľ poškodzovanie dôstojnosti osoby a pre dotknutú osobu je nežiaduce, nevhodné, ponižujúce 
alebo urážlivé 

(3) zabezpečuje vzdelávanie v oblasti boja proti dopingu a ostatným negatívnym javom v športe. 
(4) upravuje vo svojich predpisoch negatívne javy v športe podľa tohto odseku ako závažné disciplinárne 

previnenia. 

b) NA ÚSEKU ADMINISTRATÍVNO-TECHNICKOM: 
i. v oblasti spoločenskej reprezentácie: 

(1) reprezentuje záujmy svojich členov v spoločnosti,  
(2) zastupuje, chráni a presadzuje záujmy jachtingu vo vzťahu k iným právnickým a fyzickým osobám, k 

orgánom verejnej správy, medzinárodným športovým organizáciám a iným športovým organizáciám, 
ktorých je členom,  

(3) plní povinnosti člena medzinárodnej športovej organizácie s celosvetovou pôsobnosťou pre jachting, 
WORLD SAILING (www.sailing.org) a jej európskej pridruženej organizácie EUROSAF (www.eurosaf.org) 

ii. v oblasti riadenia financií: 
(1) realizuje strategický plán SZJ, 
(2) schvaľuje rozpočet na príslušný kalendárny rok a jeho čerpanie za predchádzajúci kalendárny rok v 

štruktúre určenej Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky (ďalej len 
„Ministerstvo športu“) na najvyššom orgáne SZJ do 30. apríla každého kalendárneho roka  

(3) riadi vedenie účtovníctva, výkazníctva, správy majetku, manažérskych a zákonných administratívnych 
úloh organizácie 

(4) riadi investičnú výstavbu a prevádzku športových zariadení a iných neziskových zariadení na voľný čas 
v oblasti jachtingu a účasť na nich. 

iii. v oblasti riadenia informácií: 
(1) vytvára, prevádzkuje a spravuje Informačný systém SZJ (ďalej len „IS SZJ“) na zber, udržiavanie, 

spracovanie a poskytovanie informácií, ktorým: 
 vedie zdrojovú evidenciu športovej organizácie podľa § 3 písm. q) Zákona o športe,  
 poskytuje výstupy pre informačný systém športu podľa § 58 písm. l) Zákona o športe,  
 prepojením s webovým sídlom SZJ plní povinnosti zverejňovania údajov národného športového 

zväzu v zmysle Zákona o športe,  
 zverejňuje ďalšie dokumenty, zoznamy a informácie o svojej činnosti pre svojich členov, inštitúcie i 

verejnosť 
(2) vedie evidenciu zmlúv a dohôd podľa Zákona o športe,  
(3) poskytuje súčinnosť Ministerstvu športu a iným orgánom verejnej správy pri plnení úloh v oblasti športu,  

iv. v oblasti riešenia sporov a disciplinárnych opatrení: 
(1) vytvára systém na riešenie sporov vzniknutých v rámci športovej činnosti SZJ a členov SZJ, vrátane 

disciplinárnych previnení,  
(2) koordinuje spoluprácu a podporuje jednotnosť, komunikáciu, synergiu a slušnosť medzi členmi SZJ,  

c) NA ÚSEKU ROZVOJA 
i. v oblasti stratégie, rozvoja a získavania finančných zdrojov 

(1) pripravuje filozofiu a koncepciu činnosti SZJ v záujme rozvoja jachtingu, ktorá sa premieta do 
strategického plánu a rozpočtu SZJ,  



(2) vytvára a priebežná aktualizuje systém predpisov SZJ a zabezpečuje ich jednotné uplatňovanie 
(3) podieľa sa na založení, vzniku a činnosti obchodných spoločností v rozsahu umožnenom právnymi 

predpismi s cieľom získania zdrojov financovania poslania a úloh SZJ, predovšetkým v súvislosti 
reprezentáciou a športovaním mládeže a na účely výstavby a prevádzky športovej infraštruktúry, pričom 
podiel na zisku SZJ môže použiť len na účely stanovené SZJ 

(4) zakladá a podieľa sa na činnosti charitatívnych a iných inštitúciách a organizáciách, ktoré slúžia na 
dosiahnutie účelu zhodného s účelom SZJ 

(5) nadväzuje a udržiava vzťahy so zainteresovanými stranami mimo športu, a to aj za účelom získavania 
dotácií a darov 

(6) nadobúda a projektuje športové zariadenia a iné neziskové zariadenia na voľný čas a účastí sa na nich, 
ii. v oblasti riadenia práce s verejnosťou (PR): 

(1) pracuje s verejnosťou v záujme SZJ, najmä prevádzkuje internetovú stránku a popularizuje činnosti 
a výsledky v médiách, 

(2) oceňuje športovcov, ktorí dosiahli mimoriadne športové výsledky vo vrcholovom športe a osobnosti, 
ktoré sa zaslúžili o propagáciu a rozvoj jachtingu 

iii. v oblasti riadenia vzdelávania a odbornej prípravy: 
(1) organizuje interné školiace procesy aj procesy v spolupráci s externými poskytovateľmi za účelom 

zvyšovania odbornosti, špecifické pre šport, jachting, riadenie športu, antidoping a rozvoj, 
(2) spolupracuje pri získavaní odbornej spôsobilosti podľa zákona o vnútrozemskej plavbe a zákona o 

námornej plavbe a súvisiacich predpisov k:
 vedeniu malých plavidiel (vrátane plachetníc),  
 vedeniu rekreačných plavidiel (vrátane námorných plavidiel),  

a to v rozsahu umožnenom právnymi predpismi. 

3 ČLENSTVO V SZJ 
3.1 DRUHY ČLENSTVA  

Členstvo v SZJ je dobrovoľné. Každý člen SZJ môže zo SZJ vystúpiť postupom v súlade s príslušnými predpismi. 

a) SZJ má tieto druhy členstva právnických osôb : 
i. Riadny člen, ktorý má hlasovacie právo podľa hlasovacieho kľúča delegátov (pozri nižšie)  

ii. Pridružený člen, ktorý nemá hlasovacie právo 
Členovia SZJ – právnické osoby môžu byť označované aj spoločným názvom „členské organizácie“.  

b) SZJ má tieto druhy členstva fyzických osôb: 
i. Individuálny člen  

ii. Čestný člen   

Informácie, ktoré súvisia s členstvom v SZJ, sú vedené v registri členov SZJ, ktorý je vedený v informačnom systéme 
SZJ a v informačnom systéme športu. Úkony, ktoré súvisia s členstvom v SZJ, sa môžu vykonávať elektronickou 
formou, ak SZJ vytvorí na to podmienky a predpoklady. 

3.2 VZNIK A PODMIENKY ČLENSTVA 
O prijatí za člena SZJ rozhoduje najvyšší výkonný orgán SZJ po tom, čo uchádzač o členstvo splní podmienky určené 
Stanovami. V prípade pochybnosti predloží najvyšší výkonný orgán SZJ prihlášku a zistené skutočnosti najvyššiemu 
orgánu SZJ, ktorý rozhodne o prijatí. 

3.2.1 Registrácia právnickej osoby 
Právnická osoba, ktorá sa chce stať členom SZJ musí podať písomnú prihlášku adresovanú SZJ. V prihláške 
uchádzač uvedie údaje vyžadované Zákonom o športe (§ 81 ods. 1 písm. a) až v))a Registračným a prestupovým 
poriadkom SZJ. Prijatie, respektíve odmietnutie prihlášky so zdôvodnením odmietnutia oznámi najvyšší 
výkonný orgán uchádzačovi. 
V oznámení o prijatí za člena oznámi SZJ uchádzačovi jeho zaradenie do príslušného druhu člena a výšku jeho 
členského príspevku, ktorý musí do 10 dní uchádzač uhradiť. 

Právnická osoba musí splniť pri registrácii nasledujúce podmienky: 
a) Každý uchádzač musí k prihláške priložiť nasledujúce dokumenty:  

i. kópiu platných stanov uchádzača, ktoré musia byť v súlade so Stanovami SZJ,  
ii. zoznam funkcionárov, ktorí sú štatutárnym orgánom uchádzača,  

iii. kópiu zápisnice zo zasadnutia najvyššieho orgánu uchádzača o voľbe aktuálneho štatutárneho orgánu,  
iv. záväzok uchádzača, že bude dodržiavať predpisy a rozhodnutia SZJ a organizácie WS a zabezpečí ich 

dodržiavanie svojimi členmi, klubmi, funkcionármi, športovcami a osobami s jeho príslušnosťou,  
v. vyhlásenie, že uznáva právomoc Komory ako orgánu SZJ pre riešenie sporov a disciplinárneho orgánu a 

právomoc Kontrolóra SZJ vo veciach týkajúcich sa členských vzťahov a že sa zaväzuje riešiť spory s 
osobami podliehajúcimi právomoci SZJ alebo jeho členov prostredníctvom príslušných orgánov SZJ  



vi. záväzok, že bude dodržiavať pravidlá organizácie World Sailing, pravidlá Svetového antidopingového 
kódexu, opatrenia proti manipulácií priebehu a výsledkov súťaží a iné pravidlá a opatrenia proti 
negatívnym javom v športe vyplývajúce z medzinárodných predpisov a rozhodnutí,  

vii. uznanie uchádzača, že v prípade zániku členstva nezanikajú jeho finančné a iné záväzky, ktoré mu 
vznikli v čase členstva,  

viii. Registračný protokol SZJ so súpiskou svojich individuálnych členov, ktorí majú byť v aktuálnom 
kalendárnom roku registrovaní ako individuálni členovia SZJ s príslušnosťou k uchádzačovi každoročne 
v súlade s Registračným a prestupovým poriadkom,  

b) Riadny člen SZJ musí okrem požiadaviek v bode a) vyššie preukázať, že spĺňa všetky nasledovné 
podmienky: 

1. je športovým klubom podľa § 15 Zákona o športe 
2. jeho hlavným predmetom činnosti je športová činnosť zameraná na jachting, 
3. jeho riadnymi členmi sú minimálne traja aktívni športovci SZJ, ako je tento pojem definovaný v § 4 ods. 

(6) Zákona o športe 

c) Pridružený člen SZJ musí okrem požiadaviek v bode a) vyššie preukázať, že jeho hlavná činnosť nie je 
v rozpore so záujmami SZJ a zároveň má nadväznosť na činnosť SZJ.
Pridruženým členom SZJ môže byť napríklad: 
 športový klub, ktorý okrem podmienky minimálneho počtu aktívnych športovcov SZJ spĺňa ostatné 

podmienky pre Riadneho člena, 
 organizačná jednotka SZJ, ktorá koná vo svojom mene, zriadená v súlade so zákonom o združovaní 

občanov (č. 83/1990 Zb. v znení neskorších predpisov) a na základe splnenia podmienok upravených 
v  Smernici o organizačných jednotkách SZJ. 

 právnické osoby združujúce osoby venujúce sa príbuzným športom alebo činnostiam (napr. 
plachtenie na snehu, ľade či pevnej pôde, organizácie modelárov venujúcich sa rádiom riadeným 
modelom plachetníc (RC sailing), organizácie e-sailingu a podobne), 

 iný pridružený člen, napr. výrobca či predajca športového tovaru, poskytovateľ služieb či vzdelávania 
v  oblasti športu, združenie športových odborníkov, právnická osoba podporujúca jachtársky šport 
osobnou alebo materiálnou angažovanosťou a podobne. 

3.2.2 Registrácia fyzickej osoby 
i. Individuálny člen  

môže byť členom viacerých členských organizácií, avšak registrovaný v SZJ v danom roku môže byť buď 
 bez príslušnosti k členskej organizácii SZJ, alebo  
 s príslušnosťou iba k jednej členskej organizácii SZJ

Zmena registrácie už raz registrovaného individuálneho člena SZJ podlieha splneniu podmienok uvedených 
v Registračnom a prestupovom poriadku SZJ. 
Individuálni členovia bez príslušnosti k členskej organizácii SZJ 

Každý jednotlivec, ktorý je členom orgánu SZJ, odbornej komisie SZJ alebo pracovnej skupiny SZJ alebo 
športovec alebo športový odborník v jachtingu alebo osoba inak podporujúca jachtársky šport osobnou alebo 
materiálnou angažovanosťou, môže požiadať o registráciu seba, ako individuálneho člena bez príslušnosti 
k členskej organizácii SZJ, doručením riadne vyplnenej písomnej „Prihlášky na registráciu jednotlivca“ na 
sekretariát SZJ. 

Individuálni členovia s príslušnosťou k členskej organizácii SZJ 
O skupinovú registráciu individuálnych osôb združených v jednej členskej organizácii je možné požiadať 
doručením riadne vyplneného Registračného formuláru na sekretariát SZJ.  
Za riadne vyplnenie a uvedenie pravdivých údajov v registračnom formulári pri skupinovej registrácii 
zodpovedá štatutár členskej organizácie. 

ii. Čestný člen 
O prijatí osoby za čestného člena rozhoduje najvyšší orgán SZJ. 
Za čestného člena SZJ (ďalej len "čestný člen") môže byť prijatá osoba, ktorá sa zvlášť zaslúžila o rozvoj alebo 
propagáciu slovenského športového jachtingu.  
Návrh na prijatie osoby za čestného člena alebo čestného prezidenta SZJ môže predložiť ktorýkoľvek účastník 
najvyššieho orgánu SZJ s právom predkladať návrhy. 
Prezidentovi SZJ, ktorý sa mimoriadnou mierou zaslúžil o rozvoj slovenského športového jachtingu, môže byť 
priznaný titul čestného prezidenta SZJ. Priznaním tohto titulu sa súčasne stáva aj čestným členom. 



3.3 ZÁNIK ČLENSTVA 

Zánik členstva v SZJ má za následok zánik všetkých práv, ktoré sa spájajú s členstvom v SZJ.  
Zánik členstva v SZJ nezbavuje člena, ktorého členstvo v SZJ zaniká, jeho finančných alebo aj iných záväzkov voči SZJ, 
iným členom SZJ a ďalším osobám s príslušnosťou k SZJ. 

Členstvo v SZJ zaniká: 
 zánikom člena SZJ - právnickej osoby alebo smrťou člena SZJ- fyzickej osoby 
 zánikom SZJ 
 Vystúpením člena SZJ 
 Vylúčením člena SZJ 

a) VYSTÚPENIE 
Oznámenie o vystúpení doručí člen SZJ písomne s uvedeným dátumom, ku ktorému vystupuje zo SZJ. 
Podmienky a postup vystúpenia zo SZJ môže upraviť Registračný a prestupový poriadok SZJ.  
Riadny člen, ktorý chce vystúpiť zo SZJ, je povinný v záujme zachovania integrity súťaží informovať o tom písomne 
SZJ najmenej jeden mesiac vopred, pričom vystúpenie riadneho člena nesmie byť na ujmu individuálnych členov SZJ, 
ktorí sú registrovaní alebo majú príslušnosť k tomuto riadnemu členovi SZJ. 
Individuálny člen SZJ, ktorý chce vystúpiť zo SZJ, oznámi písomne vystúpenie zo SZJ Sekretariátu SZJ, ktorý vedie 
zdrojovú evidenciu SZJ alebo svojej overovacej autorite (klub alebo iná organizácia, ku ktorej mal individuálny člen 
SZJ príslušnosť).  

b) POZASTAVENIE ČLENSTVA 
i. Najvyšší výkonný orgán SZJ môže rozhodnúť o pozastavení členstva v SZJ s okamžitou účinnosťou z dôvodu 

závažného alebo opakovaného porušenia povinností, ktoré sú v rozpore s predpismi či rozhodnutiami 
orgánov SZJ, resp. organizácie World Sailing a/alebo ktoré ohrozuje princípy alebo dobré meno SZJ, či 
integritu športu,  

ii. Najvyšší výkonný orgán SZJ môže rozhodnúť aj s okamžitou účinnosťou o pozastavení členstva v SZJ najmä v 
prípadoch, ak je člen SZJ dôvodne podozrivý z:  
 porušenia pravidiel Svetového antidopingového kódexu,  
 manipulácie priebehu a výsledkov súťaží,  
 porušenia iných pravidiel a opatrení proti negatívnym javom v športe vyplývajúcich z medzinárodných 

predpisov a rozhodnutí (napr. rasizmus, xenofóbia, diskriminácia),  
 trestných činov neoprávneného zaobchádzania s látkami s anabolickým alebo iným hormonálnym 

účinkom alebo športovej korupcie,  
 trestného činu spáchaného v súvislosti s účasťou na verejnom športovom podujatí  
 inej závažnej úmyselnej trestnej činnosti.  

iii. Členstvo sa považuje za pozastavené aj po neuhradení ročného členského príspevku včas, počínajúc prvým 
dňom po termíne jeho splatnosti. Pozastavenie členstva v zmysle tohto odseku sa nedotýka povinností 
člena SZJ podľa ostatných predpisov SZJ. Pozastavenie členstva sa považuje za ukončené pripísaním úhrady 
ročného členského príspevku a prípadných sankčných poplatkov podľa predpisov SZJ za takú oneskorenú 
platbu na účet SZJ.  

iv. Člen, ktorému bolo pozastavené členstvo, stráca momentom pozastavenia všetky práva a výhody člena SZJ, 
ktoré mu prináležia podľa Stanov a Zákona o športe, najmä právo hlasovať na GZ, ak najvyšší výkonný orgán 
SZJ nerozhodne inak. Ostatní členovia nesmú s takýmto členom udržiavať športové vzťahy, s výnimkou 
plnenia povinností vyplývajúcich z vysporiadania vzájomných vzťahov a z bežného obchodného styku. Za 
športové vzťahy pre účely tohto bodu sa považujú plnenia zo zmluvných vzťahov klubu, športovcov, 
športových odborníkov so Zväzom, zmeny klubovej príslušnosti športovcov a športových odborníkov, 
alokácia rozhodcov a technických delegátov na podujatia, zaraďovanie športovcov a športových odborníkov 
do rezortných centier, poskytovanie materiálnej a finančnej podpory a služieb športovcovi a športovému 
odborníkovi, prihlasovanie športovcov a členov realizačných tímov na podujatia a počítanie členskej 
základne klubu pre účely stanovenia počtu hlasov podľa hlasovacieho kľúča. 

v. Ak najvyšší výkonný orgán SZJ rozhodne o pozastavení členstva, súčasne dá podnet na konanie Komore ako 
disciplinárnemu orgánu SZJ a predloží návrh najvyššiemu orgánu SZJ na rozhodnutie o zániku členstva 
vylúčením.  

vi. Pokiaľ Komora ani najvyšší orgán nerozhodne vo veci návrhu o zániku členstva vylúčením a člen s 
pozastaveným členstvom v SZJ odstráni do 12 mesiacov od pozastavenia svojho členstva dôvody 
pozastavenia vrátane sankcií za oneskorené plnenia, najvyšší výkonný orgán SZJ zruší pozastavenie členstva 
a ten znovunadobudne plnohodnotné členstvo v rámci druhu členstva, ktorý mu prináleží podľa Stanov. 

vii. Ak pozastavenie členstva trvá nepretržite aspoň 12 mesiacov, najvyšší orgán SZJ rozhodne o vylúčení člena. 
viii. Komora ako disciplinárny orgán SZJ môže členovi SZJ, ktorého členstvo bolo pozastavené, uložiť aj 

disciplinárnu sankciu alebo opatrenie.  



c) VYLÚČENIE 
i. Člen SZJ môže byť vylúčený zo SZJ  

a) ak závažne poruší predpisy SZJ, pričom za závažné porušenie sa považuje najmä: 
 manipulácie priebehu a výsledkov súťaží, 
 aktívna účasť na násilí v súvislosti so športovým podujatím, 
 korupcia (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama korupcia) alebo športová korupcia, ktorej sa 
dopustil člen, štatutárny orgán alebo iný funkcionár člena, alebo iná osoba v prospech člena SZJ, 
 iná trestná činnosť závažnej povahy, ktorej sa dopustil člen, štatutárny orgán alebo iný 
funkcionár člena, alebo iná osoba v prospech člena SZJ, 
 dlhodobé alebo opakované porušenie povinností člena SZJ stanovenej predpismi SZJ alebo 
rozhodnutím príslušného orgánu SZJ, ktoré vážne ohrozuje alebo môže vážne ohroziť princípy a vzťahy 
v SZJ alebo autoritu normatívneho systému SZJ alebo rozhodovacej činnosti orgánov SZJ,  

b) ak prestane spĺňať podmienky členstva (napr. strata bezúhonnosti, neuhradenie členského príspevku 
napriek písomne výzve a pod.). 

ii. O vylúčení člena SZJ zo SZJ rozhoduje GZ alebo, v prípade mimoriadne závažného disciplinárneho 
previnenia, Komora SZJ ako disciplinárny orgán SZJ. Závažné porušenie predpisov SZJ podľa odseku a) 
predchádzajúceho bodu i. sa považuje za každých okolností za mimoriadne závažné disciplinárne 
previnenie.  

iii. Vylúčenie zo SZJ nezbavuje vylúčeného člena SZJ povinnosti vyrovnať svoje záväzky voči SZJ, jeho členom a 
ďalším osobám s príslušnosťou k SZJ.  

3.4 POVINNOSTI ČLENA 
a) Každý člen SZJ je povinný: 

i. platiť ročné členské príspevky SZJ zo svojho účtu, z účtu svojho zákonného zástupcu alebo z účtu členskej 
organizácie, v ktorej je registrovaný, vedeného v banke alebo v pobočke zahraničnej banky v termíne a vo 
výške ustanovenej predpismi schválenými najvyšším orgánom SZJ; táto povinnosť neplatí pre čestného 
člena SZJ, 

ii. platiť ďalšie poplatky podľa predpisov schválených najvyšším orgánom SZJ,
iii. písomne oznámiť bezodkladne, najneskôr však do 15 dní, do Registra SZJ:  

 všetky právne relevantné zmeny potom, keď nastala zmena alebo sa o nej člen SZJ dozvedel, najmä ak sa 
jedná o zmenu v identifikačných údajoch člena SZJ, 

 v prípade právnických osôb aj ak sa jedná o: 
o zmenu v zozname funkcionárov člena SZJ, 
o zmenu v zastupovaní člena SZJ, najmä zmenu osoby štatutárneho zástupcu alebo zástupcu člena, 
o podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo vstup do likvidácie alebo 
o iné závažné právne skutočnosti, ktoré majú vplyv na jeho členstvo v SZJ alebo platenie členských 

príspevkov 
iv. dodržiavať Stanovy, predpisy a rozhodnutia orgánov SZJ, medzinárodnej športovej organizácie World 

Sailing, Športového arbitrážneho súdu v Lausanne (CAS) a v prípade právnických osôb, zabezpečiť, aby ich 
dodržiavali aj jej členovia a osoby podliehajúce jej právomoci, 

v. podriadiť sa právomoci Športového arbitrážneho súdu (CAS), 
vi. riešiť akýkoľvek spor, súvisiaci so Stanovami, predpismi a rozhodnutiami orgánov SZJ prednostne 

prostredníctvom príslušných orgánov SZJ, pokiaľ to nevylučuje právny poriadok, 
vii. zdržať sa konania poškodzujúceho dobré meno SZJ a jeho členov, a to najmä prostredníctvom 

masmediálnych prostriedkov, sociálnych sietí a iných verejne prístupných informačných zdrojov, pričom 
úmyselné konanie v rozpore s touto povinnosťou môže byť považované za závažné disciplinárne previnenie. 

viii. dodržiavať zásady lojality, čestnosti a športového správania sa, fair-play, boja proti dopingu, pravidlá 
Svetového antidopingového programu, opatrenia proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží a iné 
pravidlá a opatrenia proti negatívnym javom v športe vyplývajúce z medzinárodných predpisov a rozhodnutí 

ix. chrániť a podporovať svojim konaním a správaním dobré meno SZJ. 

Porušenie vyššie uvedených povinností zo strany člena SZJ môže viesť k uloženiu disciplinárnych sankcií alebo 
opatrení podľa týchto Stanov a Disciplinárneho poriadku. 
Pri vykonávaní športu člen SZJ — športovec a športový odborník musí akceptovať monitorovanie SZJ a športovou 
organizáciou, ku ktorej má príslušnosť podľa Zákona o športe. 
Člen klubu SZJ, športovec a športový odborník, vykonáva jachtársky šport na vlastnú zodpovednosť. 

3.5 PRÁVA ČLENA 

a) Každý člen SZJ má právo: 
i. byť informovaný o činnosti SZJ, právo žiadať Revíznu komisiu SZJ a Kontrolóra o poskytnutie informácií, 

ktoré sa týkajú hospodárenia SZJ, 



ii. podieľať sa na činnosti SZJ 
iii. kandidovať na volenú funkciu v orgánoch SZJ, ak ju navrhne člen SZJ a ak je plnoletou fyzickou osobou, ktorá 

spĺňa požiadavky na daný post predpísané Zákonom o športe a týmito Stanovami. 

b) Každý člen SZJ, ktorý je právnickou osobou a každý Čestný člen má, okrem horeuvedených práv, aj právo: 
i. zúčastňovať sa na zasadnutí najvyššieho orgánu SZJ; právnická osoba sa zúčastňuje prostredníctvom svojho 

zástupcu alebo delegáta, 
ii. podávať návrhy na personálne nominácie do orgánov SZJ, podávať návrhy na zmenu Stanov, poriadkov a 

smerníc, podávať návrhy na nominácie na čestných členov SZJ. 
iii. pripomienkovať návrhy predpisov SZJ 
iv. podávať podnet alebo návrh do príslušného orgánu alebo komisie SZJ, 

c) Iba RIADNY ČLEN má okrem horeuvedených práv aj právo:  
i. hlasovať prostredníctvom svojho zástupcu – delegáta - na zasadnutí najvyššieho orgánu SZJ, s počtom 

hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov uvedeného v bode 4.2.2 týchto Stanov. 

4 ORGÁNY SZJ 
4.1 VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

a) Najvyšším orgánom SZJ je Generálne zhromaždenie (ďalej aj len „GZ“).  
b) Najvyšším výkonným orgánom SZJ je Výkonný Výbor (ďalej aj len „VV“). 
c) Štatutárnym orgánom SZJ je Prezident SZJ, ktorý je zároveň predsedom VV.  
d) Kontrolným orgánom SZJ je Kontrolór, ktorý je zároveň predsedom Revíznej komisie (ďalej aj len „RK“), ktorá 

je poradným orgánom Kontrolóra. 
e) Prípravu a riadny priebeh volieb do orgánov SZJ zabezpečuje Volebná komisia SZJ (ďalej aj len „VK“). 
f) Disciplinárnym orgánom a orgánom na riešenie sporov SZJ  je Komora SZJ. 
g) Administratívnymi orgánmi SZJ sú Generálny sekretár (ďalej aj len „GS“), Odborné komisie a prípadne ad hoc

menované Pracovné skupiny.
h) Orgánmi SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou sú GZ, VV, Kontrolór, Komora, VK a iný orgán SZJ, ktorý má 

rozhodovaciu pôsobnosť upravenú predpismi SZJ.  
i) Zodpovednosť orgánov SZJ a volených funkcionárov SZJ je nasledovná:  

i. Prezident, Kontrolór, RK, VV, VK a Komora sa zodpovedajú GZ-iu,  
ii. GS sa zodpovedá Prezidentovi,  
iii. Predsedovia a členovia odborných komisií sa zodpovedajú VV-u,  
iv. Pracovné skupiny sa zodpovedajú orgánu, ktorý ich zriadil.  

j) Výkon pôsobnosti, práva a povinnosti jednotlivých orgánov SZJ upravujú ich poriadky a ďalšie predpisy SZJ.

4.1.1 Konanie orgánov SZJ a ich členov  
a) Za člena orgánu SZJ alebo za jeho náhradníka môže byť zvolená alebo inak ustanovená plnoletá fyzická 

osoba, ktorá:  
i. je individuálnym členom SZJ, ak v bode 4.1.1. b) nie je stanovene inak; podmienka individuálneho 

členstva kandidáta na funkciu sa považuje za splnenú aj podaním prihlášky za individuálneho člena SZJ. 
ii. má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu,  

iii. je bezúhonná,  
iv. súhlasí s kandidatúrou,  
v. zaplatila členský príspevok  

b) Pri členoch kontrolných orgánov, disciplinárnych orgánov a orgánov na riešenie sporov a ich náhradníkoch 
sa individuálne členstvo nevyžaduje. 

c) Člen orgánu SZJ je povinný bezodkladne oznámiť Generálnemu sekretárovi stratu spôsobilosti na výkon 
funkcie člena orgánu SZJ podľa odseku a) alebo konflikt záujmov. Porušenie tejto povinnosti je závažným 
disciplinárnym previnením, ktoré môže viesť k pozastaveniu výkonu funkcie alebo k pozastaveniu členstva 
v SZJ.  

d) Členovia orgánov musia byť vzdelávaní v oblastiach ANTIDOPINGU a iných negatívnych javov v športe. 
e) Členovia orgánov SZJ sú povinní vykonávať svoju pôsobnosť v súlade s právnym poriadkom, predpismi a 

rozhodnutiami orgánov SZJ s náležitou starostlivosťou a v súlade so záujmami SZJ a sú povinní pri 
rozhodovaní zohľadňovať stanoviská Kontrolóra a odborných orgánov alebo komisií SZJ. Nesmú 
uprednostňovať svoje záujmy, záujmy určitej skupiny členov SZJ alebo záujmy tretích osôb pred záujmami 
SZJ. Pre splnenie požiadavky náležitej starostlivosti sa vyžaduje, aby si funkcionár alebo orgán SZJ k svojmu 
rozhodnutiu závažnej povahy vopred vyžiadal odborné stanovisko Kontrolóra alebo príslušného 
odborného orgánu alebo komisie, ktorých agendy sa rozhodnutie týka alebo vykonal konzultáciu 
s Kontrolórom alebo s predsedom príslušného orgánu alebo komisie. Ak sa funkcionár alebo orgán SZJ pri 
svojom rozhodovaní od takého stanoviska Kontrolóra alebo odborného orgánu alebo komisie odchýlia, sú 
povinní svoje rozhodnutie zdôvodniť a zverejniť spolu s príslušným stanoviskom.  



f) Členovia orgánov SZJ dbajú na to, aby pri rozhodovaní o skutkovo a právne zhodných prípadoch alebo 
podobných prípadoch nevznikali neodôvodnené rozdiely.  

g) Ak štatutárny orgán alebo členovia orgánov SZJ preukázateľne postupovali s náležitou starostlivosťou a v 
dobrej viere, že konajú v záujme SZJ alebo ak konali v zmysle alebo podľa pokynov rozhodnutia GZ, 
nemožno voči nim uplatňovať disciplinárne sankcie ani opatrenia za porušenie ich povinností.  

h) Všetci členovia orgánov SZJ okrem delegátov najvyššieho orgánu majú jeden hlas. V prípade rovnosti 
hlasov je rozhodujúcim hlas predsedu príslušného orgánu. Člen orgánu SZJ nesmie pri hlasovaní 
zastupovať iného člena toho istého orgánu.  

i) Na prijatie rozhodnutia orgánu SZJ je potrebná nadpolovičná väčšina hlasov všetkých členov orgánu SZJ s 
právom hlasovať, okrem rozhodnutí, pre ktoré je podľa týchto Stanov potrebná kvalifikovaná alebo 
jednoduchá väčšina prítomných členov orgánu SZJ. 

j) Rozhodnutie orgánu SZJ nadobúda účinnosť jeho schválením, ak v rozhodnutí nie je určený neskorší 
dátum účinnosti.  

k) Orgán SZJ, ktorý rozhoduje o otázke, ktorá sa priamo dotýka iba časti členov SZJ, môže kvalifikovanou 
väčšinou všetkých členov orgánu SZJ rozhodnúť o tom, že o rozhodnutí budú hlasovať iba tí členovia 
orgánu SZJ, ktorých sa toto rozhodnutie priamo dotýka.  

l) SZJ a jeho členovia rešpektujú samostatnosť a nezávislosť vecného posudzovania a rozhodovania svojich 
orgánov v rozsahu pôsobnosti, ktorá im bola zverená týmito stanovami a ostatnými predpismi SZJ.  

m) Členovia orgánov SZJ sa v záujme zefektívnenia činnosti SZJ snažia v čo najširšej miere využívať a 
podporovať moderné formy komunikácie, ako aj zavedenie a ďalší rozvoj IS SZJ. V záujme efektivity 
činnosti SZJ sa osobné rokovanie orgánu SZJ zvoláva najmä vtedy, ak z povahy veci vyplýva, že nepostačuje 
písomné vyjadrenie členov orgánu SZJ alebo ak prijatie rozhodnutia na základe hlasovania per rollam 
elektronickou formou je nevhodné. Za osobné rokovanie orgánu SZJ sa považuje aj rokovanie 
prostredníctvom telefonickej konferencie alebo videokonferencie.  

n) Ak skutočnosti alebo údaje, ktoré je podľa predpisov SZJ potrebné preukázať alebo osvedčiť výpisom, 
potvrdením alebo čestným vyhlásením, sú vedené v IS SZJ, informačnom systéme športu alebo inom 
verejnom registri tak, že je možné ich overiť vzdialeným prístupom (prostredníctvom internetu), povinná 
osoba tieto skutočnosti alebo údaje nepreukazuje ani neosvedčuje, iba uvedie webovú adresu, kde si 
príslušný orgán SZJ alebo jeho člen potrebné údaje zistí alebo overí sám vo vlastnej pôsobnosti. 

o) Zápisnica zo zasadnutia orgánu SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou vrátane programu, prezenčnej listiny a 
prijatých rozhodnutí sa zverejňuje najneskôr 15 dní odo dňa konania zasadnutia na webovom sídle SZJ a 
v IS SZJ. Zápisnica sa zároveň zašle všetkým osobám oprávneným zúčastniť sa zasadnutia príslušného 
orgánu SZJ najneskôr do 20 dní odo dňa zasadnutia. Zápisnica sa eviduje v registri zápisníc v IS SZJ.  

p) Zápisnica zo zasadnutia orgánu SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou obsahuje:  
i. schválený program zasadnutia,  

ii. prezenčnú listinu, vrátane mena, priezviska a funkcie každej zúčastnenej osoby; ak ide o zápisnicu 
z GZ, aj zápisnice o zvolení alebo ustanovení voleného delegáta, (prípadne náhradníka delegáta) a 
písomné splnomocnenia, ak boli predložené a údaj o spôsobe overenia oprávnenosti účasti fyzickej 
osoby ako delegáta GZ,  

iii. zoznam podkladov k jednotlivým bodom programu a spôsob prístupu k nim,  
iv. dôležité vyjadrenia členov orgánov SZJ k jednotlivým bodom programu,  
v. rozhodnutia prijaté k jednotlivým bodom programu vrátane výsledkov hlasovania a odlišného 

stanoviska člena orgánu SZJ, ktorý nesúhlasil s prijatým rozhodnutím alebo s jeho odôvodnením, ak o 
to požiada,  

vi. meno, priezvisko a podpis predsedajúceho a zapisovateľa.  
q) Zápisnica z GZ a správa Volebnej komisie sa uchovávajú počas šiestich rokov odo dňa konania GZ alebo 

konania volieb.  
r) Zo zasadnutí najvyššieho orgánu a najvyššieho výkonného orgánu, pokiaľ to technické prostriedky 

umožnia, sa vyhotovuje zvukový alebo audiovizuálny záznam a uchováva sa v sídle SZJ najmenej jeden rok 
od skončenia funkčného obdobia príslušného orgánu a sprístupňuje sa členom SZJ a kontrole v rozsahu 
podľa týchto Stanov a Zákona o športe.  

s) Orgány SZJ s rozhodovacou pôsobnosťou môžu prijímať rozhodnutia formou hlasovania per rollam
elektronickou formou, ktorého pravidlá upravuje osobitný predpis SZJ.  

t) Rozhodnutia Komory ako disciplinárneho orgánu a orgánu na riešenie sporov sa zverejňujú na webovom 
sídle SZJ a v IS SZJ.  

u) Ak predpis SZJ umožňuje, že rozhodnutie Komory ako orgánu na riešenie sporov vydáva jeho člen 
samostatne, zároveň taký predpis musí upraviť aj osobné odborné predpoklady na výkon funkcie takého 
člena orgánu na riešenie sporov a spôsob ich overenia.  

4.1.2 Funkčné obdobie volených funkcionárov SZJ  
a) Funkčné obdobie Kontrolóra a členov Revíznej komisie je päť rokov. Funkčné obdobie členov ostatných 

orgánov SZJ je štyri roky; to neplatí, ak ide o doplňujúcu voľbu na zostávajúce funkčné obdobie.  



b) Funkčné obdobie členov orgánov SZJ volených GZ končí zvolením nových členov týchto orgánov na volebnom 
GZ, konanom spravidla v posledných dvoch mesiacoch funkčného obdobia, najneskôr uplynutím posledného 
dňa mesiaca, v ktorom uplynuli štyri roky, resp. päť rokov v prípade Kontrolóra a členov Revíznej komisie, od 
ustanovenia do orgánu alebo funkcie.  

c) V záujme zabezpečenia efektívnej výmeny vedenia SZJ a kontinuity procesov riadenia činností SZJ sa funkčné 
obdobie členov Výkonného výboru na konci ich funkčného obdobia končí spoločne s funkčným obdobím 
Prezidenta. Uvedené platí rovnako aj pre predsedov a členov volených orgánov a komisií SZJ s výnimkou 
Kontrolóra a členov Revíznej komisie.  

d) Predĺženie funkčného obdobia členov Výkonného výboru na základe rozhodnutia Výkonného výboru je 
neprípustné.  

e) V záujme zabezpečenia kontinuity a plynulosti procesov prebiehajúcich v rámci činností SZJ sú predseda, 
podpredseda alebo iní členovia orgánov SZJ, ktorým uplynulo funkčné obdobie, oprávnení aj naďalej 
vykonávať nevyhnutné úkony a činnosť v orgánoch SZJ, v ktorých vykonávali funkciu, a to až do zvolenia alebo 
ustanovenia nových alebo chýbajúcich členov orgánu SZJ alebo do dočasného poverenia danou funkciou.  

f) Funkcia prezidenta alebo iného člena orgánu SZJ s výnimkou Kontrolóra zaniká:  
i. uplynutím funkčného obdobia,  

ii. vzdaním sa funkcie,  
iii. odvolaním z funkcie oprávneným orgánom,  
iv. ak člen orgánu SZJ je nečinný viac ako tri mesiace bez závažných dôvodov aj napriek písomnému 

upozorneniu zo strany Kontrolóra alebo predsedu alebo podpredsedu orgánu, ktorého je členom,  
v. rozhodnutím súdu o obmedzení alebo pozbavení spôsobilosti na právne úkony,  

vi. právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo v 
súvislosti s činnosťou v SZJ,  

vii. právoplatným odsúdením za športovú korupciu, korupciu (prijímanie úplatku, podplácanie, nepriama 
korupcia) alebo za akýkoľvek zločin, aj keď nebol spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo v 
súvislosti s činnosťou v SZJ,  

viii. smrťou.  
g) Vzdanie sa funkcie je účinné dňom doručenia písomného oznámenia Prezidentovi alebo Generálnemu 

sekretárovi.  
h) Zánik výkonu funkcie člena orgánu SZJ z dôvodu jeho nečinnosti podľa bodu f) (iv) vyššie s označením dňa 

zániku výkonu funkcie oznámi Kontrolór dotknutej osobe, predsedovi orgánu, v ktorom dotknutý člen funkciu 
vykonával a orgánu, ktorý ho do funkcie ustanovil.  

i) Ak zanikne výkon funkcie predsedu, podpredsedu alebo iného voleného alebo inak ustanoveného člena 
orgánu SZJ, môže Výkonný výbor alebo GZ na návrh Prezidenta alebo iného člena Výkonného výboru alebo na 
návrh delegáta GZ poveriť inú osobu výkonom funkcie namiesto dotknutého člena orgánu, a to až do 
najbližšieho zasadnutia orgánu oprávneného voliť alebo ustanovovať chýbajúceho člena tohto orgánu, ak 
Stanovy alebo predpis SZJ neustanovujú inak. Na najbližšom zasadnutí príslušný orgán SZJ zvolí alebo inak 
ustanoví chýbajúceho člena orgánu SZJ; ak došlo k zániku funkcie člena orgánu SZJ pred uplynutím funkčného 
obdobia, nový člen orgánu sa zvolí alebo inak ustanoví na zostávajúcu časť funkčného obdobia. Ak na tomto 
zasadnutí nebude zvolený alebo inak ustanovený chýbajúci člen orgánu SZJ, poverená osoba pokračuje vo 
výkone funkcie až do zvolenia alebo iného ustanovenia chýbajúceho člena orgánu SZJ. Poverenie výkonom 
funkcie môže trvať najviac dva roky; opakované poverenie je možné.  

j) Ak zanikne výkon funkcie Prezidenta pred uplynutím jeho funkčného obdobia, do času, kým GZ nezvolí nového 
prezidenta, právomoci Prezidenta dočasne vykonáva Viceprezident pre administratívno – technickú oblasť. 

k) Ak Viceprezident pre administratívno – technickú oblasť nie je zvolený alebo nemôže vykonávať svoju funkciu, 
právomoc Prezidenta prechádza na Výkonný výbor, ktorý rozhodne o tom, ktorý člen Výkonného výboru bude 
vykonávať oprávnenia Prezidenta.  

l) Ak má vykonať úkon alebo prijať rozhodnutie orgán SZJ, ktorý nie je kvôli predčasnému zániku členstva v 
orgáne SZJ uznášaniaschopný, alebo nemá svojho zvoleného zástupcu, vo veciach, ktoré neznesú odklad, je 
oprávnený konať Generálny sekretár, ktorý súčasne zabezpečí potrebné kroky k zvoleniu alebo ustanoveniu 
chýbajúceho člena tohto orgánu. Ak je potrebné vykonať voľby takého člena rozhodnutím GZ, Generálny 
sekretár vykoná všetky potrebné úkony v súčinnosti s Volebnou komisiou.  

m) Zloženie, funkčné obdobie, spôsob a podmienky navrhovania kandidátov na volené funkcie a voľby volených 
orgánov sa zverejňujú na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.  

n) Kandidáti na členov orgánov SZJ a ich navrhovatelia musia byť zverejnení na webovom sídle SZJ a v IS SZJ 
najmenej tri dni pred dňom konania volieb do príslušného orgánu SZJ. 

4.1.3 Konflikt záujmov a nezlučiteľnosť funkcií  
a) Členovia orgánov SZJ na všetkých úrovniach riadenia musia v záležitostiach SZJ alebo členskej organizácie, ku 

ktorej majú príslušnosť, zachovávať nestrannosť.  
b) V SZJ platí princíp nezlučiteľnosti výkonu funkcie v:  



i. kontrolnom orgáne s výkonom funkcie v najvyššom orgáne, výkonnom orgáne, disciplinárnom orgáne, 
orgáne na riešenie sporov alebo v licenčnom orgáne,  

ii. štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgánu SZJ (a to vrátane výkonu funkcie 
člena výkonného orgánu ako zástupca športovcov) alebo jeho členskej organizácie s výkonom funkcie v 
štatutárnom orgáne, kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne dodávateľa tovarov alebo služieb 
pre SZJ alebo jeho členskej organizácie, 

iii. ako zástupca športovcov vo výkonnom orgáne SZJ s výkonom inej funkcie vo výkonnom orgáne, 
s výkonom funkcie v disciplinárnom orgáne, v orgáne na riešenie sporov alebo v licenčnom orgáne v SZJ, 
s výkonom akejkoľvek inej funkcie v rámci SZJ alebo s výkonom funkcie v štatutárnom orgáne, 
kontrolnom orgáne alebo vo výkonnom orgáne členskej organizácie SZJ. 

c) Ak v konkrétnej veci existuje alebo hrozí konflikt záujmov člena orgánu SZJ alebo jeho členskej organizácie, 
tento člen orgánu sa nesmie zúčastniť na jej prerokovaní a rozhodovaní. Ak je pochybnosť o existencii alebo o 
hrozbe konfliktu záujmov, rozhoduje predsedajúci orgánu, o člena ktorého ide; ak ide o predsedajúceho, o 
existencii alebo o hrozbe konfliktu záujmov rozhodujú ostatní členovia príslušného orgánu tajným hlasovaním.  

d) Člen orgánu SZJ alebo jeho členskej organizácie, ktorý rozhodoval vo veci v ktoromkoľvek stupni, je vylúčený z 
rozhodovania v tej istej veci v orgáne, ktorý rozhoduje v inom stupni alebo v tej istej veci vykonáva kontrolnú 
pôsobnosť alebo prieskumnú pôsobnosť voči konečnému rozhodnutiu orgánu SZJ alebo jeho členskej 
organizácie.  

4.1.4 Odvolanie osoby z funkcie a pozastavenie výkonu funkcie alebo činnosti  
a) O odvolaní člena orgánu SZJ rozhoduje orgán SZJ, ktorý dotknutú osobu do funkcie zvolil alebo ustanovil. GZ 

môže odvolať člena Komory ako orgánu na riešenie sporov z funkcie, ak sa jeho spôsob výkonu funkcie alebo 
jeho činnosť ako člena SZJ dostali do zásadného rozporu s predpismi a záujmami SZJ, najmä ak porušil princíp 
nezlučiteľnosti výkonu funkcií v orgáne na riešenie sporov alebo sa dopustil iného protiprávneho konania alebo 
hrubo nemorálneho konania, ktoré je nezlučiteľné s postavením člena Komory.  

b) Návrh na odvolanie z funkcie alebo návrh na pozastavenie výkonu funkcie môže podať delegát GZ , člen 
Výkonného výboru, Kontrolór, Generálny sekretár alebo predseda orgánu, v ktorom dotknutá osoba pôsobí. 
Návrh na odvolanie voleného člena orgánu SZJ z funkcie musí byť písomný a odôvodnený a musí byť zaslaný 
členom orgánu SZJ, ktorý rozhoduje o odvolaní, Kontrolórovi a dotknutej osobe, ktorá má právo na verejnú 
obhajobu pred príslušným orgánom SZJ, ak o to požiada.  

c) Ak voči osobe vykonávajúcej funkciu alebo činnosť v SZJ bola podaná obžaloba za zločin, trestný čin športovej 
korupcie alebo za úmyselný trestný čin spáchaný v súvislosti s výkonom funkcie alebo činnosti v SZJ, Výkonný 
výbor bezodkladne rozhodne o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti tejto osoby až do konečného 
rozhodnutia v trestnom konaní voči tejto osobe.  

d) Výkonný výbor môže rozhodnúť o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti v SZJ aj na základe začatého 
disciplinárneho konania pre závažné disciplinárne previnenie. Odsek c) vyššie sa použije analogicky.  

e) Rozhodnutia o pozastavení výkonu funkcie alebo činnosti dotknutej osoby v SZJ podľa odseku c) alebo d) vyššie 
majú účinnosť ich zverejnením na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.  

4.2 GENERÁLNE ZHROMAŽDENIE 
a) Generálne zhromaždenie (GZ) je najvyšším orgánom SZJ, ktorý prijíma najzávažnejšie rozhodnutia SZJ.  
b) GZ môže byť riadne, mimoriadne alebo volebné.  
c) GZ sa koná na území Slovenskej republiky na mieste, ktoré je verejne dostupné obvyklým spôsobom. 
d) Pre účely týchto stanov sa za zvolanie GZ považuje zaslanie písomnej informácie o dátume, mieste a čase 

začiatku konania GZ, programe GZ a o informácii, kde a kedy sú dostupné podklady jeho účastníkom a zároveň 
zverejnenie týchto informácií na webovom sídle SZJ.  

e) Generálne zhromaždenie vedie osoba poverená zvolávateľom. 
f) Prípravu a priebeh GZ upravuje Rokovací poriadok GZ SZJ a Volebný poriadok SZJ.  

4.2.1 Účastníci GZ  
Na GZ sú oprávnení zúčastniť sa  
a) delegáti s hlasovacím právom, ktorými sú: 

i. v prípade podľa odseku 4.2.2a), jeden štatutárny zástupca za každého riadneho člena alebo, v prípade 
podľa odseku 4.2.2b), jeden štatutárny zástupca za každú členskú organizáciu, v oboch prípadoch 
s hlasovacím právom v počte hlasov podľa hlasovacieho kľúča delegátov GZ, 

ii. jeden volený zástupca športovcov, ak ho navrhne záujmová organizácia športovcov SZJ alebo najmenej 50 
športovcov SZJ, s jedným hlasom 

iii. jeden volený zástupca športových odborníkov, ak ho navrhne záujmová organizácia športových odborníkov 
SZJ alebo najmenej 20 športových odborníkov SZJ, s jedným hlasom 



iv. mimoriadni delegáti GZ, ktorí sú členmi Rady (Council) organizácie World Sailing alebo výkonného výboru 
Slovenského olympijského a športového výboru a zároveň sú individuálnymi členmi SZJ (ak takí existujú), 
s jedným hlasom. 

Pre odstránenie pochybností, delegáti podľa odsekov (ii) až (iv) vyššie majú na GZ jeden hlas bez ohľadu na to, 
že sú, ako aktívni individuálni členovia príslušného riadneho člena, prípadne započítavaní do počtu aktívnych 
individuálnych členov daného riadneho člena pre účely stanovenia počtu hlasov daného riadneho člena podľa 
hlasovacieho kľúča delegátov GZ. 

b) iní účastníci GZ 
GZ sa môže zúčastniť bez práva hlasovať aj: 

i. predseda alebo člen orgánu SZJ volený Generálnym zhromaždením 
ii. čestný člen SZJ,  

iii. predseda organizačnej jednotky SZJ, ak bola zriadená,  
iv. jeden štatutárny zástupca za každého pridruženého člena,  
v. štatutárny zástupca predkladateľa žiadostí o členstvo v SZJ, o ktorom má rozhodnúť GZ, 

vi. iní hostia pozvaní Prezidentom alebo Generálnym sekretárom  
vii. ďalší hostia, navrhnutí ktorýmkoľvek účastníkom GZ, prítomnosť ktorých musí schváliť GZ.  

Štatutárny zástupca delegáta členskej organizácie alebo iného účastníka môže písomne splnomocniť na zastupovanie 
svojej organizácie na GZ inú osobu. Takým splnomocnencom nemôže byť volený delegát podľa odsekov (a)(ii) alebo 
(a)(iii) vyššie. 

Delegát, ktorým je zástupca športovcov alebo zástupca športových odborníkov sa zúčastňuje na zasadnutí osobne, 
alebo ho môže zastúpiť jeho náhradník zvolený rovnakým spôsobom. Svoje oprávnenie zúčastniť sa na GZ 
preukazuje predložením zápisnice o svojom zvolení. Ak sú nezávisle nominovaní viacerí zástupcovia na ten istý post 
delegáta, právo hlasovať na GZ má zástupca zvolený vyšším počtom hlasov; v prípade rovnosti hlasov rozhodnú 
o práve hlasovať na takom poste zástupcu delegáti riadnych členov nadpolovičnou väčšinou prítomných hlasov. 

4.2.2 Hlasovací kľúč delegátov GZ 
a) V prípade, ak medzi všetkými členmi SZJ sú ku koncu predchádzajúceho kalendárneho roka aspoň traja riadni 

členovia SZJ, počet hlasov delegáta každého riadneho člena SZJ na hlasovaní na GZ je určený podľa počtu jeho 
aktívnych športovcov v zmysle definície tohto pojmu podľa § 4 ods. 6) Zákona o športe, registrovaných v SZJ ku 
koncu predchádzajúceho kalendárneho roka takto: 
 3 - 10 aktívnych športovcov  – jeden hlas 
 11 - 20 aktívnych športovcov – dva hlasy 
 21 – 30 aktívnych športovcov – tri hlasy 
 31 a viac aktívnych športovcov – štyri hlasy 
 za účasť aspoň jedného aktívneho športovca na aspoň jednej významnej súťaži (podľa § 3 ods. h) Zákona 

o športe) v jachtingu v príslušnom roku – jeden ďalší hlas. 
b) V prípade, ak medzi všetkými členmi SZJ nie sú ku koncu predchádzajúceho kalendárneho roka aspoň traja 

riadni členovia SZJ, počet hlasov delegáta každej členskej organizácie SZJ na hlasovaní na GZ je určený v počte 
jeden hlas za každú členskú organizáciu, vrátane prípadných riadnych členov. 

4.2.3 Pôsobnosť GZ  
a) Rozhodnutia najvyššieho orgánu, pri ktorých sa vyžaduje súhlas kvalifikovanej väčšiny prítomných delegátov 

s právom hlasovať:  
i. zmena stanov  
ii. reorganizácia súťaží 

iii. schvaľovanie uzatvorenia zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy zo strany SZJ je vyššia ako suma 
zodpovedajúca 20% z výšky príspevku uznanému športu pre SZJ v predchádzajúcom roku, 

iv. vytvorenie obchodnej spoločnosti podľa § 18 Zákona o športe alebo obchodnej spoločnosti, ktorej 
spoločníkom alebo akcionárom je SZJ, 

v. prevod obchodného podielu alebo akcií v obchodnej spoločnosti podľa § 18 Zákona o športe alebo 
v obchodnej spoločnosti, ktorej spoločníkom alebo akcionárom je SZJ, 

b) Do výlučnej pôsobnosti GZ patrí tiež:  
i. voliť a odvolávať Prezidenta  
ii. voliť a odvolávať členov Výkonného výboru, vrátane zástupcu športovcov spomedzi kandidátov na takú 

funkciu navrhnutých záujmovou organizáciou športovcov SZJ alebo najmenej 50 aktívnymi športovcami SZJ 
počnúc dovŕšením 15. roku veku,  

iii. voliť a odvolávať Kontrolóra a členov Revíznej komisie,  
iv. voliť a odvolávať členov Volebnej komisie, 
v. voliť a odvolávať predsedu, podpredsedu a členov Komory 



vi. ustanoviť a odvolávať nezávislého audítora a vziať na vedomie správu audítora k výročnej správe SZJ, ktorej 
súčasťou je ročná účtovná závierka, 

vii. schvaľovať Volebný poriadok a Rokovací poriadok GZ a ich zmeny,  
viii. schvaľovať strategický plán SZJ,  

ix. rozhodovať o veciach týkajúcich sa správy majetku a hospodárenia SZJ najzávažnejšej povahy,  
x. schvaľovať rozpočet SZJ a právnických osôb, ktorých zakladateľom, zriaďovateľom alebo jediným 

spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,  
xi. schvaľovať výročnú správu SZJ vrátane účtovnej závierky SZJ a účtovných závierok právnických osôb, ktorých 

zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,  
xii. schvaľovať výšku a splatnosť členského príspevku pre jednotlivé typy členstva v SZJ a kategórie členov SZJ a 

splatnosť členského príspevku,  
xiii. schvaľovať výšku a splatnosť iných členských poplatkov 
xiv. schvaľovať účel použitia fondu podpory mládežníckeho športu,  
xv. schvaľovať výročnú správu o činnosti Kontrolóra,  

xvi. schvaľovať náhradu za stratu času a odmenu za výkon funkcie Kontrolóra,  
xvii. schvaľovať vstup SZJ do organizácie združujúcej športové zväzy alebo inej športovej organizácie a o 

vystúpení SZJ z organizácie, ktorej je členom,  
xviii. rozhodovať o neprijatí za riadneho člena alebo pridruženého člena a o ich vylúčení zo SZJ,  

xix. rozhodovať o udelení a odňatí čestného členstva v SZJ a titulu čestného prezidenta,  
xx. rozhodovať o zániku SZJ dobrovoľným rozpustením a o veciach súvisiacich so zánikom SZJ,  

xxi. rozhodovať o iných veciach uvedených v schválenom programe GZ,  
xxii. vyhradiť si právo rozhodnúť aj o ďalších veciach, ktoré patria do pôsobnosti iných orgánov SZJ,  

xxiii. rozhodnúť o delegovaní jednej alebo viacerých svojich pôsobností Výkonnému výboru, s uvedením rozsahu, 
podmienok a času trvania delegovanej pôsobnosti.  

4.2.4 Uznášaniaschopnosť  a prijímanie rozhodnutia GZ  
a) GZ je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých delegátov s právom hlasovať.  
b) Ak nie je GZ v čase začatia zasadnutia uznášaniaschopné, predsedajúci GZ odloží začiatok GZ o jednu hodinu. Ak 

ani potom nie je GZ uznášaniaschopné, predsedajúci GZ nariadi opakované zasadnutie GZ najneskôr do 30 dní s 
rovnakým programom.  

c) Ak sa počas GZ zníži počet prítomných delegátov pod hranicu uznášaniaschopnosti, predsedajúci preruší GZ 
najviac na jednu hodinu. Ak po hodine nie je GZ uznášaniaschopné, predsedajúci GZ nariadi opakované 
zasadnutie GZ najneskôr do 30 dní s programom, ktorý nebol prerokovaný. 

d) GZ prijíma rozhodnutia priebežne po prerokovaní príslušného bodu programu.  
e) Ak je GZ uznášaniaschopné, prijíma rozhodnutia  

i. o záležitostiach uvedených v bode 4.2.3 a), kvalifikovanou väčšinou, ktorou sa rozumie minimálne 3/5 
prítomných hlasov. 

ii. o záležitostiach uvedených v bode 4.2.3 b) a o akýchkoľvek ďalších záležitostiach, nadpolovičnou väčšinou
prítomných hlasov 

f) Spôsob hlasovania na GZ, orgány GZ a ostatné otázky priebehu zasadnutia GZ neupravené v Stanovách upravuje 
Volebný poriadok a Rokovací poriadok GZ.  

g) V odôvodnených prípadoch na základe rozhodnutia GZ alebo na návrh Prezidenta môže GZ prijímať rozhodnutia 
hlasovaním per rollam elektronickou formou.  

4.2.5 Riadne GZ  
a) Riadne GZ sa koná najmenej jedenkrát za kalendárny rok a zvoláva ho Výkonný výbor spravidla po uplynutí 

jedného roka od konania posledného riadneho GZ.  
b) Generálny sekretár zostaví program GZ na základe návrhov Výkonného výboru, delegátov, kontrolóra, členov 

orgánov SZJ, riadnych členov a pridružených členov.  
c) Informácia o konaní GZ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ najmenej 30 dní pred dňom konania GZ.  
d) Pozvánka na GZ, návrh programu GZ a podklady na zasadnutie GZ sa zasielajú delegátom najmenej sedem dní 

pred dňom konania GZ alebo v inej minimálnej lehote, určenej Zákonom o športe. V pozvánke na GZ SZJ bude 
uvedený počet hlasov delegáta, podľa hlasovacieho kľúča delegátov. 

e) Na návrh Prezidenta, delegáta alebo Kontrolóra môže byť program GZ pozmenený alebo doplnený na začiatku 
GZ pred schvaľovaním programu, ak to uznášaniaschopné GZ odsúhlasí nadpolovičnou väčšinou prítomných 
hlasov. 

f) GZ nesmie rozhodovať o bode, ktorý nie je výslovne uvedený v programe schválenom delegátmi na začiatku GZ . 
V rámci bodov “Rôzne” alebo “Diskusia” smie GZ prijímať iba odporúčania a stanoviská.  

g) Povinnou súčasťou priebehu riadneho GZ je  
i. vyhlásenie o tom, že GZ bolo zvolané v súlade so Stanovami,  
ii. vyhlásenie o uznášaniaschopnosti GZ,  

iii. schválenie pracovných komisií GZ, 
iv. rozhodnutie o návrhoch na zmenu alebo doplnenie navrhovaného programu, ak boli podané,  



v. schválenie programu,  
vi. prerokovanie schváleného programu,  

vii. správa Prezidenta alebo ním poverenej osoby:  
 o činnosti SZJ a o plnení strategického plánu rozvoja, 
 o hospodárení SZJ (výročná správa SZJ overená audítorom, ak takú povinnosť má SZJ zo Zákona o športe 
alebo ak bol audítor ustanovený rozhodnutím GZ nad rámec povinností SZJ zo Zákona o športe), 
 o hospodárení spoločnosti, ktorej je SZJ zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo 
akcionárom, vrátane jej výročnej správy, 

viii. výročná správa o činnosti Kontrolóra, 
ix. schválenie uznesení.  

4.2.6 Volebné GZ  
a) Riadne voľby do orgánov SZJ volených GZ sa vykonávajú na volebnom GZ konanom raz za štyri roky; to neplatí, 

ak ide o voľby Kontrolóra a členov Revíznej komisie.  
b) Pre volebné GZ platia ustanovenia upravujúce riadne GZ analogicky.  
c) Riadne voľby do orgánov SZJ volených na volebnom GZ vyhlasuje Volebná komisia tak, aby sa konali najneskôr 

v lehote podľa odseku 4.1.2b).  
d) Návrhy kandidátov na volených členov orgánov SZJ musia spĺňať náležitosti a byť podané v lehote podľa 

Volebného poriadku.   
e) Doplňujúce voľby sú voľby do orgánov SZJ volených GZ na zostatok funkčného obdobia, ak došlo k predčasnému 

zániku výkonu funkcie člena voleného orgánu SZJ, alebo ak volená funkcia člena voleného orgánu SZJ nie je 
obsadená z iného dôvodu. Doplňujúce voľby sa uskutočnia spravidla v rámci programu najbližšieho GZ.  

f) Voľby do orgánov SZJ sa môžu vykonávať aj elektronickou formou prostredníctvom IS SZJ alebo informačného 
systému športu v súlade s predpismi SZJ. 

g) Na žiadosť delegáta GZ alebo iného člena SZJ Ministerstvo športu určí nezávislého pozorovateľa, ktorý je 
oprávnený zúčastniť sa na voľbách a na zasadnutí Volebnej komisie vrátane sčítavania hlasov, a to na náklady 
SZJ vynaložené v tejto súvislosti účelne a preukázateľne. 

h) Správa Volebnej komisie o uskutočnených voľbách do orgánov SZJ sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ 
najneskôr do 15 dní odo dňa konania volieb. Prílohou správy Volebnej komisie je aj správa nezávislého 
pozorovateľa určeného Ministerstvom športu, ak bol určený podľa bodu g) vyššie.   

4.2.7 Mimoriadne GZ 
a) Výkonný výbor je povinný zvolať mimoriadne GZ, ak to navrhne: 

i. nadpolovičná väčšina všetkých riadnych členov SZJ formou návrhu podpísaného štatutárnymi orgánmi 
jednotlivých členov doručeného Generálnemu sekretárovi alebo 

ii. Výkonný výbor alebo  
iii. Kontrolór. 

b) Ak má Výkonný výbor menej ako päť členov alebo, ak dva po sebe nasledujúce mesiace nie je Výkonný výbor 
uznášaniaschopný, mimoriadne GZ môže zvolať ktorýkoľvek člen Výkonného výboru alebo Volebná komisia.  

c) Mimoriadne GZ je v odôvodnených prípadoch oprávnený zvolať aj Prezident.  
d) Ak uplynulo funkčné obdobie orgánov SZJ a noví členovia týchto orgánov na ďalšie funkčné obdobie neboli 

zvolení, alebo ak Výkonný výbor nesplnil svoju povinnosť zvolať GZ, mimoriadne GZ je oprávnený zvolať 
ktorýkoľvek člen SZJ. 

e) V návrhu na zvolanie mimoriadneho GZ musia byť uvedené body, ktoré majú byť v programe rokovania 
mimoriadneho GZ. 

f) Mimoriadne GZ sa uskutoční do 30 dní odo dňa, kedy bol vykonaný alebo doručený Generálnemu sekretárovi 
úkon  rozhodujúci pre jeho zvolanie.  

g) Pre mimoriadne GZ primerane platia ustanovenia upravujúce riadne GZ.  

4.3 VÝKONNÝ VÝBOR   

4.3.1 Zloženie výkonného výboru  
a) Výkonný výbor (VV) je najvyšším výkonným orgánom SZJ a licenčným orgánom SZJ. 
b) Výkonný výbor je zložený z: 

i. Prezidenta 
ii. Viceprezidenta pre športovú oblasť  

iii. Viceprezidenta pre administratívno – technickú  oblasť 
iv. Viceprezidenta pre rozvoj, 
v. jedného zástupcu športovcov navrhnutého aktívnymi športovcami s príslušnosťou k SZJ počnúc dovŕšením 

15. roku veku,
c) Členov Výkonného výboru SZJ volí GZ SZJ.  
d) Kandidátov na zástupcu športovcov vo Výkonnom výbore SZJ navrhuje záujmová organizácia športovcov SZJ 

alebo najmenej 50  aktívnych športovcov SZJ počnúc dovŕšením 15. roku veku.  Kandidovať na zástupcu 



športovcov môže len plnoletý športovec s príslušnosťou k SZJ; ostatné podmienky návrhu kandidáta na funkciu 
sú podrobne uvedené vo Volebnom poriadku.  

e) Vo Výkonnom výbore nemôžu byť viac ako dve osoby registrované v SZJ rovnakou členskou organizáciou SZJ.  

4.3.2 Práva a povinnosti členov výkonného výboru  
a) Člen Výkonného výboru má právo: 

i. predložiť návrh do programu rokovania Výkonného výboru alebo iného orgánu SZJ,  
ii. hlasovať o všetkých záležitostiach, o ktorých rozhoduje Výkonný výbor,  

iii. vyjadrovať sa k bodom programu a k podkladom prerokovávaným Výkonným výborom,  
iv. vyžadovať od pracovníkov administratívy SZJ predloženie dokumentov (zmlúv, účtovných dokladov, správ 

a iných podkladov) a poskytnutie vysvetlení a informácií o činnosti SZJ a právnických osôb, ktorých 
zakladateľom, zriaďovateľom alebo spoločníkom alebo akcionárom je SZJ,  

v. navrhnúť hlasovanie Výkonného výboru per rollam elektronickou formou k otázke, ktorej povaha a 
závažnosť si nevyžaduje osobné prerokovanie a rozhodnutie veci na osobnom zasadnutí Výkonného 
výboru,  

vi. zúčastniť sa na zasadnutiach orgánov SZJ, prezentovať na nich návrhy a stanoviská v súlade s predpismi 
SZJ a rozhodnutiami GZ a Výkonného výboru,  

vii. navrhnúť v odôvodnených prípadoch zvolanie mimoriadneho zasadnutia Výkonného výboru alebo 
požiadať o zvolanie zasadnutia iného orgánu SZJ, najmä ak vec neznesie odklad,  

b) Člen Výkonného výboru je povinný:  
i. zúčastňovať sa osobne na osobných rokovaniach Výkonného výboru; účasť je nezastupiteľná,  

ii. rešpektovať a vykonávať rozhodnutia prijaté Výkonným výborom v súlade s predpismi SZJ, a to bez ohľadu 
na to, ako hlasoval,  

iii. vykonávať funkciu nezištne v prospech SZJ v súlade s predpismi a rozhodnutiami orgánov SZJ, WS a 
EUROSAF,  

iv. dbať na hospodárne využívanie finančných prostriedkov, ktorými SZJ disponuje a o ktorých rozhoduje,  
v. dbať na záujmy SZJ a svojím vystupovaním a správaním na verejnosti zvyšovať v spoločnosti kredit SZJ, 

členov SZJ, WS a EUROSAF,  
vi. zdržať sa konania, ktoré by mohlo nespravodlivo poškodiť alebo ohroziť dobré meno alebo oprávnené 

záujmy SZJ, členov SZJ alebo partnerov SZJ alebo partnerov členov SZJ, WS a EUROSAF.  

c) V prípade konania, ktoré je nezlučiteľné s dodržiavaním povinností člena Výkonného výboru podľa odseku b) 
vyššie, alebo ak sa člen Výkonného výboru bez odôvodneného ospravedlnenia opakovane alebo počas 
obdobia troch mesiacov nezúčastňuje na jeho činnosti, môže byť takýto člen na návrh Prezidenta, Výkonného 
výboru alebo Kontrolóra odvolaný z funkcie, alebo mu môže byť výkon funkcie pozastavený rozhodnutím 
Komory.  

4.3.3 Zasadnutia Výkonného výboru  
a) Výkonný výbor zasadá podľa potreby, spravidla najmenej raz za mesiac.  
b) Zasadnutia Výkonného výboru zvoláva a ich priebeh riadi Prezident.  
c) Ak o zasadnutie písomne požiada nadpolovičná väčšina všetkých členov Výkonného výboru alebo ak sa má 

rokovať o záležitostiach, ktoré spadajú do kompetencie GZ a situácia si vyžaduje ich okamžité riešenie, je 
Prezident povinný zvolať mimoriadne zasadnutie Výkonného výboru do 7 dní od doručenia žiadosti alebo od 
vzniku dôvodu na zvolanie mimoriadneho zasadnutia Výkonného výboru.  

d) Zaradenie konkrétneho bodu do programu zasadnutia Výkonného výboru môže navrhnúť člen Výkonného 
výboru a Generálny sekretár. Navrhované body do programu zasadnutia Výkonného výboru členovia 
Výkonného výboru predkladajú Generálnemu sekretárovi spravidla najmenej 10 dní pred konaním zasadnutia.  

e) Program zasadnutia Výkonného výboru zostavuje Prezident v spolupráci s Generálnym sekretárom.  
f) Program zasadnutia Výkonného výboru sa zasiela členom Výkonného výboru spolu s pozvánkou a materiálmi 

na rokovanie spravidla najmenej 7 dní pred konaním zasadnutia.  
g) Na rokovaniach Výkonného výboru sa zúčastňujú bez práva hlasovať Generálny sekretár, Kontrolór a osoba, 

ktorá zaznamenáva priebeh zasadnutia.  
h) Zasadnutia Výkonného výboru sú neverejné, pokiaľ VV nerozhodne inak.  
i) Výkonný výbor môže k jednotlivým prerokovávaným bodom programu prizvať tretie osoby, aby vyjadrili 

odborné stanovisko, podali Výkonnému výboru doplňujúce informácie alebo zodpovedali otázky k 
prerokovávanej agende. Prizvané tretie osoby nemajú hlasovacie právo.  

4.3.4 Pôsobnosť Výkonného výboru  
Výkonný výbor rozhoduje o všetkých otázkach, ktoré nie sú predpismi SZJ zverené do pôsobnosti GZ alebo iného 
orgánu SZJ.   



Výkonný výbor najmä:  
a) schvaľuje predpisy SZJ, ktoré nie sú týmito Stanovami vyhradené iným orgánom SZJ a ich zmeny,  
b) schvaľuje návrh strategického plánu SZJ na príslušné volebné obdobie a predkladá ho na schválenie GZ,  
c) schvaľuje projekty a úlohy vyplývajúce z plnenia strategického plánu SZJ a prerokováva správy o ich plnení, o 

ktorých informuje GZ v rámci výročnej správy SZJ,  
d) schvaľuje plán prípravy a termínovú listinu podujatí reprezentačných družstiev a vytvára podmienky pre 

reprezentačné družstvá,  
e) schvaľuje návrh na zaradenie reprezentanta a talentovaného športovca do rezortného športového strediska,  
f) schvaľuje pravidlá a výkonnostné kritériá pre zaradenie športovca do zoznamu talentovaných športovcov SZJ,  
g) schvaľuje prijatie riadnych a pridružených členov po predložení podkladov,  
h) schvaľuje návrh Prezidenta na ustanovenie a odvolanie Generálneho sekretára,  
i) schvaľuje návrh programu a zvoláva zasadnutie riadneho GZ, volebného GZ a mimoriadneho GZ,  
j) schvaľuje a predkladá GZ návrh rozpočtu SZJ, návrh výročnej správy a návrhy rozhodnutí o otázkach 

hospodárenia SZJ najzávažnejšej povahy, 
k) rozhoduje o otázkach hospodárenia SZJ závažnej povahy, 
l) schvaľuje zmluvy medzi SZJ a členskými organizáciami SZJ 
m) schvaľuje nominácie:  

(1) kandidátov na voľby do športových organizácií, ktorých je SZJ členom,  
(2) kandidátov na voľby do orgánov medzinárodných jachtárskych organizácií  

n) schvaľuje nominačné listiny rozhodcov a delegátov súťaží riadených SZJ  
o) ustanovuje a odvoláva trénerov a ostatných členov realizačných tímov reprezentačných družstiev,  
p) ustanovuje a odvoláva predsedov a členov odborných komisií, pričom prihliada na návrh predsedu príslušnej 

odbornej komisie,  
q) zriaďuje alebo ruší odborné komisie a určuje ich pôsobnosť v štatúte,  
r) usmerňuje činnosť odborných komisií spravidla prostredníctvom člena Výkonného výboru (garant) v 

spolupráci s príslušným predsedom komisie a Generálnym sekretárom,  
s) zriaďuje a zostavuje ad hoc pracovné skupiny,  
t) rozhoduje o námietke reprezentanta proti obsahu Štatútu reprezentanta,  
u) rozhoduje o termínovej listine,  
v) rozhoduje o úprave súťaží riadených SZJ,  
w) rozhoduje o zásadných veciach súvisiacich s organizovaním a riadením dlhodobých celoštátnych pohárových 

súťaží,  
x) rozhoduje o poskytnutí a podmienkach poskytnutia licencie na využívanie marketingových práv alebo ich časti 

na dobu určitú členovi SZJ alebo tretej osobe,  
y) rozhoduje o delegovaní úloh vyplývajúcich z pôsobnosti Výkonného výboru na iné orgány SZJ alebo na tretie 

osoby,  
z) rozhoduje o spôsobe použitia a prerozdelenia prostriedkov rezervného fondu a fondu podpory mládeže zo 

sociálne slabších rodín v súlade s účelom použitia schváleným GZ. 

4.3.5 Rozhodnutia Výkonného výboru  
a) Výkonný výbor je uznášaniaschopný, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých členov Výkonného výboru 

vrátane Prezidenta alebo Viceprezidenta; to neplatí ak ide o postup podľa bodu 4.4.1 e) druhej vety.  
b) Výkonný výbor prijíma rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou všetkých svojich členov. Ak v čase zasadnutia 

Výkonného výboru nie sú všetky miesta členov Výkonného výboru obsadené, Výkonný výbor prijíma 
rozhodnutia nadpolovičnou väčšinou všetkých členov Výkonného výboru, ktorí sú v čase zasadnutia 
Výkonného výboru zvolení do funkcie člena Výkonného výboru, nikdy však menším počtom hlasov ako tri.  

c) Člen Výkonného výboru musí hlasovať osobne. Hlasovanie člena Výkonného výboru prostredníctvom zástupcu 
alebo na základe písomného splnomocnenia nie je povolené.  

d) Rozhodnutia prijaté Výkonným výborom nadobúdajú okamžitú účinnosť, ak Výkonný výbor nerozhodne inak.  
e) Proti rozhodnutiu Výkonného výboru nie je prípustný opravný prostriedok, ak predpisy SZJ neurčujú inak.  
f) Rozhodnutie Výkonného výboru, proti ktorému nie je prípustný opravný prostriedok, môže zrušiť alebo zmeniť 

GZ alebo Výkonný výbor na podnet Kontrolóra alebo iného orgánu SZJ alebo aj bez podnetu.  

4.4 PREZIDENT SZJ   

4.4.1 Postavenie Prezidenta  
a) Prezident je štatutárnym orgánom SZJ, ktorý je oprávnený konať v mene a na účet SZJ.  
b) Prezident je najvyšším predstaviteľom SZJ v rámci medzinárodných stykov, vo vzťahu k medzinárodným 

športovým organizáciám a iným národným jachtárskym asociáciám.  
c) Na zastupovanie SZJ navonok môže prezident splnomocniť v určenom rozsahu Viceprezidenta, iného člena 

Výkonného výboru, Generálneho sekretára, pracovníka administratívy SZJ alebo so súhlasom Výkonného 
výboru aj inú osobu.  



d) Prezident predsedá zasadnutiam Výkonného výboru a pracovných skupín, v ktorých bol ustanovený za 
predsedu. Prezident je oprávnený zúčastniť sa bez hlasovacieho práva na rokovaniach všetkých orgánov SZJ, 
ako aj orgánov všetkých členov SZJ.  

e) V prípade nemožnosti výkonu funkcie Prezidenta zastupuje Prezidenta Viceprezident. Ak to nie je možné, 
právomoci Prezidenta do najbližšej GZ vykonáva člen Výkonného výboru poverený na základe rozhodnutia 
Výkonného výboru v ňom určenom rozsahu.  

4.4.2 Pôsobnosť Prezidenta  
a) Najdôležitejšími úlohami prezidenta sú  

i. vystupovať v mene a na účet SZJ, zastupovať a reprezentovať jeho záujmy pri rokovaniach so štátnymi 
orgánmi, orgánmi samosprávy, podnikateľskými subjektmi a inými subjektmi,  

ii. koordinovať vzťahy medzi SZJ, WS a EUROSAF, ako aj vzťahy SZJ s národnými športovými zväzmi, 
národnými športovými organizáciami a inými športovými organizáciami,  

iii. iniciovať, uskutočňovať a podporovať spoluprácu SZJ so štátnymi orgánmi, orgánmi územnej samosprávy 
a inými verejnými inštitúciami SR,  

iv. zabezpečovať efektívnu činnosť orgánov SZJ za účelom plnenia poslania a cieľov SZJ,  
v. realizovať rozhodnutia prijaté GZ a Výkonným výborom prostredníctvom Generálneho sekretára a 

administratívy SZJ,  
vi. predkladať Výkonnému výboru návrh na ustanovenie Generálneho sekretára,  

vii. dohliadať na činnosť Generálneho sekretára SZJ.  

b) Prezident je oprávnený previesť majetok, zriadiť záložné právo, zabezpečovací prevod práva alebo vecné 
bremeno na majetok vo vlastníctve SZJ, vystaviť alebo avalovať zmenku, uzavrieť zmluvu o úvere alebo o 
pôžičke, prevziať dlh alebo pristúpiť k záväzku alebo uznať sporný záväzok SZJ iba po predchádzajúcom súhlase 
GZ a po zabezpečení a zvážení stanoviska a odporúčania Kontrolóra.  

c) Akýkoľvek zmluvný vzťah, ktorého obsahom je vznik záväzkov SZJ prevyšujúcich 10 00 EUR (jednotlivo alebo v 
úhrne) a zmluvný vzťah, ktorého obsahom je plnenie v prospech SZJ prevyšujúce 50 000 EUR (jednotlivo alebo 
v úhrne), je Prezident oprávnený uzatvoriť až po predchádzajúcom súhlase Výkonného výboru alebo GZ. 
Predchádzajúci súhlas Výkonného výboru alebo GZ podľa predchádzajúcej vety sa nevyžaduje, ak ide o 
zmluvné vzťahy, ktoré sa týkajú nakladania s účelovo viazanými verejnými prostriedkami alebo použitia iných 
účelovo určených finančných prostriedkov, ak pôsobnosť Výkonného výboru alebo GZ nie je založená týmito 
Stanovami alebo Zákonom o športe.  

d) Prezident je povinný vopred prerokovať svoje rozhodnutia o veciach závažnej povahy vo Výkonnom výbore, 
ktorý vo veciach najzávažnejšej povahy rozhodne o tom, že posudzovaná vec musí byť prerokovaná a 
rozhodnutá GZ.  

4.5 KONTROLÓR  
a) Kontrolór je najvyšším kontrolným orgánom SZJ. Vykonáva a zabezpečuje nezávislý výkon vnútornej kontroly 

SZJ a kontroly členov SZJ.  
b) Za kontrolóra môže byť zvolená fyzická osoba, ktorá:  

i. má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu,  
ii. je bezúhonná a  

iii. spĺňa kvalifikačné predpoklady pre výkon funkcie kontrolóra podľa Zákona o športe,  
c) Funkcia kontrolóra zaniká:  

i. uplynutím funkčného obdobia, 
ii. stratou spôsobilosti na výkon funkcie kontrolóra podľa Zákona o športe,  

iii. odvolaním z funkcie Generálnym zhromaždením,  
iv. rozhodnutím disciplinárnej komisie z dôvodu závažného porušenia povinnosti Kontrolóra,  
v. vzdaním sa funkcie,  

vi. smrťou.  
d) Kontrolór pri výkone svojej funkcie postupuje tak, aby sa predchádzalo závažnému porušeniu povinnosti 

vyplývajúcej z právnych predpisov, predpisov a rozhodnutí SZJ, WS a EUROSAF a na jeho základe uloženým 
sankciám, opatreniam a iným negatívnym dôsledkom pre SZJ a osoby s príslušnosťou k SZJ. Na ten účel 
kontrolór vykonáva konzultačnú činnosť a poradenskú činnosť pre orgány SZJ, pracovné skupiny a orgány 
členov SZJ.  

e) Kontrolór priebežne vykonáva kontrolnú činnosť zameranú najmä na:  
i. hospodárnosť, efektívnosť, účinnosť a účelnosť použitia verejných prostriedkov,  

ii. použitie a vykazovanie sponzorského,  
iii. dodržiavanie právnych predpisov, predpisov a rozhodnutí SZJ, WS a EUROSAF.  

f) Kontrolór tiež:  
i. vykonáva priebežnú kontrolu obsahu zápisníc zo zasadnutí GZ a ich riadneho zverejňovania,  



ii. upozorňuje Prezidenta a Výkonný výbor na nesúlad povinne zverejňovaných údajov a údajov na webovom 
sídle SZJ, v IS SZJ a informačnom systéme športu,  

iii. upozorňuje Prezidenta, GZ a Výkonný výbor na zistené nedostatky a odporúča im postup, ktorý je v súlade 
s právnym poriadkom a predpismi SZJ, WS a EUROSAF; pri zistení závažného nedostatku navrhuje 
preventívne a nápravné opatrenia a určuje lehotu na jeho odstránenie,  

iv. metodicky riadi a usmerňuje kontrolórov členov SZJ,  
v. posudzuje súlad priebehu zasadnutí, postupov a rozhodnutí orgánov SZJ s právnym poriadkom, predpismi 

a rozhodnutiami SZJ, WS a EUROSAF,  
vi. zúčastňuje sa na zasadnutiach GZ, Výkonného výboru, kontrolných orgánov a ak to považuje za potrebné, 

aj na zasadnutiach iných orgánov SZJ,  
vii. vykonáva dozor nad prípravou a riadnym priebehom volieb členov orgánov SZJ a zúčastňuje sa na 

zasadnutí Volebnej komisie vrátane spočítavania hlasov,  
viii. plní úlohy Volebnej komisie, ak ide o voľby členov Volebnej komisie alebo o voľby na zasadnutí 

Výkonného výboru,  
ix. vypracúva v súčinnosti s Revíznou komisiou výročnú správu o činnosti Kontrolóra, ktorú predkladá GZ.  

g) Kontrolór je oprávnený vykonávať pôsobnosť podľa odseku f) (v.) až (viii.) aj voči členom SZJ, v súlade s § 13 
ods. 5 Zákona o športe.  

h) Kontrolór môže podať odvolanie proti každému rozhodnutiu orgánu SZJ alebo orgánu člena SZJ, proti ktorému 
je prípustné odvolanie, ak považuje napadnuté rozhodnutie za nesúladné s právnym poriadkom alebo s 
predpismi SZJ, WORLD SAILING, alebo EUROSAF.  

i) Kontrolór pri výkone kontroly postupuje podľa § 14 Zákona o športe. Osoby s príslušnosťou k SZJ sú povinné 
poskytnúť Kontrolórovi pri výkone jeho pôsobnosti potrebnú súčinnosť.  

j) Kontrolór má právo na náhradu hotových výdavkov účelne a preukázateľne vynaložených v súvislosti s 
výkonom funkcie Kontrolóra. Za výkon funkcie kontrolóra môže byť Kontrolórovi vyplácaná náhrada za stratu 
času a odmena podľa rozhodnutia GZ.  

4.6 REVÍZNA KOMISIA SZJ  
a) Revízna komisia vykonáva svoju pôsobnosť ako pomocný a poradný orgán Kontrolóra, ktorému pri plnení jeho 

úloh poskytuje potrebnú súčinnosť. Revízna komisia nesmie zasahovať do plnenia povinností Kontrolóra. 
Revízna komisia nie je kontrolným orgánom podľa Zákona o športe.  

b) Revízna komisia má troch členov, a to predsedu, podpredsedu a ďalšieho člena.  Funkciu predsedu RK 
vykonáva Kontrolór a podpredsedu a tretieho člena RK volí Generálne zhromaždenie tak, aby v RK nebol zo 
žiadneho vyššieho územného celku viac než jeden člen.   

c) Revízna komisia poskytuje súčinnosť Kontrolórovi pri príprave, organizovaní, riadení a kontrole voľby členov 
Volebnej komisie.  

d) Pre efektívne plnenie úloh je Revízna komisia oprávnená požadovať informácie, vyjadrenia, posudky 
a stanoviská od orgánov SZJ, orgánov členov SZJ a iných osôb s príslušnosťou k SZJ.  

e) Pracovníci administratívy SZJ na požiadanie umožnia Revíznej komisii nazrieť do účtovných dokladov, zmlúv 
a iných dokumentov, na základe ktorých SZJ prevzal na seba práva a povinnosti a poskytnú RK zápisnice, 
uznesenia a všetky ostatné materiály zo zasadnutí orgánov SZJ, z ktorých RK umožnia vyhotovovať kópie na 
účely plnenia úloh RK.  

f) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti revíznej komisie upravuje Revízny poriadok SZJ.  

4.7 VOLEBNÁ KOMISIA SZJ  
a) Volebná komisia (VK) pripravuje, organizuje, riadi a kontroluje riadny priebeh volieb do orgánov SZJ na GZ, 

vyhlasuje ich výsledky a plní ďalšie úlohy pri voľbách do orgánov SZJ podľa predpisov SZJ a Zákona o športe.  
b) Volebná komisia rozhoduje o sťažnostiach a námietkach súvisiacich s prípravou a priebehom volieb do 

orgánov SZJ.  
c) Volebná komisia sa skladá z predsedu, podpredsedu a jedného ďalšieho člena Volebnej komisie. GZ volí 

predsedu, podpredsedu a ďalšieho člena Volebnej komisie tak, aby vo Volebnej komisii nemal žiaden vyšší 
územný celok viac ako jedného člena.   

d) Predsedom Volebnej komisie je člen Volebnej komisie zvolený najvyšším počtom hlasov a podpredsedom 
Volebnej komisie je člen Volebnej komisie zvolený druhým najvyšším počtom hlasov, ak boli všetci členovia 
Volebnej komisie zvolení v tom istom kole volieb; v ostatných prípadoch zvolí predsedu a podpredsedu 
Volebnej komisie GZ zo všetkých zvolených členov Volebnej komisie.  

e) Ak došlo k zániku funkcie člena Volebnej komisie pred uplynutím funkčného obdobia, doplňujúcou voľbou GZ 
zvolí chýbajúceho člena Volebnej komisie a zároveň rozhodne, ktorý člen Volebnej komisie bude vykonávať 
funkciu, ktorej výkon predčasne zanikol.  

f) Ak Volebná komisia nebola zvolená, alebo ak stratila spôsobilosť na vykonávanie činnosti alebo v prípade, ak 
nie sú obsadené všetky funkcie členov Volebnej komisie, do zvolenia chýbajúceho alebo všetkých členov 
Volebnej komisie plní úlohy Volebnej komisie Kontrolór.  



g) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti Volebnej komisie upravuje Volebný poriadok a Rokovací 
poriadok GZ.  

4.8 KOMORA SZJ 

4.8.1 Všeobecne 
a) Komora SZJ je orgánom na riešenie sporov, ktoré vznikajú pri športovej činnosti SZJ a jeho členov a 

disciplinárnym orgánom. 
b) Komora SZJ má 3 členov volených Generálnym zhromaždením. Za predsedu alebo podpredsedu Komory je 

spravidla zvolený kandidát, ktorý má vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa získané na právnickej fakulte 
vysokej školy v SR alebo má uznaný diplom o vysokoškolskom právnickom vzdelaní druhého stupňa vydaný 
zahraničnou vysokou školou a najmenej tri roky odbornej právnickej praxe.  

4.8.2 Riešenie sporov 
a) V oblasti riešenia sporov má Komora právomoc prerokúvať a rozhodovať spory medzi:  

i. osobami s príslušnosťou k SZJ  
ii. osobami s príslušnosťou k SZJ a SZJ,  

vzniknuté v súvislosti so športovou činnosťou vyplývajúce zo zmluvných a predzmluvných vzťahov a z 
povinností uložených predpismi a rozhodnutiami SZJ, ak tak ustanoví predpis SZJ.  

b) Komora nemôže začať vo veci konať, ak sa v tej istej veci začalo, prebieha alebo sa právoplatne skončilo 
konanie na inom orgáne SZJ príslušnom vo veci konať.  

c) Nesplnenie povinnosti uloženej rozhodnutím Komory je disciplinárnym previnením.  
d) Proti rozhodnutiu Komory nie je prípustné odvolanie.  
e) Postup Komory pri prerokúvaní a rozhodovaní sporov a ďalšie podrobnosti o činnosti Komory, jej zložení, 

pôsobnosti, postupe v konaní pred Komorou, poplatkoch a spôsobe rozhodovania Komory upravuje poriadok 
Komory. 

4.8.3 Disciplinárne konania 
a) V oblasti disciplinárnych konaní má Komora právomoc viesť disciplinárne konanie voči  

i. športovcovi,  
ii. športovému odborníkovi,  

iii. športovej organizácii alebo voči inej osobe, ktorá má príslušnosť k SZJ,  
za porušenie pravidiel súťaže, predpisov alebo rozhodnutí SZJ alebo športovej organizácie, ktorého sa 
dopustil/a v čase, keď mal/a príslušnosť k SZJ alebo k športovej organizácii. 

b) V disciplinárnom konaní možno uložiť iba takú sankciu a také opatrenie, ktoré umožňujú uložiť predpisy SZJ.  
c) Rozhodnutie  

i. disciplinárneho orgánu o závažnom porušení pravidiel súťaže, predpisov alebo SZJ alebo športovej 
organizácie,  

ii. proti ktorému bol podaný opravný prostriedok, a  
iii. o opravnom prostriedku  

musí byť odôvodnené.  
d) Predpisy SZJ určia, ktoré porušenie pravidiel súťaže, predpisov alebo rozhodnutí SZJ alebo športovej 

organizácie sa považuje za závažné. 
e) Podrobnosti o pôsobnosti, úlohách a činnosti disciplinárnej komisie upravuje disciplinárny poriadok, ktorý je v 

súlade s disciplinárnym poriadkom WORLD SAILING.  

4.9 GENERÁLNY SEKRETÁR SZJ  
a) Generálny sekretár riadi administratívu SZJ. Je priamym nadriadeným všetkých zamestnancov SZJ, ako aj 

ostatných pracovníkov administratívy SZJ.  
b) Generálny sekretár vykonáva svoju funkciu v pracovnoprávnom vzťahu k SZJ.  
c) Generálny sekretár najmä:  

iv. pripravuje a rozpracúva strategický plán SZJ v súčinnosti s Výkonným výborom a príslušnými útvarmi SZJ 
na konkrétne projekty a úlohy,  

v. zabezpečuje realizáciu projektov a plnenie úloh vyplývajúcich zo strategického plánu SZJ,  
vi. koordinuje vzťahy s členmi SZJ, orgánmi SZJ, inými národnými jachtárskymi asociáciami, WS a EUROSAF,  

vii. organizuje prácu a činnosť administratívy SZJ pri plnení jej úloh a zabezpečovaní hlavných činností SZJ,  
viii. navrhuje uzavretie, zmenu a skončenie pracovnoprávnych vzťahov zamestnancov administratívy SZJ; pre 

odstránenie pochybností, príslušné pracovnoprávne úkony je oprávnený vykonať iba Prezident,  
ix. predkladá návrhy na ustanovenie vedúcich útvarov administratívy SZJ Prezidentovi,  
x. pripravuje a organizačne zabezpečuje zasadnutie GZ a Výkonného výboru, vrátane zaznamenania ich 

priebehu a schválených rozhodnutí do zápisnice,  
xi. zabezpečuje vypracovanie zápisnice zo zasadnutia GZ a Výkonného výboru jej rozoslanie určeným 

subjektom a zverejnenie na webovom sídle SZJ a v IS SZJ,  



xii. zabezpečuje realizáciu rozhodnutí schválených GZ a Výkonným výborom podľa pokynov Prezidenta.  
d) Generálny sekretár plní úlohy vyplývajúce z pracovnoprávnych vzťahov a administratívno-organizačných 

vzťahov. Zodpovedá za dodržiavanie pracovnej disciplíny a Pracovného poriadku SZJ pracovníkmi 
administratívy SZJ.  

e) Generálny sekretár sa zúčastňuje bez hlasovacieho práva na zasadnutiach GZ a Výkonného výboru.  
f) Generálny sekretár je oprávnený zúčastniť sa na zasadnutiach všetkých orgánov SZJ i orgánov členov SZJ s 

poradným hlasom a právom predkladať návrhy do programu ich zasadnutia.  

4.10 ADMINISTRATÍVA SZJ  
a) Administratívu SZJ tvoria organizačné útvary SZJ a pracovníci administratívy SZJ, ktorí na základe pracovnej 

zmluvy alebo inej zmluvy podliehajú priamemu riadeniu zo strany Generálneho sekretára alebo vedúcich ním 
riadených útvarov SZJ podľa organizačnej štruktúry SZJ.  

b) Pracovníkom administratívy SZJ je osoba v zmluvnom vzťahu so SZJ, ktorá v rámci organizačnej štruktúry SZJ 
vykonáva prácu alebo plní vymedzené úlohy, ktoré sú zverené do pôsobnosti administratívy SZJ.  

c) Pracovníci administratívy SZJ plnia im zverené úlohy s náležitou starostlivosťou podľa najlepšieho vedomia a 
svedomia. Sú viazaní predpismi SZJ, rozhodnutiami orgánov SZJ a pokynmi Generálneho sekretára. Ak 
pracovník administratívy SZJ nie je členom SZJ, povinnosť dodržiavať predpisy SZJ a rozhodnutia orgánov SZJ 
musí byť obsahom zmluvy, na základe ktorej vykonáva činnosť v SZJ.  

d) Zloženie, pôsobnosť a organizačnú štruktúru administratívy SZJ schvaľuje Výkonný výbor.  

4.11 ODBORNÉ KOMISIE SZJ  
a) Výkonný výbor zriaďuje na operatívne odborné riadenie jednotlivých oblastí činnosti a plnenia úloh SZJ 

odborné komisie, ktoré plnia úlohu pomocných a poradných orgánov Výkonného výboru a sú oprávnené 
rozhodovať vo veciach vymedzených predpismi SZJ.  

b) Prehľad zriadených odborných komisií a ich členov je zverejnený a priebežne aktualizovaný na webovom sídle 
SZJ a v IS SZJ.  

c) Vytváranie alebo zrušenie odborných komisií je v kompetencii Výkonného výboru, ktorý pre jednotlivé 
odborné komisie môže ustanoviť z členov Výkonného výboru garanta, ktorý zabezpečuje komunikáciu s 
predsedom odbornej komisie a koordináciu činností odbornej komisie podľa úloh a potrieb Výkonného 
výboru.  

d) Návrh na predsedu a člena odbornej komisie môže predložiť člen Výkonného výboru, Generálny sekretár alebo 
riadny člen.  

e) Vymedzenie pôsobností jednotlivých odborných komisií, zadávanie úloh a kontrola činnosti odborných komisií 
je v pôsobnosti Výkonného výboru a Generálneho sekretára.  

f) Postavenie, právomoci, úlohy a činnosť jednotlivých odborných komisií podrobnejšie upravujú štatúty a ďalšie 
predpisy SZJ. Štatút odbornej komisie upravuje najmä:  

i. pôsobnosť a úlohy odbornej komisie,  
ii. zloženie odbornej komisie,  

iii. rokovací poriadok odbornej komisie, ak sa na jej rokovanie nepoužije rokovací poriadok iného orgánu SZJ, 
obsahujúci najmä  
 zvolávanie zasadnutia,  
 vedenie a priebeh zasadnutia,  
 prijímanie záverov (rozhodnutie, stanovisko a odporúčanie),  

iv. dokumentácia činnosti a rozhodnutí odbornej komisie.  

4.12 AD HOC PRACOVNÉ SKUPINY  
a) Výkonný výbor môže v prípade potreby vytvoriť ad hoc pracovnú skupinu, ktorá bude vytvorená na určený čas, 

nie dlhší ako dva roky alebo na určený účel.  
b) Výkonný výbor ustanoví predsedu a zloženie, ako aj ciele a úlohy ad hoc pracovnej skupiny.  
c) Vytvorená ad hoc pracovná skupina podlieha priamo Výkonnému výboru alebo určenému členovi Výkonného 

výboru.  
d) Na základe predpisu SZJ, rozhodnutia GZ alebo rozhodnutia Výkonného výboru môže komisiu ad hoc, panel 

expertov alebo pracovnú skupinu vytvoriť aj iný orgán SZJ.  

5 HOSPODÁRENIE  SZJ 
5.1 ZÁKLADNÉ PRAVIDLÁ HOSPODÁRENIA  

a) Účtovným obdobím SZJ je jeden kalendárny rok.  
b) SZJ hospodári na základe rozpočtu SZJ na kalendárny rok, ktorý schvaľuje GZ. Príjmy a výdavky SZJ sú 

plánované a koordinované tak, aby boli v priebehu účtovného obdobia vyrovnané. Za zostavenie rozpočtu SZJ, 
ročných účtovných výkazov SZJ a výročnej správy SZJ zodpovedá Generálny sekretár. Generálny sekretár 



zodpovedá aj za plnenie rozpočtu a za zmeny rozpočtu vykonávané v priebehu kalendárneho roka najmä v 
prípade, že vznikne potreba úhrady výdavku, ktorá nie je v rozpočte zabezpečená alebo nastane neočakávaný 
výpadok rozpočtovaných príjmov.  

c) Na úkony a opatrenia bezprostredne súvisiace so spravovaním majetku a finančných záležitostí SZJ je poverený 
GS alebo vedúci ekonomického útvaru SZJ. 

d) Výročná správa SZJ sa vypracúva v štruktúre podľa § 9 ods. 5 Zákona o športe do šiestich mesiacov od 
skončenia účtovného obdobia. Súčasťou výročnej správy SZJ je aj ročná účtovná závierka SZJ a výročná správa 
obchodnej spoločnosti, v ktorej je SZJ spoločníkom alebo akcionárom. 

e) Výročná správa SZJ musí byť do 15 dní po prerokovaní GZ uložená v registri účtovných závierok podľa 
osobitného predpisu, najneskôr však do 31. júla nasledujúceho kalendárneho roka po skončení účtovného 
obdobia. Rozpočet SZJ a výročná správa SZJ sa do 15 dní po ich prerokovaní GZ zverejňujú na webovom sídle 
SZJ a v IS SZJ.  

f) Pokiaľ sú splnené požiadavky Zákona o športe na overovanie účtovej závierky a výročnej správy audítorom 
alebo tak rozhodne GZ, účtovnú závierku SZJ a výročnú správu SZJ overí nezávislý audítor ustanovený GZ.  

g) Správu audítora predkladá Generálny sekretár spolu s výročnou správou SZJ vrátane účtovnej závierky SZJ 
Generálnemu zhromaždeniu.  

h) Vedenie účtovníctva SZJ upravujú všeobecne záväzné právne predpisy a smernice o vedení a spracovaní 
účtovníctva SZJ.  

5.2 PRÍJMY  
Príjmy SZJ zahŕňajú najmä:  
a) príspevok uznanému športu,  
b) príspevok na národný športový projekt 
c) iné príspevky zo štátneho rozpočtu a iné príjmy verejných prostriedkov 
d) členské príspevky  
e) príjmy z darov a dobrovoľných príspevkov 
f) príjmy z poukázania podielu dane z príjmu  
g) sponzorské príjmy 
h) dotácie zo zdrojov územnej samosprávy a z prostriedkov národných a medzinárodných neštátnych fondov 
i) príjmy od medzinárodných federácií a iných medzinárodných organizácií 
j) príjmy za služby pri registračnom konaní 
k) príjmy zo sankcií, ktoré boli uložené členom SZJ 
l) podiel na výsledkoch hospodárenia dcérskych spoločností založených alebo nadobudnutých v súlade 

s právnymi predpismi, pričom zisk z takých dcérskych spoločností môže SZJ použiť len v súlade s právnymi 
predpismi 

m) podiel na výsledkoch hospodárenia inej právnickej osoby, ktorej je SZJ spoločníkom alebo akcionárom 
n) príjmy z vlastnej činnosti a z nakladania s vlastným majetkom, vrátane úrokov a kapitálových výnosov z 

finančného investovania v rozsahu umožnenom právnymi predpismi 
o) príjmy z predaja a licencovania práv (vrátane mediálnych práv) vo vlastníctve SZJ, najmä pre účely organizácie 

podujatí, sponzoringu a  v súvislosti s pretekmi a podujatiami organizovanými alebo zastrešovanými SZJ 
p) príjmy z predaja výrobkov s logom SZJ 
q) iné príjmy v súlade s právnymi predpismi.  

5.3 FONDY 
SZJ vytvára:  

a) rezervný fond 
b) fond na podporu detí zo sociálne slabších rodín    

5.4 VÝDAVKY 
Výdavky SZJ predstavujú najmä výdavky stanovené v schválenom rozpočte SZJ v súlade s potrebami plnenia úloh a 
cieľov SZJ na príslušné obdobie. Výdavky SZJ slúžia najmä na: 

a) zabezpečenie činnosti všetkých úrovní športovej reprezentácie 
b) starostlivosť o športové talenty 
c) zabezpečenie organizovania súťaží a iných športových podujatí 
d) rozdelenie najmenej Zákonom o športe stanovenej časti prostriedkov z príspevku uznanému športu medzi 

riadnych členov SZJ 
e) podporu regionálnych a oblastných štruktúr SZJ 
f) podporu investičných projektov SZJ 
g) vzdelávanie v oblasti športu a osobitne v jachtingu 
h) prevenciu a kontrolu v boji proti dopingu v športe, v boji proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží 
i) prevenciu proti násiliu a negatívnym javom v športe  
j) odmeny športovcov, športových odborníkov a ostatných členov realizačných tímov športovej reprezentácie 
k) činnosť Sekretariátu SZJ, komisií a ďalších orgánov SZJ 
l) podporu edičnej, muzeálnej a osvetovej činnosti v oblasti športu a špeciálne jachtingu 



m) všetky ostatné výdavky vynaložené pri plnení cieľov stanovených Stanovami SZJ, vrátane členstva a aktívnej 
účasti v medzinárodných organizáciách, ktorých je SZJ členom 

n) iné výdavky schválené najvyšším orgánom SZJ 
o) výdavky, ktoré je VV SZJ oprávnený vynaložiť v rámci svojej právomoci. 

Informácia o spôsobe použitia príspevku uznanému športu sa zverejňuje na webovom sídle SZJ a v IS SZJ.  

5.5 MARKETINGOVÉ PRÁVA SZJ  
a) SZJ je pôvodným a výlučným vlastníkom všetkých práv vyplývajúcich zo súťaží a iných podujatí, ktoré spadajú do 

jeho kompetencie, a to bez akýchkoľvek obmedzení čo do obsahu, času a miesta. Tieto práva zahŕňajú najmä 
všetky druhy práv k predmetom duševného vlastníctva, majetkových práv, práv na vyhotovenie zvukových, 
obrazových, zvukovo-obrazových záznamov, práv na reprodukciu a vysielanie, retransmisiu, šírenie 
prostredníctvom internetu a iných elektronických sietí, alebo prostredníctvom nosičov dát, využívanie v rámci 
databáz, šírenie na nosičoch dát, multimediálne, marketingové a promočné práva, merchandising, nehmotné 
práva a práva vyplývajúce z autorského zákona.  

b) SZJ má výlučné právo na udeľovanie povolenia na verejný prenos, šírenie obrazových, zvukových a zvukovo-
obrazových záznamov, káblovú retransmisiu, vyhotovenie originálu záznamu vysielania, vyhotovenie 
rozmnoženiny záznamu vysielania, verejné rozširovanie originálu záznamu vysielania alebo jeho rozmnoženiny 
prostredníctvom internetu, masovo-komunikačných médií alebo nosičov dát z pretekov, alebo iných podujatí 
organizovaných alebo zastrešovaných SZJ.  

6 SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
6.1 ZÁNIK SZJ  

a) SZJ sa zrušuje: 
i. dobrovoľným rozpustením alebo zlúčením s iným združením,  

ii. právoplatným rozhodnutím Ministerstva vnútra alebo súdu o jeho rozpustení, 
iii. vyhlásením konkurzu alebo zamietnutím návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku.  

b) Po zrušení SZJ bez právneho nástupcu sa vykoná majetkové vysporiadanie spôsobom podľa ustanovení pre 
likvidáciu a zánik obchodných spoločností Obchodného zákonníka a § 13 zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní 
občanov, v znení neskorších predpisov. Likvidáciu vykoná likvidátor určený GZ alebo Kontrolórom alebo, 
v prípadoch určených zákonom, Ministerstvom vnútra.  

c) O spôsobe rozdelenia likvidačného zostatku rozhodne GZ.  

6.2 SPOLOČNÉ USTANOVENIE  
a) V IS SZJ sa povinne zverejňujú údaje podľa Zákona o športe.  
b) Zapísanie údajov do IS SZJ sa považuje za zverejnenie v informačnom systéme športu na základe synchronizácie 

údajov v IS SZJ s údajmi v informačnom systéme športu.  
c) Písomnosti sa v rámci SZJ a členov SZJ doručujú v zmysle § 99 ods. 3 Zákona o športe: 

i. do elektronickej schránky adresáta uvedenej na účely doručovania v IS SZJ alebo informačnom systéme 
športu,  

ii. postupom podľa osobitného predpisu do elektronickej schránky, ak ju má adresát zriadenú,  
iii. prostredníctvom poskytovateľa poštových služieb, alebo  
iv. verejnou vyhláškou prostredníctvom IS SZJ alebo informačného systému športu.  

6.3 PRECHODNÉ USTANOVENIA  
a) Funkčné obdobie volených a ustanovených členov orgánov SZJ, ktorí vykonávajú funkciu v orgánoch SZJ ku dňu 

účinnosti Stanov a ktorých funkčné obdobie presahuje deň účinnosti Stanov, zostáva zachované do uplynutia 
ich aktuálneho funkčného obdobia. Vo všetkých ostatných prípadoch prebehne voľba a ustanovenie nových 
členov orgánov SZJ bezprostredne po schválení týchto Stanov. 

b) Všetci riadni členovia, pridružení členovia, individuálni členovi a čestní členovia, ktorí boli členmi SZJ pred 
účinnosťou Stanov, sa považujú za riadnych členov, pridružených členov, individuálnych členov a Čestných 
členov podľa Stanov.  

c) Výkonný výbor je povinný najneskôr do jedného roka od nadobudnutia účinnosti týchto Stanov: 
i. pripraviť a, v rozsahu svojich právomocí zverených Stanovami, aj schváliť všetky interné predpisy SZJ 

(vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) predpokladané Stanovami, resp. zosúladiť existujúce interné 
predpisy SZJ (vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) s týmito Stanovami a  

ii. zriadiť príslušné odborné komisie a iné funkcie v rámci SZJ, predpokladané týmito Stanovami.  
d) Pre odstránenie pochybností, všetky interné predpisy SZJ (vrátane smerníc, štatútov a poriadkov) existujúce ku 

dňu nadobudnutia účinnosti týchto Stanov, zostávajú v platnosti aj naďalej; v prípade akéhokoľvek rozporu 
medzi znením týchto Stanov a znením takých interných predpisov SZJ, majú prednosť tieto Stanovy. 
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e) lrSEIi riti A¤iovia a pddrulenf llenovia s! povinni do 31. okt6bra 2025 zosdladlf svoje stanow a internC
plt4iC, s tirtrto Stanovami v rozsahu, v akom je to potrebn¤ na to, aby prislulne stanovy neboli v rozpore s
t mio strffiri a, v pripade potreby prijatla 0prav do prlsluln9ch stanov, do 1s. novembra 2025 zverejnii
slF zrEE¤ stanovy v lS Sa.

ZRLGOI'IC TJSTAX(IVENIE
Zndqli !. dderal$e staflovy SZ schvdlen6 na GZ dfia 9.2.2019.

!Anrcf
a) fEto Stalpvy boli prerokovan¤ a schvrlen6 na GZ sp6sobom podfa stanov SA zo dia 9.2.2019. Tieto Stanovy

rEdoh6&i6 ri6nnos{ ich schvdlentm na GZ sposobom podla doterajflch stanc , SZJ zo dia 9.2.2019, a to ihned
ii sd ilenim. s vinlmkou hlasovacieho kfUEa deleS6tov Gz podfa iEnku 4.2,2 Vchto Stanov, ktoni hadob0da
!&IroCal hbsovanlm Gz najblilSie nasledujrlcim po dni konania Gz, ktore schvdlilo tieto Stanovy.

bl l-ieto Stanory podliehaji kontrole ich s(iadu so Zdkonom o lporte zo strany hlavndho kontrol6ra Sportu,
sp6sobom podla Zkona o iporte.

c) v p.tpade akehokofuek ro2poru medzi znenim ttchto Stanov a ktodmkotuek ustanovenim Zdkona o Sporte
al¤bo ir*ho vleobecne zdvezn6ho privneho predpisu, m, prednosf prisluSnd ustanovenie Zdkona o Sporte
alebo in6ho vleobecne ziiveznaho pr{vneho predpisu.

d) Prayne ziileiitosti vzniknute pri Cinnosti SzJ alebo v suvislosti s iou, ktori nie sU upraveni t mlto Stanovami
alebo ioimi predpismi sZ, sa spravuji prislusniml vieobecne zCvaznvmi privnymi predpismi.

e) PripadnS neplatnos( ktor6hokofvek ? ustanovenf ttchto Stanov nebude mat ,iaden vptyv na platnosl ostatnrch
urtanoveni tkhto stanov, s Wnimkou pripadov, kedy.ie z d6vodu d6leritostL povahy alebo inej okolnosti
titajdcej sa takeho neplatn6ho ustanovenia tychto Stanov zrejm6, ie dane ustanovenie nemoie byf oddelene
od os-tatnvch ustanoveni alebo skupiny ustanoveniWchto Stanov.
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LOGOTYP
ZÁKLADNÉ VERZIE

Logo SZJ

Logotyp SZJ sa skladá z grafickej časti - symbolu a textovej 
časti „SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU“. Rovocenne sa 
používa verzia loga bez textu. Pre logo sú použité dve 
základné farby: Červená a Modrá (pozri FAREBNOSŤ).

Základné farebné prevedenie

V základnom farebnom prevedení sa logo aplikuje na 
bielom pozadí. Základné farby loga sú pevne stanovené.
Pre aplikáciu na pozadie inej farby je určená negatívna 
verzia loga, prípadne jednofarebné prevedenie loga.



ZÁKLADNÁ VERZIA
MINIMÁLNE VEĽKOSTI

Print

35 mm

Online

100 px, 72 ppi
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LOGOTYP
OCHRANNÁ ZÓNA

3
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FAREBNÉ VARIANTY
JEDNOFAREBNÁ  VERZIA

Jednofarebné prevedenie

Logo sa v prípade potreby môže použiť
v jednofarebnom prevedení použitím farby modrá 
(PANTONE 287).
Takéto použitie je možné v prípade tvorby jednoduchších 
jednofarebných materiálov alebo v prípade, ak 
jednofarebná verzia lepšie zapadá do grafického konceptu 
prezentácie. Jednofarebné logo v pozitívnej verzii sa môže 
používať na bielom pozadí a na fotografii s rastrom do 20%.

4
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FAREBNÉ VARIANTY
BIELA INVERZNÁ VERZIA

Jednofarebné prevedenie

Negatívne prevedenie jednofarebnej verzie, v ktorom je 
logo bielej farby umiestnené vo farebnom poli. 
Takéto použitie je vhodné aj v prípade, ak je logo 
umiestňované na viacfarebnom podklade alebo na 
fotografii. Zabezpečí sa tým dobrá čitateľnosť loga.



Červená
PANTONE: 186
RGB: 195 17 43 
CMYK: 0 100 100 
 

Modrá
PANTONE: 287 
RGB: 30 78 157 
CMYK: 100 70 6
 

7

FAREBNOSŤ



Písmo Použité v nápise základnej verzie loga

Source Sans Variable Bold

Čisté tvary písmen zaisťujú vynikajúcu čitateľnosť naprieč 
rôznymi veľkosťami a médiami, či už ide o tlačenú formu 
alebo digitálnu. Jeho variabilný dizajn umožňuje 
bezproblémové použitie a prispôsobenie, čím zabezpečuje 
konzistentnosť a súdržnosť vo vizuálnej identite loga v 
rôznorodej komunikácií.
Je určená jeho minimálna veľkosť (pozri str. 2)
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TYPOGRAFIA
PÍSMO POUŽITÉ V LOGU



CALIBRI BOLD
A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z  
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 ( . , ; : ’ „ “ ! ? ... )

CALIBRI REGULAR
A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z  
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 ( . , ; : ’ „ “ ! ? ... )

CALIBRI LIGHT

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z  

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 ( . , ; : ’ „ “ ! ? ... )
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TYPOGRAFIA
DOPLNKOVÉ PÍSMO

Odporučené doplnkové písmo na bežnú 
komunikáciu

Na písomné a tlačové materiály 
sa odporúča používať písmo Calibri.
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APLIKÁCIA LOGA
NA PODKLDOVÚ PLOCHU

Nasledovné ukážky naznačujú použitie loga na 
podkladových plochách rôznej farebnosti a tonality.
Plnofarebná verzia loga v základnom farebnom 
prevedení smie byť aplikovaná iba na bielom pozadí.

Jednofarebná pozitívna verzia loga smie byť používaná 
iba na bielom pozadí, alebo na podklade s rastrom do 
20%.

Jednofarebná negatívna verzia, v ktorej je logo bielej farby 
umiestnené vo farebnom poli, môže byť aplikovaná na 
pozadiach rôznej farebnosti, pokiaľ je zabezpečené 
dostatočné odlíšenie loga od podkladovej plochy.

Čiernobiela pozitívna verzia sa používa iba na bielom 
podklade alebo na podklade s rastrom do 20%.
Čiernobiela negatívna verzia sa používa na podklade s 
rastrom 80%-100%.

10



6

FAREBNÉ VARIANTY
ČIERNO BILELE PREVEDENIE

Jednofarebné prevedenie

Čiernobiele prevedenie loga sa používa v prípade 
čiernobielej tlače alebo v prípade, ak správne farby 
značky (v základných farbách alebo v jednofarebnej 
verzii) nie je možné z určitých dôvodov zabezpečiť.
Využívať je možné 2 druhy čiernobieleho prevedenia 
značky:
- pozitívne prevedenie
- negatívne prevedenie
Jednotlivé prevedenia sa používajú podľa ďalej 
predpísaných pravidiel (pozri APLIKÁCIA LOGA NA 
PODKLADOVÚ PLOCHU).
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VOLEBNÝ PORIADOK  

SLOVENSKÉHO ZVÄZU JACHTINGU  
  

 
Článok 1  

Predmet úpravy  
1) Tento Volebný poriadok (ďalej len „Volebný poriadok”) bol schválený na zasadnu? Generálneho 

zhromaždenia (ďalej aj len „GZ“) Slovenského zväzu jachGngu (ďalej len „SZJ“) dňa …… februára 
2024 v Ružomberku. 

2) Volebný poriadok upravuje najmä  
a) požiadavky na navrhovanie kandidátov na volenú funkciu v SZJ  
b) prípravu a priebeh volieb v SZJ,  
c) osobitosG hlasovania pri voľbách orgánov SZJ,  
d) pôsobnosť a konanie volebnej komisie SZJ (ďalej len “volebná komisia”). 

 
Článok 2 

Voľby členov orgánov SZJ 
1) Riadne voľby členov orgánov SZJ volených Generálnym zhromaždením prebiehajú pravidelne 

v intervaloch podľa aktuálneho znenia Stanov SZJ (ďalej len „Stanovy“), na volebnom Generálnom 
zhromaždení zvolanom v súlade so Stanovami, a to na funkčné obdobie člena daného orgánu SZJ 
podľa Stanov.  

2) Doplňujúce voľby členov orgánov SZJ prebiehajú podľa potreby, ak došlo k predčasnému zániku 
výkonu funkcie daného člena voleného orgánu SZJ alebo ak príslušná volená funkcia člena orgánu 
SZJ nie je obsadená z iného dôvodu. Doplňujúce voľby prebiehajú na zostatok pôvodného 
funkčného obdobia chýbajúceho člena orgánu SZJ podľa Stanov, spravidla na najbližšom GZ od 
takého predčasného zániku výkonu funkcie. 

3) GZ volí členov orgánov SZJ spomedzi kandidátov na danú funkciu v rozsahu pôsobnosG GZ voliť 
príslušných členov orgánov SZJ podľa Stanov, a to v poradí, v akom sú príslušné volené orgány, resp. 
členovia volených orgánov SZJ, uvedené/í v Stanovách.  

 
Článok 3  

Kandidát na volenú funkciu  
1) Kandidát na volenú funkciu musí spĺňať podmienky pre výkon danej funkcie podľa príslušných 

právnych predpisov a/alebo podľa príslušného článku Stanov.  
2) Ak predpisy SZJ oprávnenie navrhnúť kandidáta na volenú funkciu neviažu na určený typ členstva v 

SZJ alebo na určenú skupinu členov SZJ, každý člen SZJ je oprávnený navrhnúť:  
a) kandidáta na funkciu volenú GZ najneskôr pred koncom piateho dňa predo dňom konania GZ, 

na ktorom sa konajú voľby,  
b) kandidáta na funkciu volenú Výkonným výborom SZJ (ďalej len „VV“) v lehote určenej VV, 
doručením písomného návrhu kandidáta Generálnemu sekretárovi SZJ.  

3) Návrh kandidáta musí obsahovať:  
a) označenie funkcie, na ktorú je kandidát navrhnutý,  
b) Gtul, meno, priezvisko a adresu trvalého pobytu kandidáta,  
c) kontaktné údaje kandidáta,  
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d) označenie navrhovateľa a jeho kontaktné údaje.  
4) K návrhu kandidáta musia byť priložené Geto prílohy:  

a) vyhlásenie kandidáta o členstve v členskej organizácii, ktorá je členom SZJ alebo o podaní 
prihlášky za individuálneho člena SZJ,  

b) vyhlásenie kandidáta o spôsobilosG na právne úkony,  
c) čestné vyhlásenie o bezúhonnosG,   
d) súhlas kandidáta s kandidatúrou,  
e) súhlas kandidáta so spracovaním jeho osobných údajov (meno a priezvisko, adresa trvalého 

pobytu, kontaktné údaje) v Informačnom systéme SZJ v súvislosG s voľbami, 
f) súhlas so zverejnením podobizne kandidáta zachytenej na obrazový záznam alebo 

audiovizuálny záznam z konania GZ za účelom propagácie SZJ a preukázania transparentnosG 
priebehu volieb na GZ.  

5) Návrh kandidáta podpísaný štatutárnym orgánom navrhujúceho člena SZJ spolu s prílohami podľa 
odseku 4) vyššie Generálny sekretár SZJ bezodkladne predloží:  
a) predsedovi Volebnej komisie SZJ (ďalej len „Volebná komisia“), ak ide o funkciu volenú GZ 

okrem funkcie člena Volebnej komisie alebo  
b) Kontrolórovi SZJ (ďalej len “Kontrolór”), ak ide o funkciu člena Volebnej komisie.  

6) Lehota na predloženie návrhov kandidátov končí o 23:59 hodine posledného dňa na predloženie 
návrhov. Návrh kandidáta nie je možné podať po uplynu? tejto lehoty. K včas podanému návrhu 
kandidáta je možné aj po uplynu? lehoty doplniť prílohy podľa odseku 4) vyššie.  

7) Volebná komisia po preskúmaní návrhov na kandidátov spolu s prílohami podľa odseku 4) vyššie 
doručí Generálnemu sekretárovi SZJ písomný menný zoznam tých kandidátov na danú volenú 
funkciu, ktorí splnili podmienky kandidatúry. Túto preskúmavajúcu úlohu v prípade volieb člena 
Volebnej komisie alebo v prípade, ak nie sú obsadené všetky funkcie členov Volebnej komisie, 
vykoná Kontrolór. 

8) Ak preskúmavajúci orgán zis? nedostatky v návrhoch kandidátov alebo v prílohách podľa odseku 4) 
vyššie, bezodkladne požiada navrhovateľa alebo kandidáta o doplnenie návrhu alebo príloh v 
potrebnom rozsahu. Ak vyžiadané doplnenie navrhovateľ alebo kandidát nevykoná, 
preskúmavajúci orgán rozhodne o nezaradení kandidáta do zoznamu kandidátov. RozhodnuGe o 
nezaradení do zoznamu kandidátov sa bezodkladne oznámi navrhovateľovi, kandidátovi a 
generálnemu sekretárovi. 

9) Generálny sekretár SZJ zabezpečí zverejnenie zoznamu kandidátov na členov orgánov SZJ a ich 
navrhovateľov na webovom sídle SZJ a v Informačnom systéme SZJ najneskôr tri dni pred konaním 
volieb.  

10) Kandidát môže kandidovať do viacerých funkcií súčasne; akonáhle je však zvolený do prvej zvolenej 
funkcie člena orgánu SZJ v rámci poradia volených funkcií vo voľbách prebiehajúcich na príslušnom 
GZ, každá ďalšia kandidatúra toho istého kandidáta na ďalšie volené funkcie v rámci volieb 
prebiehajúcich na tom istom GZ je neplatná a Volebná komisia túto skutočnosť uvedie v Správe 
Volebnej komisie. 

11) Kandidát na volenú funkciu zaradený do zoznamu kandidátov sa zúčastňuje na zasadnu? GZ, na 
ktorom sa konajú voľby, spravidla osobne ako pozvaný hosť alebo delegát. Pozvaný kandidát môže 
svoju neúčasť na zasadnu? orgánu, na ktorom sa konajú voľby, ospravedlniť iba zo závažných 
dôvodov.  
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Článok 4  
Zloženie a činnosť Volebnej komisie  

1) Volebná komisia pripravuje, organizuje a kontroluje priebeh volieb do funkcií členov orgánov SZJ a 
plní aj ďalšie úlohy určené Volebným poriadkom, Rokovacím poriadkom, inými predpismi SZJ alebo 
rozhodnu?m GZ.  

2) Volebná komisia má troch členov. Zvolávateľ GZ navrhne členov Volebnej komisie spomedzi 
účastníkov GZ, ktorí nekandidujú na volenú funkciu do orgánov SZJ. Ak nezíska navrhnutý kandidát 
dôveru väčšiny delegátov GZ podľa hlasovacieho kľúča delegátov GZ, zvolávateľ GZ navrhne nového 
kandidáta a voľby sa opakujú, pokiaľ nebude trojčlenná Volebná komisia zvolená.   

3) Na prijaGe rozhodnuGa Volebnej komisie je potrebná nadpolovičná väčšina hlasov členov Volebnej 
komisie. Členovia volebnej komisie vykonávajú svoju funkciu ako čestnú funkciu bez nároku na 
odmenu. Nárok na cestovné náhrady podľa osobitného predpisu SZJ tým nie je dotknutý. 

4) Volebná komisia rozhoduje o sťažnosGach, námietkach a sporoch podaných na príslušnom GZ a 
súvisiacich s prípravou a priebehom volieb na GZ, ako aj o ďalších podnetoch, v ktorých kandidát, 
delegát alebo iný člen SZJ namieta nedostatky v príprave alebo v priebehu GZ, na ktorom prebiehajú 
voľby, ak ich vybavenie nepatrí do pôsobnosG iného orgánu SZJ alebo orgánu GZ.  

5) Volebná komisia rozhodne o podnetoch podľa odseku 4) vyššie bezodkladne.  
6) RozhodnuGe Volebnej komisie prijaté počas konania GZ vyhlási ústne predseda Volebnej komisie aj 

so stručným odôvodnením.  
7) Všetky rozhodnuGa Volebnej komisie sú súčasťou správy Volebnej komisie. Samostatné písomné 

rozhodnuGe s odôvodnením sa vyhotovuje, iba ak proG nemu podá odvolanie subjekt, ktorý bol 
rozhodnu?m Volebnej komisie dotknutý.  

8) Subjekt, ktorý bol rozhodnu?m Volebnej komisie dotknutý, je oprávnený podať proG rozhodnuGu 
Volebnej komisie odvolanie, ktoré doručí Generálnemu sekretárovi SZJ najneskôr do 10 dní odo dňa 
konania GZ. O odvolaní voči rozhodnuGu Volebnej komisie rozhoduje orgán príslušný na riešenie 
sporov v odvolacej inštancii podľa Stanov a v súlade s jeho štatútom.   

  
Článok 5  

Rozhodnu\e o výsledku volieb  
1) Predseda Volebnej komisie po každom kole volieb oznámi uznesenie Volebnej komisie o výsledku 

volieb a na jeho základe predsedajúci GZ vyhlási zvolenie alebo nezvolenie príslušného kandidáta.  
2) Volebná komisia po každom kole volieb vyhotoví uznesenie o výsledku volieb, ktoré overujú svojim 

podpisom všetci členovia Volebnej komisie, ktorí boli prítomní na GZ. Uznesenie o výsledku volieb 
je súčasťou správy Volebnej komisie.  

3) Ak Volebná komisia v súvislosG s vykonanými voľbami zis? závažné porušenie právneho poriadku 
alebo predpisov SZJ alebo organizácie World Sailing, ktoré malo alebo odôvodnene mohlo mať 
významný vplyv na výsledok volieb, rozhodne, že celé voľby alebo voľby niektorého kandidáta sú 
neplatné a súčasne vyhlási, že sa voľby alebo ich časť budú opakovať. Volebná komisia v takom 
prípade dá podnet na konanie príslušných orgánov SZJ.  

  
Článok 6  

Voľby a hlasovanie  
1) Ak GZ nerozhodne inak, pri voľbách sa použijú osobitne označené hlasovacie lístky v papierovej 

alebo elektronickej forme (ďalej len „hlasovací lístok“). Volebná komisia pripravuje a zodpovedá za 
hlasovacie lístky a volebnú schránku. Voľby sa vykonávajú tajným hlasovaním, ak GZ nerozhodne 
inak.  
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2) Volebná komisia v prípade tajného hlasovania doručí každému delegátovi hlasovací lístok s 
uvedením funkcie, ktorá je predmetom voľby a menom a priezviskom kandidátov (v abecednom 
poradí) na príslušnú volenú funkciu. Ak majú kandidáG rovnaké priezvisko a meno, je potrebné na 
hlasovací lístok uviesť aj miesto bydliska týchto kandidátov alebo iný rozlišujúci údaj.  

3) Osoba oprávnená voliť volí iba z tých kandidátov, ktorí sú uvedení na hlasovacom lístku, ktorý jej 
bol odovzdaný. 

4) Platný hlasovací lístok je ten, na ktorom pre každú volenú funkciu je označený ako volený len jeden 
kandidát. 

5) Ak je kandidátov viac, delegát upraví hlasovací lístok tak, že označí krížikom do vymedzeného poľa 
(prázdny štvorec) kandidáta, za ktorého hlasuje. Ak je kandidát iba jeden, delegát označí krížikom 
do vymedzeného poľa (prázdny štvorec) voľbu “ZA”, “PROTI” alebo “ZDRŽAL SA”.  

6) Po spočítaní hlasov člen Volebnej komisie vloží odovzdané, spočítané a overené hlasovacie lístky 
do pripravenej obálky, ktorú po vložení hlasovacích lístkov zalepí a zapeča?. Na obálke sú uvedené 
údaje umožňujúce idenGfikáciu voľby, pri ktorej boli použité hlasovacie lístky nachádzajúce sa v 
obálke. Zapečatenú obálku predseda Volebnej komisie alebo iný člen Volebnej komisie bezodkladne 
odovzdá Generálnemu sekretárovi SZJ na jej archiváciu.  

7) Ak Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky určilo nezávislého 
pozorovateľa volieb, ten je oprávnený zúčastniť sa na voľbách a na zasadnu? Volebnej komisie 
vrátane spočítavania hlasov. Správa nezávislého pozorovateľa je prílohou správy Volebnej komisie. 

 
Článok 7  

Zvolenie kandidáta  
1) Na zvolenie do funkcie člena orgánu SZJ je potrebná nadpolovičná väčšina hlasov prítomných 

delegátov. Ak je kandidátov na jednu volenú funkciu viac, do takej funkcie je zvolený ten kandidát, 
ktorý získal najvyšší počet hlasov prítomných delegátov spomedzi tých kandidátov, ktorí získali 
nadpolovičnú väčšinu hlasov prítomných delegátov. 

2) Ak je kandidátov na volenú funkciu viac a ani jeden nezískal nadpolovičnú väčšinu hlasov 
prítomných delegátov, uskutoční sa ihneď druhé kolo volieb. Do druhého kola volieb postupujú 
kandidáG, ktorí sa počtom získaných hlasov umiestnili na prvých dvoch miestach. V druhom kole 
volieb je zvolený kandidát, ktorý v druhom kole volieb získal vyšší počet hlasov prítomných 
delegátov.    

  
Článok 8  

Správa Volebnej komisie  
1) Volebná komisia vyhotoví o priebehu GZ, na ktorej sa konajú voľby, okrem volieb členov Volebnej 

komisie, správu Volebnej komisie, ktorej súčasťou je zápisnica z volieb. 
2) Správa Volebnej komisie obsahuje najmä základné informácie o účasG členov Volebnej komisie na 

GZ a o činnosG, zisteniach a rozhodnuGach Volebnej komisie v súvislosG s prípravou a priebehom 
volieb na GZ.  

3) Ak niektorý člen Volebnej komisie nesúhlasí s obsahom správy Volebnej komisie, jeho nesúhlasné 
stanovisko spolu s odôvodnením jeho nesúhlasu sa pripojí k správe Volebnej komisie.  

 
Článok 9  

Spoločné ustanovenia  
1) Otázky neupravené týmto Volebným poriadkom budú riešené na základe Stanov SZJ, Rokovacieho 

poriadku Generálneho zhromaždenia SZJ alebo na základe právnych predpisov.   
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Vážení zástupcovia klubov, koordinačných výborov oblastí, asociácií lodných tried, oceňovaní 

a hostia Generálneho zhromaždenia Slovenského zväzu jachtingu! 

Začiatkom roka na Generálnom zhromaždení vo februári 2023 sa vymenili 5 členovia 

Výkonného výboru SZJ (Predseda, Predseda Hospodárskej komisie, Predseda Kontrolnej 

komisie, Predseda Medzinárodnej a rozhodcovskej komisie a Zástupca ALT námorný 

a kajutový jachting). V polovici roka sa ešte udiala zmena na pozícii Generálneho sekretára 

SZJ. Z tohto pohľadu bola pred nami poriadna výzva a čakal nás náročný rok.  

Najdôležitejšou úlohou čiastočne nového zloženia Výkonného výboru SZJ bolo prevziať úlohy 

fungovania zväzu a zabezpečiť hladkú kontinuitu. Do akej miery sa to podarilo je na vašom 

posúdení. Tu môžem len poďakovať všetkým pôvodným členom Výkonného výboru SZJ, 

osobitne Mariánovi Babjakovi a Dušanovi Vanickému  za veľkú pomoc a podporu počas 

celého roka. 

                                     

Z medzinárodného hľadiska sme pokračovali v otvorenej spolupráci s WORLD SAILING 

a EUROSAF, kde je Slovensko riadnym členom. Dokončil sa projekt s WORLD SAILING 

a Slovenským Olympijským a Športovým Výborom - DNSS pre  rozvoj trénerov jachtingu na 

Slovensku.  

          

S EUROSAF prebieha dlhoročná spolupráca na praktickom vzdelávaní a výmene národných 

rozhodcov jachtingu (s kvalifikáciou SZJ „NR“) s ich potenciálom medzinárodne sa orientovať 

a stať sa WORLD SAILING RACE OFFICIALS.  

V mene SZJ a za Slovensko som sa zúčastnil generálnych zhromaždení  EUROSAF (Marec 

2023) a WORLD SAILING (November 2023), o ktorých som informoval prostredníctvom 

aktualít SZJ, hneď po skončení spomínaných podujatí.  

Jednou z nosných úloh z poverenia Výkonného výboru SZJ bolo pripraviť návrh nových 

stanov SZJ do Generálneho zhromaždenia 2024. Túto úlohu riešila  pracovná skupina, ktorej 

návrh od pripomienkovanej konečnej verzie je predložený a bude schvaľovaný týmto 

Generálnym zhromaždením.  

mailto:szj@sailing.sk
http://www.sailing.sk/
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Veľký plán sme mali s Internetovým portálom SZJ.  Podporujeme moderné navrhované 

riešenia, ktoré sa  nepodarili v priebehu roka dokončiť a tak stále sa naplno využíva pôvodný 

funkčný SZJ portál. Rozpracovaná je nová databáza a nový prezenčný internet. Na jeho 

prepojení s existujúcou databázou sa vyžaduje viac kapacít, ako sa pôvodne odhadovalo. 

Všetko je to robené na dobrovoľníckej báze bez extra finančných prostriedkov, čím to pre 

expertov ostáva ako sekundárna priorita a musíme byť trpezliví, ak nie inak.   

Podporovali sme  našich úspešných reprezentantov pri získavaní adresnej podpory 

z Národného Športového Centra a  TOP tímu Slovensko, po ich zaradení. Taktiež sme sa 

pravidelne zúčastňovali za Slovenský Zväz Jachtingu pracovných stretnutí a generálneho 

zhromaždenia Slovenského Olympijského a Športového Výboru, v ktorom patrí jachting 

medzi uznávané športy a SZJ je riadny člen SOŠV. 

                  

Najvýznamnejší športový cieľ sme mali a máme kvalifikovať aspoň jedného športovca 

jachtingu na Olympijské Hry  do Paríža 2024. Najbližšie sme k tomu mali v triede iQFoil.     

Táto snaha pokračuje a snažíme sa nášho športovca Róberta Kubína podporiť aj pomocou 

spolupráce s trénerom z Poľskej reprezentácie, ktorej športovci patria k svetovej špičke. 

Konečné rozhodnutie príde na LAST CHANCE REGATTA v apríli vo francúzskom Hyéres. 

Držíme palce naším reprezentantom! 

Štatistiky SZJ spomeniem len nahrubo, detailne úspechy, účasti, prehľady... boli sú a budú 

prezentované v správach ALT ako aj správach komisii pre Generálne zhromaždenie. 

Pár grafov z tabuliek pre informáciu k základným údajom: 

 

mailto:szj@sailing.sk
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V roku 2023 sa registrovalo do SZJ 34 klubov s 1526 členmi, ktorí tvorili našu základňu. 

 

Pokles evidovaných aktívnych trénerov môže súvisieť s poklesom registrovaných klubov 

a členov v roku 2023. Napriek tomu pribudli noví tréneri a animátori, ktorí vylepšia trend a aj 

kvalitu tréningov v roku 2024. 

 

Pozitíva :          -    VV SZJ sa pravidelne stretával a bol vždy uznášaniaschopný, 

-    Uzavreli a doriešili sa úlohy z odborných komisií a ALT, 

-    Pripravil sa rozpočet pre nasledujúci rok. 

 

Negatíva:  -    Všetky VV SZJ boli „Online“ (ideálne prezenčne raz za štvrťrok),   

  -     Emotívny prístup niekedy prevažoval konštruktívny postoj, 

- Nedostatočná finančná podpora reprezentantov zo strany štátu. 

 

 

 

 

5.1.2024         Martin Mydlík     

                                      Predseda SZJ  

          

mailto:szj@sailing.sk
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Správa o hospodárení SZJ za rok 2023 
 
Výkonný výbor SZJ hospodáril s finančnými prostriedkami od posledného konaného GZ podľa  
schváleného rozpočtu SZJ pre rok 2023, v súlade so smernicami SZJ a Zmluvou č. 0035/2023/SŠ 
o poskytnutí príspevku uznanému športu v roku 2023 a jej Dodatkami č. 1 a č.2. Transparentnosť 
použitia finančných prostriedkov bola prerokovaná na zasadnutiach VV SZJ a následne zverejnená 
na stránke SZJ. 
 
V súlade s § 68 - §69a a § 101a ods.6 zákona č. 440/2015 Z:z. o športe a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení n.p.  boli národné športové zväzy v roku 2023 povinné postupovať tak, 
že výdavky na správu a prevádzku nesmú prekročiť 20 % príspevku.  
 
 

PRÍJMY 2023 rozpočtované možné príjmy 
P1 

rozpočet 
spolu 31.12.23 

rozdiel 
rozpočtované 
/skutočnosť 

príspevok klubom z MŠ - 
na mládež do 23 rokov 15682,50 300,00 15982,50 17407,35   

Dotácia z MŠ - športové 
talenty 20910,00 400,00 21310,00 23209,80   

Dotácia z MŠ - 
reprezentácia 26137,50 500,00 26637,50 29012,25   

Dotácia z MŠ - ostatné 41820,00 800,00 42620,00 46419,60   
navýšenie dotácie od MŠ           
MS SPOLU 104550,00 2000,00 106550,00 116049,00 -11499,00 
2% 300,00   300,00 0,00 300,00 
Reklama   4000,00 4000,00 0,00 0,00 
MORE 1000,00   1000,00 0,00 1000,00 
LICENCIE 8000,00   8000,00 7653,00 347,00 
LODE spolufinancovanie 500,00   500,00 620,00 -120,00 
projekt TCCL2 31700,00   31700,00 31962,34 -262,34 
TOP team 30000,00 30000,00 60000,00 12500,00 17500,00 
iné príjmy  (MTC)   4000,00 4000,00 1934,17 -1934,17 

SUMÁR 176050,00 40000,00 216050,00 170718,51 5331,49 
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VÝDAVKY 2023 
PLÁN 

priorita 1 priorita 2 priorita 3 rozpočet 
spolu 

čerpanie 
31.12.2023 

rozdiel 
rozpočtované 
/skutočnosť 

Vyzva 1 lokálne 
sústredenia a kondičná 
príprava 

17 200,00     17 200,00 16 829,00 371,00 

Vyzva 2 trénerská 
podpora reprezentácie 30 000,00     30 000,00 29 168,74 831,26 

Výzva 3 NB 2 000,00     2 000,00 600,00 1 400,00 
HK 20 000,00     20 000,00 21 962,99 -1 962,99 
SK - organizácia 
majstrovstiev, pretekov 9 450,00     9 450,00 8 406,08 1 043,92 

príspevky na 
organizovanie pretekov 6 500,00     6 500,00 5 447,33 1 052,67 

príspevky na činnosť 
klubom 5 000,00     5 000,00 4 011,33 988,67 

komisia mládeže 0,00     0,00 0,00 0,00 
príspevok klubom na 
pretekárov do 23 rokov 18 500,00     18 500,00 18 196,72 303,28 

UKR - MRK 2 848,00 2 061,00 1 905,00 6 814,00 1 860,91 987,09 
projekt TCCL2 31 700,00     31 700,00 31 962,34 -262,34 
trénerská komisia 2 912,00     2 912,00 4 000,00 -1 088,00 
TR5 30 000,00 5 000,00   35 000,00 29 999,18 0,82 
TOP team 30 000,00     30 000,00 12 500,00 17 500,00 
MTC   4 000,00   4 000,00 0,00 0,00 
              
SUMÁR 206 110,00 11 061,00 1 905,00 219 076,00 184 944,62 21 165,38 

 
 
 
Dotácie za rok 2023: 
 
MŠVVaŠ SR - PUŠ                         prijaté     116 049,00 eur    
                                                        čerpané  116 049,00 eur  /100% čerpanie/ 
MŠVVaŠ SR – Top team              prijaté       12 500,00 eur  -  
                                                       čerpané     12 500,00 eur  /100% čerpanie/ 
SOŠV                                              prijaté       21 907,45   /v 12/2022/  +  10 054,89 eur  /v 1/2024/ 
                                                       čerpané     31 962,34   /v roku 2023/ 
 
Stav finančných prostriedkov: 
 

• k  01.01.2023:   59 055,40 eur   z toho 53,74 eur hotovosť a 59 001,66 eur na bankových účtoch  
• k   31.12.2023:  14 886,62 eur   z toho 118,00 eur hotovosť a 14 768,62 eur na bankových účtoch 

 
 
Vypracovala: Gabriela Dolanová, január 2024 





Martin Ježko - predseda rozhodcovskej a medzinárodnej
komisie (RMK) SZJ - Správa RMK za rok 2023

1. Činnosť RMK
a. Školenie pre národných rozhodcov - február
b. Školenie pre klubových rozhodcov - máj
c. Antidoping - zverejnenie inštruktážneho videa na YouTube kanáli SZJ,

dopĺňanie certifikátov, príprava podkladov na nový web
d. Bola rozbehnutá výmena rozhodcov medzi Českým a Slovenským

zväzom jachtingu, viacero Slovenských rozhodcov rozhodovalo na
regatách v Čechách, Český rozhodcovia boli na Slovensku

2. Medzinárodná spolupráca - World Sailing a EUROSAF
Na popredných miestach oboch inštitúcií nedošlo k zmenám. Jachting
momentálne nie je zaradený na paralympiádu.

a. EUROSAF
i. účasť na online školeniach
ii. Online komunikácia a diskusia s vedením o formách školení pre

rozhodcov (mimo rámec výmenných programov)

b. WORLD SAILING
i. účasť v projekte Steering the course
ii. spolupráca s Development tímom a coach developerom - projekt

Development of National Sport's Structure (DNSS 2024) -
školenia pre trénerov spolu s rozhodcami, animátorov a podpora
nastavenia vzdelávacieho systému a akreditačného procesu v
SZJ, v súlade so systémom World Sailing

iii. účasť predsedu SZJ na World Sailing Annual Conference 2024
iv. plánované nové projekty v spolupráci

Projekty v spolupráci s World Sailing sú financované MOV
s administratívnym zastrešením a podporou SOŠV

V Prešove, 09.02.2024 Martin Ježko



Správa Súťažnej komisie za rok 2023.

Spracoval: Milan Loukota – predseda Súťažnej komisie

Skončená sezóna 2023

V druhej polovici sezóny začala Súťažná komisia pracovať ako tím zložený z predsedov KVO

a dobrovoľníkov. Spracovávala počas daného obdobia potrebné dokumenty pre chod súťaží ako sú

Propozície Majstrovstiev Slovenska, Slovenský pohár a v neposlednom rade aj Súťažný poriadok

(SUP). Na začiatku každej sezóny je nutné pripraviť a skoordinovať Termínový kalendár pre celú

sezónu. Všeobecne nastavuje spôsob organizácie pretekov.

Súčasťou práce SK VV SZJ sú aj štatistiky. Niekoľko zaujímavosti za posledné roky:

1. Mládež, aktívny pretekári, členovia klubov a kluby

Predošlý graf vyjadruje počty aktívnych pretekárov. Uplynulý rok kopíroval rok pred tím. Počet

aktívnych pretekárov ako aj mládeže zostal takmer rovnaký. Za aktívneho pretekára alebo mládež
v tomto merítku považujeme každého, ktorý aspoň raz pretekal. Nie je to však parameter, podľa
ktorého nás posudzuje Ministerstvo školstva.

Dotácia pre kluby sa odvíja od výšky dotácie s ministerstva, ktorá je ale závislá na činnosti klubu

a majú nato vplyv rôzne faktory, ktoré vyplývajú s podmienok ministerstva. Rovnako sa nezmenila ani

dotácia pre organizáciu Majstrovstiev republiky.Dôležitým ukazovateľom pre Ministerstvo školstva je

aj počet aktívnych športovcov, medzi ktorých sa počítajú len pretekári s minimálne 3 štartmi. Tieto

údaje ukazujú na znižujúci sa počet aktívnych pretekárov z pohľadu Ministerstva školstva. Štatistika

za posledné roky:



Je potešujúce, že nám stúplo číslo aktívnych pretekárov. Pri mládeži by bol vhodné usporiadať viac

malých lokálnych pretekov pre deti nielen počas letných prázdnin.



Veľká cena – MMSR

1. Okruhový jachting

Počty lodí na VCS kolíšu v závislosti od lokality. Je dobré sa ale pozrieť aj spätne

a hlavne keď máme aj štatistiky z minulých rokov z daných vôd. Prosím všimnite si,

že počty lodí nám stúpajú.



V lodnej triede Optimist sa opäť podarilodostať na štart majstrovstiev 44 detí. Tu je

treba povedať, že detí na Optimiste je viac, ale nie všetky sa mohli zúčastniť
Majstrovstiev.

2. Kajutové lode

Tento rok bol opäť slabší na počet lodí, Je to dané aj miestom konania. Nie a každej

vode je rovnaký počet domácich lodí, ktoré sa zúčastnia MSR. Účasť, ale je viac

menej konštantná. Tento rok sa MSR nezúčastnila LT MICRO , čo ovplyvnilo aj celkový

počet lodí.



3. Námorný jachting

V námornom jachtingu sa v roku 2023 MSR neuskutočnili.

Slovenský pohár



Slovenský zväz jachtingu, Junácka 6, 832 80 Bratislava, email : szj@sailing.sk 

 

SPRÁVA ZA ROK 2023 OKRUHOVÝ JACHTING 

Trénerská komisia, Asociácia lodných tried a Komisia mládeže 

 

A. Rozšírenie mládežníckej členskej základne na Slovensku 

 

Čo fungovalo:   

 • Letné náborové tábory  

• Lokálne sústredenia 

• Aktivita trénerov na jednotlivých vodách  

• Aktivita klubov – naďalej kluby pokračovali vo svojich aktivitách, rozbehnuté 

lokálne sústredenia na Domaši. Zatiaľ stále chýba aktivita  Košiciach nad 

jazerom a Michalovce. 

Prehľad účasti na akciách pre širšiu jachtársku verejnosť v roku 2023: 

• Počet detí a mladých, ktorí absolvovali letný tábor je na počte 35 (vrátane 

letného tábora v Stari Grade) 

• Celkový počet detí a mládeže v LT OPT, ktorí sa zapojili do štartov 

v Slovenskom pohári – 65 

• Počet detí a mládeže, ktorí štartovali minimálne 3x a viac 118  

V týchto aktivitách sme zaznamenali mierny pokles v počtoch detí a mládeže voči minulému 

roku. 

B. Príprava pretekárov na vrcholové podujatia  

Úspechy roku 2023 

• Účasť našich mládežníckych posádok na  významných medzinárodných pretokoch  

• Pokračovanie v spolupráci so zahraničnými trénermi a dohodnutie spolupráce v 

nasledujúcom roku na sústredeniach a pretekoch so zahraničnými športovcami a 

trénermi  

• Aktívna príprava pretekárov počas zimného obdobia (pravidelné kondičné 

tréningy a sústredenia s cieľov pravidelného testovania mládežníckych posádok)  

• Zapojenie rodičov do pravidelnej komunikácie a plánovania  

 

Podpora aktivít na medzinárodnej úrovni  

• Podpora mladých pretekárov pri plánovaní, absolvovaní pretekov v zahraničí  



• informácie o plánovaných pretekoch, komunikácia s organizátormi, trénermi, 

rodičmi  

• Účasť trénerov na vybraných podujatiach – pretekoch a sústredeniach  

• Rozšírenie spolupráce pri organizovaní medzinárodných jachtárskych sústredení v 

spolupráci so zahraničnými športovcami a trénermi  

 

C. Práca s trénermi  

Aktivita trénerov 

• Do trénerskej činnosti sa zapojilo 13 trénerov  

• Počet zrealizovaných tréningových jednotiek 209 

 

Vzdelávanie trénerov 

• Uskutočnila sa všeobecná časť školenia trénerov v spolupráci s FTVŠ UK 

• V rámci projektu World Sailing naši tréneri absolvovali vzdelávanie počas celého 

roka s Robom Holdenom 

• O získanie trénerskej kvalifikácie sa usilujú aj naši mladí pretekári, ktorí sa plánujú 

aktívne podieľať na výchove nových jachtárov  

 

 

 

 

 

 

Trénerská komisia – Matej Brestovský 

Komisia mládeže – Lenka Stoláriková 

Asociácia lodných tried – Ivo Brachtl 



SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU

VÝROČNÁ SPRÁVA KONTROLÓRA
NÁRODNÉHO ŠPORTOVÉHO ZVÄZU ZA ROK 2023

Spracovala: Patricia Gossányiová, kontrolórka Slovenského zväzu jachtingu
Predkladaná Generálnemu zhromaždeniu SZJ zvolanému na 10.2.2024
V Bratislave, dňa 3.2.2024

Bratislava 2025715.1



Výročná správa kontrolóra za rok 2023
Slovenský zväz jachtingu

Vážení delegáti a účastníci Generálneho zhromaždenia, vážení členovia Výkonného výboru,

týmto si Vám dovoľujem predložiť výročnú správu kontrolóra Slovenského zväzu jachtingu (ďalej len “SZJ”)
v súlade s § 13 ods. 3 písm. e) zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a doplnení niektorých zákonov, v znení
neskorších predpisov (ďalej len “Zákon o športe”), za rok 2023. Táto správa bola zverejnená medzi podkladmi
na zasadnutie Generálneho zhromaždenia (ďalej len „GZ“) zvolaného na 10.2.2024 v Ružomberku, sedem dní
pred dňom konania GZ, teda v minimálnej lehote stanovenej analogicky podľa § 17 ods. 1 písm. d) Zákona
o športe, keďže Stanovy SZJ neobsahujú lehotu na zverejnenie tejto správy.

1. Začiatok výkonu funkcie
Po predchádzajúcej voľbe novej kontrolórky SZJ – mojej osoby na Generálnom zhromaždení SZJ konanom dňa
4.2.2023, došlo k výmene osôb vo funkcii kontrolóra športu SZJ s účinnosťou k 12.4.2023, ako dňu zloženia
skúšky o odbornej spôsobilosti pre výkon funkcie kontrolóra športu podľa § 11 ods. 3 Zákona o športe.

V priebehu nadchádzajúcich mesiacov som bola mojim predchodcom, už medzičasom žiaľ zosnulým, Štefanom
Brestovským, oboznamovaná s agendou kontrolóra športu stanovenou právnymi predpismi a stanovami
a vnútornými predpismi SZJ, ako aj so zaužívanými zvyklosťami v rámci činnosti SZJ a jeho jednotlivých orgánov.

2. Úlohy kontrolóra športu
Úlohy kontrolóra športu sú stanovené najmä v § 13 Zákona o športe a medzi jeho hlavné činnosti patrí
kontrolná činnosť a konzultačná činnosť. S ohľadom na povolanie mojej osoby som v roku 2023 poskytovala
Výkonnému výboru aj konzultačnú činnosť v oblasti práva všeobecne, v rámci mojich časových možností.

Vlastná činnosť
V priebehu roka 2023 som sa vo funkcii kontrolóra zaoberala nasledovným:

● Snažila som sa zúčastniť čo možno najväčšieho počtu zasadnutí Výkonného výboru, ako mi stanovuje
§ 13 ods. 4 písm. c) Zákona o športe a tiež v rámci snahy oboznámiť sa so záležitosťami, fungovaním
a správou SZJ čo najskôr.

● Z činnosti Výkonného výboru pre mňa vyplynuli viaceré otázky na konzultáciu, ktoré som sa snažila
priebežne zodpovedať. Ku dňu tejto správy nemám vedomosť o žiadnej zásadnej otázke, ktorá by
zostala neadresovaná; evidujem však ešte k dnešnému dňu niekoľko nezodpovedaných otázok, ktorým
sa budem venovať čo najskôr po GZ.

● V auguste 2023 som sa zúčastnila povinného školenia kontrolórov športu, organizovaného kanceláriou
Hlavnej kontrolórky športu. Témou školenia bola finančná analýza v športovej organizácii podľa
viacerých dostupných indexov hodnotenia finančného zdravia organizácie.

● Asistovala som s prípravou procesu a niektorých podkladov k hlasovaniu Generálneho zhromaždenia
per rollam, t.j. elektronicky na diaľku, v súvislosti s návrhom Smerníc k vzdelávaniu športových
odborníkov – trénerov a animátorov, s cieľom proaktívne spolupracovať pri zavedení tohto procesu do
bežnej prevádzky SZJ v jeho náležitej forme.

● Časovo najnáročnejšou položkou v roku 2023 bola práca v pracovnej skupine pre nové stanovy SZJ,
vytvorenej na základe uznesení VV č. 40/2023 a č. 43/2023.

● Spolupracovala som tiež na príprave nového znenia Volebného poriadku a Rokovacieho poriadku pre
GZ.

V priebehu roka 2023 nebol vznesený na kontrolóra SZJ žiadny formálny podnet zo strany osôb s príslušnosťou
k SZJ. Z vlastnej iniciatívy sa však v blízkom období hodlám zaoberať viacerými záležitosťami neformálne
vznesenými do mojej pozornosti začiatkom tohto roka osobou s príslušnosťou k SZJ, v súvislosti s rozpočtami
pre reprezentáciu a trénerskú podporu.

Podnety od Hlavnej kontrolórky športu
Na základe Správy o kontrolnej činnosti Hlavnej kontrolórky športu č. 2023/19, ktorá bola SZJ doručená dňa
12.4.2023, boli zistené nedostatky pri SZJ v povinnom zverejňovaní údajov v informačnom systéme športu
podľa § 17 ods. 1 Zákona o športe. Tieto nedostatky boli Generálnou sekretárkou v krátkom čase odstránené.
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Výročná správa kontrolóra za rok 2023
Slovenský zväz jachtingu

Pre rok 2024 bola Hlavnou kontrolórkou športu avizovaná kontrola zverejňovania údajov podľa §§ 81 a 82
Zákona o športe, teda v registri právnických osôb v športe. Kontroly budú prebiehať postupne od marca.
V období po GZ sa preto hodlám detailne venovať kontrole zverejňovania týchto údajov pre SZJ a spolu
s Generálnou sekretárkou sa pokúsiť odstrániť prípadne identifikované nedostatky ešte pred začatím kontroly
Hlavnou kontrolórkou v našom zväze. Odporúčam tiež všetkým členským organizáciám SZJ sa v roku 2024
proaktívne zamerať na kontrolu aktuálnosti údajov o športovej organizácii podľa §§ 81 a 82 Zákona o športe
v registri právnických osôb v športe a tiež v registri mimovládnych neziskových organizácií vedenom
Ministerstvom vnútra SR.

3. Financie
V roku 2023 bola na území Slovenska na základe príslušných právnych predpisov vyhlásená krízová situácia,
ktorá trvala viac ako 30 dní. V dôsledku toho sa na základe prechodného ustanovenia Zákona o športe (§ 105a
ods. 5 a 6) pre rok 2023 preto nepoužijú ustanovenia stanovujúce povinné percentuálne limity rozdelenia
finančných prostriedkov z príspevku uznanému športu podľa § 69 ods. 4 Zákona o športe a ani podľa Zmluvy č.
0035/2023/SŠ o poskytnutí príspevku uznanému športu v roku 2023 zo dňa 18.1.2023 uzavretej medzi
Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky (ďalej len „Ministerstvo športu“) ako
poskytovateľom a SZJ ako prijímateľom. Jediný z týchto zákonných resp. zmluvných limitov pre použitie
finančných prostriedkov z príspevku uznanému športu, ktorý platil aj v roku 2023, je limit pre výdavky na správu
a prevádzku SZJ podľa § 69 ods. 5 Zákona o športe.

Vykazovanie výdavkov na správu a prevádzku SZJ podľa formuláru Ministerstva športu nebolo za mesiac
december 2023 ešte spracované ku dňu tejto správy, pretože formulár pre mesiac december 2023 bol
Ministerstvom športu zverejnený len krátko pred dňom vyhotovenia tejto správy. Ku koncu novembra 2023 boli
výdavky na správu a prevádzku SZJ stále v zákonnom limite podľa § 69 ods. 5 a nie je žiadny dôvod očakávať, že
by decembrové výdavky na správu a prevádzku SZJ mali prekročiť maximálne ročné limity podľa § 69 ods. 5
Zákona o športe. Po spracovaní výdavkov na správu a prevádzku SZJ aj za mesiac december vykonám bez
zbytočného odkladu kontrolu súladu s § 69 ods. 5 Zákona o športe.

Na základe finančnej analýzy SZJ, ktorú som vykonala v súlade s podkladmi získanými na povinnom školení
kontrolórov organizovanom Hlavnou kontrolórkou športu v auguste 2023 voči účtovnej závierke SZJ za rok
2022, konštatujem, že SZJ bol k 31.12.2022 športovou organizáciou, ktorá bola platobne schopná a nebola
podnikom v ťažkostiach. Účtovná závierka SZJ za rok 2023 ešte nie je ku dňu tejto správy sfinalizovaná, ale
s ohľadom na priebežne získavané informácie o hospodárení SZJ neočakávam žiadne zhoršenie finančnej
situácie SZJ ku koncu roka 2023. Všeobecne však neodporúčam GZ schvaľovať do budúcnosti rozpočet
s plánovaným deficitom, pretože SZJ nemá a ani nemá z čoho generovať dostatok finančných prostriedkov na
krytie deficitu. Preto vítam, že pre rok 2024 bol Generálnemu zhromaždeniu predložený návrh vyrovnaného
rozpočtu.

Ďakujem za Vašu pozornosť.

Patricia Gossányiová
Kontrolórka a predsedníčka Kontrolnej komisie
Slovenský zväz jachtingu
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Touto cesto by sme vás radi informovali o pozícii Slovenska v kvalifikácii na OH 2024 , ako aj o stave prípravy 
reprezentanta zaradeného do OH kvalifikácie  - Roberta Kubína, reprezentanta v lodnej triede iQFOiL. 

1. STAV A PLÁNY SLOVENSKÉHO ZVÄZU JACHTINGU V KVALIFIKÁCII NA OH 2024. 
Do OH kvalifikačného procesu sa zaradil jediný pretekár Slovenského Zväzu Jachtingu ( SZJ) –  
Robert Kubín, člen JACHT-KLUB  ATU Košice - v lodnej triede iQFOiL - Muži.  

Robert Kubín sa systematicky, od roku 2020, v podstate od vzniku novej OH triedy iQFOiL pripravuje na 
olympijskú kvalifikáciu. Už piatu sezónu spolupracuje a pripravuje sa pod vedením skúseného poľského trénera 
Macieja Dziemianczuka, spoločne v tréningovej skupine, ktorá je tvorená poľskou olympijskou windsurfingovou 
reprezentáciou. V priebehu uplynulých sezón zaznamenal významný výkonnostný rast a výborné výsledky na 
medzinárodných regatách: 

 

umiestnenie preteky disciplína kategória 
2021 

3. iQ GAMES  iQFOiL OH senior 
4. Majstrovstvá Sveta FORMULA FOIL neOH prípravná U20 

15. Majstrovstvá Európy iQFOiL OH U19 
30. Majstrovstvá Sveta iQFOiL OH U19 

2022 
3. Majstrovstvá Sveta FORMULA FOIL neOH prípravná U20 
1. Majstrovstvá HUN iQFOiL OH senior 

8. / 18. iQ GAMES #4 iQFOiL OH U21 / senior 
18. / 86. Majstrovstvá Sveta U21 iQFOiL OH U21 / senior 

2023 
3. Majstrovstvá Sveta FORMULA FOIL / FR1 neOH prípravná senior 

11. / 76. Majstrovstvá Európy iQFOiL OH U21 / senior 
16. Majstrovstvá Sveta U21 iQFOiL OH U21 

 

Your No / from day Our No Our contact 

PREDMET: SPRÁVA O KVALIFIKÁCII NA OH 2024 – WINDSURFING iQFOiL 

 28. 01. 2023 
Bratislava 

SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU 
SLOVAK SAILING FEDERATION 

Junácka 6,    832 80 Bratislava,    Slovensko 

Ing Robert Kubín 
 robo.kubin@gmail.com 
+421 948 037 739 

mailto:szj@sailing.sk
http://www.sailing.sk/
mailto:robo.kubin@gmail.com
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66. Sailing World Championship iQFOiL OH senior 
2. / 13. iQ GAMES #5 iQFOiL OH U21 / senior 

10. / 61. iQ GAMES #7 iQFOiL OH U21 / senior 

 
Všetky preteky absolvoval Robert s olympijským plavákom iQFOiL 

 
Pravidelná účasť na pretekoch  IQ Games (séria medzinárodných pretekov LT iQFOiL), MS, ME a veľmi 

slušné výsledky zabezpečili zaradenie Slovenska resp. Roberta Kubína do programu Emerging Nations, čo 
zreálnilo možnú účasť Slovenska na OH Paríž 2024.  
(pozri nižšie kapitoly o kvalifikačnom systéme a Emerging Nations progame) 
     

Na regatách iQ FOiL je Robert Kubín výsledkovo vyrovnaným resp. lepším pretekárom ako pretekári 
ostatných krajín zaradených do programu EN pre OH 2024.  

 
     Robert má tiež vysokú šancu kvalifikovať Slovensko na OH aj regulárnym spôsobom, keďže od miestenky na 
OH delia Slovensko 3 miesta v redukovanom poradí krajín a výkonnostný progres a trend, ktorý zaznamenávame 
za posledných 12 mesiacov naznačujú, že Robert by mal byť schopný vybojovať miestenku na OH aj regulárne. 
V tom prípade by Emerging Nations program predstavoval „len backup“. 

2. Kvalifikačný systém World Sailing (WS) pre OH 2024 
a) Počet kvalifikovaných krajín 

Pre disciplínu MEN WINDSURFING, pre ktorú je určená lodná trieda iQFOiL je alokovaných 23 miesteniek, 
max. jedna pre jednu krajinu, z toho je:  
• jedna pre hostiteľskú krajinu a  
• jedna  pre najlepšie umiestnenú krajinu z krajín v programe WS - Emerging Nations (EN). 
Tabuľka – Kvalifikačné regaty, počet možných miesteniek na OH 

zdroj: https://paris2024.sailing.org/racing/qualification-system/  
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M WINDSURFING 11   1 1 1 1 1 1 5 1 
W WINDSURFING 11   1 1 1 1 1 1 5 1 
Žltou farbou sú vyznačené kvalifikačné regaty, ktoré sú relevantné pre reprezentantov európskych 
krajín resp. krajín zapojených do programu Emerging Nations. 

b) Emerging Nations Program 
V roku 2022 vyhlásil World Sailing aplikačný proces pre výber krajín a pretekárov do programu 

Emerging nations  pre kvalifikačný cyklus na OH 2024.  
V priebehu roka 2022 zároveň rozbehol SZJ v spolupráci s MOV, prostredníctvom SŠOV a World 

Sailing - Development program zameraný na rozvoj trénerov a tréningového systému. Zapojenie sa do tohto 
programu výrazne zvýšilo kredibilitu SZJ v oblasti športovej diplomacie smerom k World Sailing a MOV. 

 
Slovenský Zväz Jachtingu, reprezentovaný Robertom Kubínom bol zaradený medzi 12 krajín 

v tomto programe a bojuje o miestenku na OH Paríž 2024 v rámci tohto programu. 
 

Súčasťou podmienok pre víťazstvo v tejto kvalifikácii je : 
• účasť na kvalifikačných pretekoch a  

mailto:szj@sailing.sk
http://www.sailing.sk/
https://paris2024.sailing.org/racing/qualification-system/
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• najlepšie umiestnenie spomedzi zaradených krajín, ktoré sa do termínu Last chance regaty nekvalifikovali 
iným spôsobom. 
 

Od zaradenia Slovenska resp. Roberta Kubína do programu EN (keďže ide o menovitú nomináciu), patrí Robert na 
regatách Majstrovstiev Sveta, Majstrovstiev Európy a IQ Games medzi najlepších pretekárov zaradených v tomto 
programe. 

Tabuľka 2.  – Krajiny a pretekkári zaradení do programu EN pre OH Paríž 2024 
(Zdroj: World Sailing https://paris2024.sailing.org/qualification-2/qualification-system/) 

Country Event Athlete Regatta Rank* 
Aruba** Men's Windsurfing Ethan Westera 24 
Cyprus Men's Windsurfing Andreas Cariolou 64 
Dominican Republic Men's Windsurfing Samuel Perez 78 
Estonia Men's Windsurfing Renar Roolaht 62 
India Men's Windsurfing Dayne Edgar Agnelo Coelho 89 
Korea Men's Windsurfing Tae Hoon Lee 39 
Latvia Men's Windsurfing Davis Mazais 44 
Lithuania Men's Windsurfing Rytis Jasiunas 29 
Oman Men's Windsurfing Abdulmajeed Al-Hadhrami 85 
Slovakia Men's Windsurfing Robert Kubin 66 
Thailand Men's Windsurfing William McMillan 74 
Tunisia Men's Windsurfing Mehdi Guembri 92 

*“Regatta Rank“ – je umiestnenie na prvej OH kvalifikačnej regate The Hague 2023 Sailing World Championship 
** Aruba vypadla zo zoznamu krajín, pretože sa kvalifikovala na OH 2024 cez Panam Games 2023 (North 
America) – Severoamerickú kontinentálnu kvalifikáciu 

3. PLÁN PRÍPRAVY A KVALIFIKÁCIE NA OH 2024 (JAN 2023 – MÁJ 2024) 
a) Zaradenie do NŠC, JOT 

Na základe dosiahnutých výsledkov bol Robert Kubín členom Juniorského Olympijského Tímu, v roku 2022 
bo zaradený do NŠC a v roku 2023 je zaradený medzi podporovaných športovcov NŠC. 

Zaradenie Roberta do predmetných podporných programov pomohlo zvýšiť jeho športovú výkonnosť a 
dosiahnuť lepšie športové výkony. Na základe športovej a zdravotnej diagnostiky sme získali dôležité 
informácie o stave trénovanosti Roberta. Získané údaje nám pomohli v efektívnom plánovaní ďalšej 
športovej prípravy smerom ku kvalifikácii na OH. 

V neposlednom rade oceňujeme aj finančnú podporu, ktorá bola prostredníctvom predmetných programov 
poskytnutá. Bola použitá na materiálno- technické vybavenie a zlepšenie tréningových možností. 

b) Realizačný tím 
V úzkej spolupráci otca Roberta,- Ing. Roberta Kubína staršieho s poľským reprezentačným tímom bol 
navrhnutý realizačný tím. 

SZJ požiadal Poľský Jachtársky Zväz o spoluprácu – uvoľnenie jedného z trénerov pre trénovanie Slovenského 
reprezentanta v procese kvalifikácie a v prípade jej úspechu aj počas OH 2024. 

Realizačný tím pracuje v nasledujúcom zložení: 

• Maciej Dziemiaczuk (POL) - hlavný tréner 
• Robert Kubín st. - športový manažér + kondičný tréner 
• Adam Kocian (SVK)  - mentálny coach   

mailto:szj@sailing.sk
http://www.sailing.sk/
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c) Plán prípravy a súťaží v procese finalizácie kvalifikácie (Jan 2023 – Máj 2024)  
 

 
 

SUMÁR PRÍPRAVY DNÍ  pozn. 
POBYT NA VODE  223   

Z toho - tréningových dní 106 1 000 hod 
z toho-  pretekových dní 117 17 regát 

NA SUCHU (kondičná a špeciálna príprava) 140 560 hod 
 

d) Rozpočet – kvalifikácia na OH (Jan 2023 – Máj 2024) 
 

  Rozpočet – kvalifikácia na OH (Jan 2023 – Máj 2024) 

  
Názov položky J.c. 

EUR ks spolu 
EUR 

subtotal 
EUR 

m
at

er
iá

l 

Windsurfingová doska STARBOARD iQFOIL 95 CARBON REFLEX 3 149 3 9 447   
Plachta SEVERNE HGO 9.0 916 4 3 664   
Sťažeň SEVERNE APEX iQFOIL 530 1 240 3 3 720   
Rahno SEVERNE ENIGMA iQFOIL 210-250 1 292 2 2 584   
Foil set iQFOiL CARBON 2 999 2 5 998   
Neopren 250 2 500   
SPOLU       25 413 

tr
én

er
 Mzda (€/deň) 100 223 22 300   

Cestovné     1 600   
SPOLU       23 900 

Počet
od do dní

1 15.1.2023 22.1.2023 8 Lanzarote (ESP) Sústredenie 
2 23.1.2023 28.1.2023 6 Lanzarote (ESP) iQ GAMES
3 7.2.2023 12.2.2023 6 Lanzarote (ESP) Sústredenie 
4 13.2.2023 17.2.2023 5 Lanzarote (ESP) Sailing Week
5 26.3.2023 30.3.2023 5 Palma de Mallorca (ESP) Sústredenie 
6 31.3.2023 8.4.2023 9 Palma de Mallorca (ESP) Princesa Sofia - Sailing Week
7 5.5.2023 14.5.2023 10 (GRE) iQ FOiL Europeans
8 2.6.2023 12.6.2023 11 Sopot (POL) Sústredenie 
9 14.6.2023 21.6.2023 8 Torbole, Lago Di Garda (ITA) World Championships
10 7.7.2023 16.7.2023 10 Sopot (POL) Sústredenie 
11 20.7.2023 23.7.2023 4 Viganj (CRO) MČR
12 5.8.2023 9.8.2023 5 Sopot (POL) Sústredenie 
13 10.8.2023 20.8.2023 11 Den Haag (NED) WS Worlds
14 21.8.2023 28.8.2023 8 Silvaplana (SUI) iQ FOiL World Championships U21
15 6.9.2023 11.9.2023 6 Puck (POL) Majstrovstvá POL
16 15.9.2023 19.9.2023 5 Torbole, Lago Di Garda (ITA) Sústredenie 
17 20.9.2023 25.9.2023 6 Torbole, Lago Di Garda (ITA) iQ Games
18 31.10.2023 11.11.2023 12 Cadiz (ESP) Sústredenie 
19 18.11.2023 25.11.2023 8 Cadiz (ESP) Sústredenie 
20 15.12.2023 20.12.2023 6 Lanzarote (ESP) iQ GAMES
21 14.1.2024 19.1.2024 6 Lanzarote (ESP) Sústredenie 
22 26.1.2024 3.2.2024 9 Lanzarote (ESP) 2024 iQ FOiL World Championships + kontinentálna OH kvalifikácia
23 13.2.2024 28.2.2024 16 Cadiz (ESP) Sústredenie + Andalusian Sailing Week
24 4.3.2024 9.3.2024 9 Cadiz (ESP) iQ GAMES
25 23.3.2024 28.3.2024 6 Palma de Mallorca (ESP) Sústredenie
26 30.3.2024 6.4.2024 8 Palma de Mallorca (ESP) Princesa Sofia - Sailing Week
27 8.4.2024 19.4.2024 12 Hyeres (FRA) Sústredenie 
28 20.4.2024 27.4.2024 8 Hyeres (FRA) Last chance qualifier 

Miesto (Krajina) Názov aktivity

Pozn.: Takto podfarbené sú kvalifikačné preteky na OH 2024

por.č.
Termín

mailto:szj@sailing.sk
http://www.sailing.sk/
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 Ubytovanie 25 223 5 775   

Diety 44 223 9 812   
Cestovné 41 223 9 143   
Štartovné 17 223 3 791   
Výživové doplnky + regenerácia 5 223 1 115   
SPOLU       29 636 

TOTAL         78 949 

      
Plánované financie poskytnuté  prostredníctvom SZJ na rok 2023: 

  Reprezentačné výjazdy - preteky ubytovanie, doprava štartovné 5 302   

  trénerská podpora – preteky a sústredenia 3 500   
TOTAL         8 802 

 
Financovanie prípravy Roberta počas celého olympijského cyklu bolo realizované z 85% prostredníctvom 
rodinného rozpočtu. 

Bohužiaľ musíme konštatovať, že z dôvodu manažérskeho zlyhania TK, ktorá poskytla generálnemu sekretárovi 
chybnú tabuľku rozpočtu trénerskej podpory na pretekoch a sústredeniach (výzva 2), VV SZJ svojim uznesením č. 
102/2023 žiada vrátenie finančných prostriedkov v celkovej sume 3 128,68 EUR.  

VV SZJ bol upozornený na fakt, že nikto z realizačného tímu nie je členom exekutívy SZJ a teda nemá prístup ku 
rozhodovaniu, kreovaniu a kontrole jednotlivých rozpočtov. Realizačný tím je len čistým poberateľom dotácií v 
súlade s podkladmi, ktoré sú pre účely kontrolingu poskytnuté generálnemu sekretárovi SZJ prostredníctvom VV SZJ 
resp. konkrétnej komisie. Z toho vyplýva, že nie je možné si svojvoľne účtovať akcie, ktoré nemajú oporu v rozpočte, 
každá akcia prechádza procesom kontroly zo strany generálneho sekretára, ktorý kontroluje jej súlad s plánovaným 
rozpočtom. 

Vyčerpané finančné prostriedky boli použité účelne a plne v súlade s plánmi pretekov, sústredení a trénerskej 
podpory podľa podkladov, ktoré boli poskytnuté Trénerskou komisiou a kontrolované generálnym sekretárom a teda 
nevidím žiaden relevantný dôvod na ich vrátenie. 

Vzhľadom k vyššie uvedenému odmietame prebrať zodpovednosť za chyby a chaos spôsobené trénerskou 
komisiou VV SZJ a vyjadrili sme nesúhlas s vrátením požadovaných finančných prostriedkov. 

4. Zhrnutie 
Vidíme reálnu možnosť splniť kvalifikačné kritéria a získať miestenku na OH 2024 v poslednej regate „Last 
chance regata“, ktorá sa uskutoční vo francúzskom Hyeres v termíne od 20.04. do 27.04.2024. Podmienkou 
kvalifikovania sa na OH cez program Emerging nations je účasť na kvalifikačných regatách vypísaných pre daný 
kontinent (v tabuľke Plánu prípravy sú tieto  regaty označené žltou farbou). 

 
 

 

 

S pozdravom,       

Ing. Robert Kubín 
Vedúci OH tímu 

SZJ 

 

mailto:szj@sailing.sk
http://www.sailing.sk/
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DNSS 2023: “DEVELOPING OF SLOVAK COACHING SCHEME IN SAILING” 

Na začiatku sme v roku 2022 mapovali náš existujúci systém rozvoja a práce trénerov v jachtingu –
  jeho zameranie (dovtedy tu bolo hlavne trénovanie juniorov, ktorí sa čo najskôr venujú 
výkonnostnému jachtingu, majú príležitosti súťažiť a pretekať), niektoré aktivity a podporu 
športovcov smerom k top výkonnostnému športu a olympiáde. Zároveň sme sa zamerali na aktivity 
fungujúce ako „liaheň“, ktoré by podporovali základnú úroveň výuky plachtenia a vytvárali základ 
na  to, aby sa jachting mohol aj pre slovenských ľudí stať „športom na celý život“. Podpora a práca 
trénerov a zväzu bola zameraná na výkon a získavanie odbornosti na základe rôznych skúseností  
v praxi, mnohokrát v roli športovca - vlastné skúsenosti s ovládaním lode a súťažením. Okrem toho 
sme mali vytvorený lokálny systém formálneho školenia a zdieľania know-how v spolupráci 
s niektorými medzinárodnými trénermi, ktorí pracujú podľa princípov WS. Identifikovali sme priestor 
ako začleniť  nový „vedeckejší“ prístup k rozvoju športovca a zamerať sa na dlhodobý rozvoj 
športovca. Našli sme príležitosti na zmenu a prispôsobenie systému aktuálnej situácii a dostupným 
nástrojom a mobilizovali sme ľudí v rámci federácie, aby spolupracovali a robili krok za krokom malé 
zmeny na úrovni klubov, ALT a odborných komisií. 

Projekty Olympijskej Solidarity (IOC) a nášho národného olympijského výboru, 
ktorý sa podieľa na programe rozvoja národnej športovej štruktúry, sme využili 
ako príležitosť a bol to kľúčový krok k zmene. Slúžil slovenskému jachtingu „ako 
vietor do plachiet“ smerom k obnove a posilneniu systému rozvoja trénerov 
a ďalších športových odborníkov a prinieslo to aj iné transformačné témy. 

Môžete si prečítať aj na stránke World Sailing o tom, ako Slovenský zväz jachtingu „nastavuje plachty  
smerom k úspechu“ a aj na úrovni WS a projektov Olympijskej solidarity sa nám podarilo ukázať, že 
po malých krokoch vie aj „malá“ krajina vyrásť. (https://www.sailing.org/2023/11/07/setting-sail-for-success-slovak-sailing-

federations-journey/) 

                          

„Je to nastavenie plachiet, nie smer vetra, ktorý určuje, kadiaľ sa vyberieme." (Jim Rohn) 
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CIELE PROJEKTU V DNSS: „VYTVORIŤ PRÍSTUP K JACHTINGU NA SLOVENSKU“ 

- Vyškoliť animátorov tak, aby učili plachtenie bezpečne a podľa nastaveného štandardného postupu. 

- Vypracovať materiály pre systém výuky základov plachtenia (“learn-to-sail). 

- Vyškoliť lektorov pre vzdelávanie animátorov. 

- Vytvoriť ukotvenie animátorov v systéme SZJ (osvedčenia, licencie animátorov) aj základe legislatívy. 

- Štandardizovať a identifikovať pilotné centrá „výuky plachtenia“ – jachtárske školy. 

- Vyškoliť trénerov, aby čo najlepšie podporovali rozvoj mladých športovcov k výkonnostnému športu. 

- Vyškoliť lektorov zameraných na vzdelávanie trénerov. 

- Analyzovať a inovovať súčasný systém vzdelávania trénerov vrátane foriem a rozsahu školenia, naviazať 

na systém odmeňovania a reprezentácie trénerov za krajinu. 

- Pripraviť materiály pre rozvoj trénerov. 

- Vytvoriť základy pre vznik národného tréningového centra v jachtingu zameraného na výkonnostný šport. 

- Prehodnotiť a aktualizovať systém športových odborníkov v SZJ, so zameraním aj na rozhodcov. 

- Do troch rokov od ukončenia DNSS projektu dosiahnuť štatút akreditovaného zväzu v rámci WS. 

Posúdiť systém vzdelávania a možné „kariérne smerovania“ športovcov, odborníkov a aktívnych členov vo zväze (v 
kluboch) a získať tipy na potrebné zmeny a ich postupnú realizáciu v SZJ tak, aby zväz splnil čo najskôr štandard 
stanovený WS. Začať proces akreditácie vo World Sailing ako „Recognized MNA“ a realizovať prvé akreditované 
kurzy pod vedením SZJ a jeho lektorov. 

KROKY POD VEDENÍM EXPERTA WORLD SAILING  ROBA HOLDENA: 

- Podpora riadenia zmien – stretnutia s členmi SZJ, zástupcami VV SZJ a valným zhromaždením – zostavenie 
nového plánu. 

- Posúdenie súčasných systémov a aktualizácia „rámcového“ a komunikačného plánu 
- Aktualizácia návrhu nastavenia systému v súlade s novými prvkami a zároveň platnou legislatívou 
- Spolupráca s projektovým tímom pri identifikácii akýchkoľvek krokov, ohrozenia a nástrojov pre projekt 

a  riadenie zmien 
- Viesť členov development tímu k tomu, čo bolo potrebné (dokumentácia, digitalizácia materiálov 

pre  trénerov, zdroje, vybavenie školiacich a tréningových priestorov, 
vybavenie centier a iných organizačných vecí k eventom) na 
realizáciu projektu a prepojenie s päťročným strategickým plánom 

- Podpora projektového tímu pri budovaní „živej“ siete v jachtárskej 
komunite, identifikácia potenciálnych spolupracovníkov, kľúčových 
hráčov, financovanie, prepojenie s inými športami, príležitosti 
pre  nové „jachtárske školy“ atď. 
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KROKY PROJEKTU: 

1. krok  Posúdenie toho, čo je potrebné pre realizáciu projektu: návštevy klubov a aktívnych 
trénerov a odborníkov, kontakt s kľúčovými členmi SZJ v oblasti rozvoja trénerov z minulosti 
a aj záujemcami o rozvoj v tejto oblasti, analýza situácie a tém týkajúcich sa výkonnostného 
jachtingu a športovcov v ňom. 

2. krok  Vypracovanie návrhu a systému krokov pre rozvoj „learn-to-sail“ centier a kurzov, ako aj 
 podpory výkonnostného športu a športových odborníkov (aj rozhodcov). 

3. krok  Získanie porozumenia a podpory nového systému širšou jachtárskou verejnosťou ako aj 
vedením SZJ a s tým súvisiace zmeny. 

4. krok Práca na školiacich materiáloch – výber, preklady, vytvorenie nových lokálnych materiálov. 

5. krok Vyškolenie „inštruktorov“ (podľa WS), ktorých v novom SK systéme nazývame „animátori“. 

6. krok Vyškolenie a mentoring tímu lektorov/ školiteľov animátorov. 

7. krok Vzdelávanie trénerov vo výkonnostnom jachtingu. 

8. krok Vyškolenie a mentoring lektorov/ školiteľov trénerov. 

9. krok Vstupy k vzdelávaniu rozhodcov a mentoring školiteľov rozhodcov. 

10. krok Identifikácia a návrh pilotného projektu centier „learn-to-sail“ – jachtárskych škôl v SZJ. 

11. krok  Navrhnúť oblasti 8-ročného strategického plánu vrátane zvýšenia aktivity v jachtárskej 
komunite, kariérneho smerovania športovcov a ostatných aktívnych ľudí v kluboch, 
identifikácia talentov, rozvoja talentov a športových odborníkov. 

 

Vážime si príležitosť vo forme podpory a financovania z 
olympijskej solidarity a SOŠV -  čo  podľa nás pomohlo 
vedeniu SZJ a  development tímu začať s postupným 
procesom zmeny. A flexibilita pri realizácii tohto typu 
projektu nám umožnila prispôsobovať projektové kroky 
potrebám a otázkam v slovenskej jachtárskej komunite. 

 

ÚDAJE PROJEKTU: 

Projektový tím: 4 – 8 aktívnych členov tímu: Borka  Bachratá, Kata  Machaček, Martin Ježko, 
Dušan  Vanický, Michal  Andel, Adam  Brestovský a ďalší v  rôznych aktivitách 

Časový rámec projektu:  január 2023 – november 2023 

Rozpočet projektu:  33.826,- USD 

Účastníci kurzov:  70 (tréneri, animátori, rozhodcovia) 

Počty aktivít: 3x návšteva experta, 2x workshop, 1x kurz TCCL2 spojený so školením RO, 
1x  krátky  TCCL1, 1x SK kurz pre animátorov, spracovanie dát a dokumentov 
a  rôzne stretnutia  
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HLAVNÉ PILIERE ZMENY – KAM ZAMERAŤ POZORNOSŤ A AKTIVITY V SZJ: 

- PRÍSTUP K JACHTINGU: animátori, jachtárske školy, ich vybavenie a kvalita 

- SMEROVANIE „KARIÉRY“ V JACHTINGU: 

o  Výkonnostný šport: vybavenie, tréneri, štruktúra a organizácia súťaží 

o  Rekreačný šport (+ šport pre všetkých): súťaženie, námorný jachting, vybavenie, lokality 

- ÚRADNÍCI A ICH ODBORNOSŤ: rozhodcovia, pracovná pozícia národného manažéra systému 

trénerov, pravidelné ďalšie vzdelávanie športových odborníkov  

KĽÚČOVÉ OBLASTI PRE VYTVORENIE A UDRŽANIE NOVÉHO SYSTÉMU: 

- FINANCOVANIE zmeny a inovácia: 
o Je potrebné prehodnotiť systém odmeňovania 

trénerov: 
§ viac finančnej podpory pre programy 

v jachtárskych školách, pre kurzy „výuky 
plachtenia“ a pre animátorov na ďalšie dva 
roky. 

§ prehodnotiť nastavenie financovania trénerov 
a športovcov – jedno z odporúčaní je, aby bol klub finančne motivovaný skôr za aktivity 
pre ľudí, ktorí sa učia plachtiť, ako pre ľudí, ktorí začínajú pretekať. 

o Časť finančných prostriedkov, ktoré boli doteraz alokované na lokálne trénerské aktivity 
( aj  z rozpočtu, ktorý bol na podporu športovcov starších ako 23 rokov) by mala ísť 
na  zamestnanie ľudí na plný alebo čiastočný úväzok v oblasti riadenia programu, aby táto práca 
nebola len na dobrovoľníckej báze – zvýšenie parametra udržateľnosti a kvality. 

o  Výkonný výbor by mal mať vplyv na to, ako sú nastavené financovania jednotlivých oblastí 
v jachtingu a postaviť jasnú stratégiu, odsúhlasenú Generálnym zhromaždením. 

- PODPORA  pre „pilotné“ jachtárske školy: zväz by mal pomôcť štyrom pilotným centrám/klubom napr. 
dosiahnuť požadovaný štandard, v prípade potreby pomôcť s reklamou a vybavením. 

- LODNÉ TRIEDY  – nastaviť stratégie rozvoja športovcov a ich smerovania na športovej dráhe: ideálne 
zvoliť menší počet lodných tried pre mládež a pre starších športovcov a zamerať sa na ne. 

-  

 
 

"Cieľom nie je tlačiť loď a plachty tak,  ako chceme my,  
ale skôr pomáhať plachtám a lodi samotnej 

 ísť s ľahkosťou.“ 
(John Rousmaniere) 
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ĎALŠIE OBLASTI ROZVOJA: PLÁN NA  OBDOBIE 2024-2025 

- ĽUDIA VO ZVÄZE, v kluboch – povzbudiť ľudí, aby prispievali svojou aktivitou, oceniť angažovanosť a 
hovoriť o úspechoch 

- ANGAŽOVANOSŤ A MOTIVÁCIA ŠPORTOVÝCH ODBORNÍKOV– vrátane ich vzdelávania a 
vytvorenia podmienok pre ich prácu na kvalitnejšiu podporu športovcov 

o rozvoj trénerov a animátorov – napr. posunúť sa ďalej v systéme WS – pridať špecifickejšie kurzy 
TCCL1, TCCL2 pre windsurfing, foiling… - spoločné kurzy so susednými krajinami 

o rozvoj rozhodcov a organizátorov pretekov – napr. výmenné programy, lokálne kurzy s pozvanými 
hosťami a nastavenie „manažmentu kvality“ pre organizátorov, prácu v komisiách atď. 

o ďalší rozvoj športových odborníkov a výmena know-how 
- SYSTÉM (štruktúra, dohody, administratíva, komunikačné kanály) 

o zväz – úlohy, zodpovednosti a štruktúra (horizontálna aj vertikálna) 
o interný informačný a komunikačný systém 
o klubová úroveň – „learn-to-sail“ programy, podmienky vstupu, organizovanie, kurzy, športoví 

odborníci, komunikácia a dodržiavanie metodiky 
- WORLD SAILINGom UZNANÝ STATUS ako MNA (športoví odborníci a športovci, ktorí sa rozvíjajú 

a pracujú podľa systému WS) 
- PROGRAMY PRE ŠPORTOVCOV a snaha sústrediť sa na to, ako: 

o umožniť športovcom, jachtárom a nadšeným začiatočníkom pýtať si priestor a príležitosti na 
plachtenie 

o poskytnúť prístup k vode, sprevádzať výberom a používaním vybavenia (lodí a príslušenstva) 
o  viesť pri hľadaní a práci s animátormi, klubmi, trénermi a inými športovými odborníkmi 
o poskytovať a posúvať informácie ďalej 
o  vytvárať prístup na medzinárodné podujatia a miesta, kde sa vo svete venujú jachtingu či už so 

zameraním na výuku ovládania plachetnice alebo na cestu na Olympiádu 
- ZVIDITEĽNENIE JACHTINGU– smerom dovnútra a von (k verejnosti) – komunikácia, dostupnosť 

jachtingu a marketing (PR) 

AKO MÔŽE VYZERAŤ ÚSPECH PRE SZJ? 

Naša vízia presahuje oblasť súťaženia. Sme odhodlaní priblížiť jachting ako šport aj pre širšiu verejnosť. Predstavujeme 
si, že jachting a plachtenie bude počuť a vidieť na riekach a jazerách po celom Slovensku. Naším cieľom je podporovať 
„lásku k jachtingu“, ktorá presahuje hranice a našu tradíciu a posilňuje úlohu „vodných športov pre verejnosť“. 

Pri pohľade do budúcnosti sa zameriavame na dosiahnutie najvyššej úrovne výkonnosti našich športovcov v  priebehu 
nasledujúcich ôsmich rokov. Rozbehnutím projektov s World Sailing a Olympijskou Solidaritou sme sa zaviazali rozvíjať 
výkony (aktivitu?) našich športovcov tak, aby dosiahli svoj potenciál, aby sme ich videli žiariť na medzinárodnej scéne. 
Tak, aby bolo Slovensko hrdé na úspechy v jachtingu. Plánujeme posunúť výkonnostný jachting na vyššiu úroveň -
  smerom k šanci na úspešnú kvalifikáciu na Olympijské Hry 2028. 

Aby to bolo možné, je podľa skúseností World Sailing, dôležité sústrediť sa na to, aby sa zvýšili počty ľudí v rekreačnom 
jachtingu a zároveň  aj u výkonnostných športovcov. Môžeme to dosiahnuť tak, že bude viac ľudí v programoch  
„learn-to-sail“ (učiť sa ovládať plachetnicu) a viac trénerov, ktorí pracujú jednotnou metodikou a spolupracujú. 

 "Len vtedy môžeme využiť priaznivý vietor, keď vieme,  
kam chceme ísť." (Seneca, preformulované) 
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Použité skratky 

ALT Asociácia lodnej triedy PK Preteková komisia 

WORLD 

SAILING 

Medzinárodná 

jachtárska federácia 

(sídlo -Londýn) 

SK Súťažná komisia SZJ 

KVO Koordinačný výbor 

oblasti 

SP Slovenský pohár 

(celoštátna súťaž 

v jednotlivých 

triedach) 

LT Lodná trieda SR Slovenská republika 

J Medzinárodná jury SUP Súťažný poriadok SZJ 

MO Majstrovstvá oblasti SZJ Slovenský zväz 

jachtingu 

M SR Majstrovstvá SR 

v jachtingu 

ŠPS Špeciálne plachetné 

smernice 

OPS Oblastné plachetné 

smernice 

TK Termínový kalendár 

SZJ 

PPB Poriadok plavebnej 

bezpečnosti 

TR Trénerská rada SZJ 

PPJ Pretekárske pravidlá 

jachtingu 

RMK Rozhodcovská a 

medzinárodná komisia 

SZJ 

PS Plachetné smernice VPS Všeobecné plachetné 

smernice 

PtK Protestná komisia VV Výkonný výbor SZJ 

  Zb. Zbierka zákonov a 

nariadení 

RP Riaditeľ pretekov   

 

Všetci členovia, orgány a zložky SZJ , ako aj iné pridružené organizácie pri SZJ sú povinné prijať a vykonať 

také opatrenia, aby všetci organizátori pretekov, funkcionári a tréneri, sa zoznámili s ustanoveniami tohto 

SUP a presadzovali jeho dodržiavanie na všetkých pretekoch, súťažiach a podujatiach SZJ. 

Tento Súťažný poriadok (SUP) platí odo dňa schválenia až do odvolania a nahradzuje všetky predchádzajúce 

SUP. 

SUP však nesmie byť v rozpore s platnými zákonmi. 

Zmeny a doplnky SUP je oprávnený vykonať iba SZJ a výklad jeho ustanovení podáva Výkonný výbor SZJ 

(VV) na návrh Súťažnej komisie SZJ (SK).   
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1. ORGANIZOVANIE PRETEKOV   

1.1. Všeobecné ustanovenia  

1.1.1. Preteky v jachtingu usporiadané na Slovensku, alebo mimo Slovenska usporiadané pridruženou 

organizáciou SZJ ,  členom či zložkou SZJ, musí usporiadať organizátor  v súlade s týmto SUP a 

s aktuálnymi Pretekovými pravidlami  jachtingu (PPJ) .   

1.1.2. Organizátor usporadúva preteky z poverenia SZJ.  

1.1.3. Poverenie pre organizátora je dané zaradením a zverejnením pretekov v Termínovom Kalendári  (TK ) s 

uvedením jednoznačného číselného identifikátora pretekov Organizátor menuje Riaditeľa pretekov 

(RP) , ktorý vo veciach predmetných pretekov koná v mene organizátora, riadi činnosť organizátora 

a jeho jednotlivých skupín a komisií. http://sailing.sk/preteky.php. 

1.2. Štruktúra pretekov   

1.2.1. V súlade so zásadami, ktoré určuje SZJ, organizujú organizátori tieto druhy pretekov a súťaží zaradené 

v TK:    

a) Medzinárodné Majstrovstvá SR (MM SR) v jednotlivých lodných triedach a kategóriách,  
b) pohárové súťaže SR v jednotlivých lodných triedach,   
c) ďalšie preteky celoštátneho významu prípadne medzinárodné,   
d) Majstrovstvá oblasti (MO),  
e) ďalšie preteky miestneho alebo klubového významu.  

1.2.2. Preteky podľa spôsobu pretekania sa usporiadajú v rôznych formátoch, ako:  

a) okruhové na postavenej trati,   
b) časové (napr. Modré stuhy),  
c) diaľkové, na určené vzdialenosti,  
d) dvojboj (Match Racing), preteky družstiev (Team Racing),  
e) špeciálne pre niektoré lodné triedy (napr. slalom v LT Funboard).   

1.2.3. Diaľkové na vnútrozemských vodách majú mať teoretickú dĺžku trate aspoň 10 km. Pre splnenie 

koeficientu pretekov platí uvedená trať,  resp. jej násobky.   

1.2.4.  Preteky kajutových alebo námorných lodí, usporiadané zahraničnými jachtárskymi organizáciami, na 

ktorých sa zúčastňujú ako pretekári členovia SZJ, budú mať koeficient určený SK po odovzdaní 

rozpisu pretekov a úplnej výsledkovej listiny pretekov do 14 dní.   

http://sailing.sk/preteky.php?Rok=&ord=Datum&p=ASC&
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1.3. Lodné triedy  

1.3.1. Jachtárske preteky v SR sa usporadúvajú v uvedených lodných triedach, rozdelených do sekcií 

nasledovne: 

1.3.2. SEKCIA OKRUHOVÝ JACHTING 

Trieda Kód    Trieda Kód 

Finn  FIN 2 Raceboard  RAC 20 

Laser Pico  LAP 3 Neil Pride RS:X  RSX 21 

ILCA 4  L47 4 Funboard  FUN 22 

ILCA 6  LAR 5 Kiteboarding  KB 37 

ILCA 7  LAS 6 49erFX  X49 39 

Cadet  CDT 7 TECHNO 293  BIC 40 

RS Feva  RSF 8 TECHNO PLUS  BTP 43 

Netriedové lode  NL 9 RS500 RS5 44 

420 420 10 29er 29R 45 

Optimist   OPT 11 OPEN FORMULA FOIL OFF 58 

Fireball  FB 12 FORMULA FOIL FF 59 

Europa  EUR 13 IQFOIL IQF 60 

Vaurien  VAU 14 Techno Wind Foil TWF 61 

470 470 18 IQFOIL Youth & Junior  IQY  62 

    Wing Foil Racing WFR 63 

1.3.3. SEKCIA NÁMORNÝ A KAJUTOVÝ JACHTING 

Trieda  Kó

d   

 

 

Trieda  Kó

d  

Kajutové plachetnice  KJP 15  Beneteau First 35  F35 36  

ORC Club  OR

C 
26  Micro class  MIC 38  

Beneteau First 45  F45 31  Salona 38  S38 41  

ORC International  IM

S 
33  Elán 350 E35 42 

1.3.4. Rádiom riadené plachetnice 

Trieda  Kód    

 

Trieda  Kó

d  

Sea Wind SW 51 International One Metre IOM 54 

Micro Magic M

M 

52  Netriedové lode NEL 55 

RG-65 R6

5 

53     
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1.3.5. Preteky sa môžu usporiadať aj v iných lodných triedach na základe žiadosti podanej SK a schválenej 

VV SZJ.  

1.4. Koeficienty pretekov  

1.4.1. Všetky jachtárske preteky majú pridelený koeficient vzhľadom na ich význam a náročnosť v TK pre 

započítanie výsledkov na získavanie výkonnostných bodov. Prideleným koeficientom sa násobia 

logaritmické body získané pretekármi v jednotlivých pretekoch.  

1.5. Koeficienty pretekov organizovaných SZJ 

1.5.1. Pre preteky organizované SZJ na rôznych športových úrovniach sa vypisujú tieto koeficienty :  

● Koeficient 18: Olympijské hry (OH)  
● Koeficient 15: preteky WORLD Cup alebo GRADE 200  
● Koeficient 14: Majstrovstvá sveta (MS)  
● Koeficient 12: EUROSAF majstrovstvá Európy alebo World Sailing GRADE 100  
● Koeficient 11: Majstrovstvá Európy (ME)  
● Koeficient 10: Európsky pohár (EC)) alebo WORLD Sailing GRADE 50  
● Koeficient 7: M SR   
● Koeficient 6: preteky medzinárodných pohárov (EP, Interpohár, Č-S pohár, ...)  
● Koeficient 5: preteky súťaže Slovenského pohára (SP) v lodnej triede   
● Koeficient 4: Majstrovstvá oblasti (MO)   
● Koeficient 3: 50% oblastných pretekov s koeficientom nižším ako 4  
● Koeficient 2: 50% oblastných pretekov s koeficientom nižším ako 4  
● Koeficient 1: všetky ostatné jachtárske preteky uvedené v TK   

 

 

1.5.2. Vypísaný koeficient pretekov platí pri splnení týchto ukazovateľov:  

Koeficient 7 6 5 4 3 2 1 

uskutočnených rozjázd – min  5 4 4 3 3 2 1 

lodí na štarte – min.  5 5 5 5 5 4 3 

 

1.5.3. Ak je niektorý ukazovateľ nižší, ako je uvedené v tabuľke, platí taký výsledný nižší koeficient, aby boli 

splnené požiadavky koeficientu podľa tabuľky.  

1.5.4. Pre lodné triedy námorného jachtingu sa okrem vyššie uvedeného pretekom prideľujú nasledujúce 

koeficienty:  

● Offshore regata s minimálnou dĺžkou jednej etapy 100 NM koeficient 5  
● Ak je v rozpise pretekov pre triedu použité obmedzenie „bez spinakra“, môže byť pretekom 

pridelený maximálne koeficient 2.  

1.5.5. Diaľková rozjazda sa ráta ako N rozjázd ak je dlhšia ako Nx6Nm alebo nekorigovaný čas prvej lode v 

cieli je väčší ako Nx1,5 hodiny. Toto platí iba pre stanovenie koeficientu a v nízko bodovom systéme 

sa takáto rozjazda hodnotí ako jedna rozjazda.  
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1.6. Koeficienty zahraničných pretekov 

1.6.1. Pre započítavanie výkonnostných bodov sa zahraničným pretekom udelí koeficient takto:  

● Koeficient 18: Olympijské hry (OH)  
● Koeficient 15: preteky WORLD Cup  alebo GRADE 200  
● Koeficient 14: Majstrovstvá sveta (MS)  
● Koeficient 12: EUROSAF majstrovstvá Európy alebo World Sailing GRADE 100  
● Koeficient 11: Majstrovstvá Európy (ME) a iných kontinentov  
● Koeficient 10: Európsky pohár (EC)) alebo WORLD Sailing GRADE 50 alebo offshore preteky 

nad 1500Nm v jednej etape 
● Koeficient 8: Majstrovstvá štátov mimo SR  
● Koeficient 7: Zahraničné preteky za účasti najmenej 100 lodí z 5 štátov v danej triede alebo 

offshore preteky nad 500Nm v jednej etape 
● Koeficient 6:Medzinárodné pohárové súťaže, alebo zahraničné preteky národných pohárov za 

účasti najmenej 50 lodí alebo zahraničné preteky za účasti najmenej 50 lodí z 5 štátov v danej 

triede alebo Offshore preteky nad 200Nm v jednej etape 
● Koeficient 5: zahraničné preteky národných pohárov za účasti menej ako 50 lodí alebo zahraničné 

preteky za účasti najmenej 30 lodí z 3  štátov v danej triede, alebo offshore regata s minimálnou 

dĺžkou 100 NM v jednej etape.  
● Koeficient 4: zahraničné preteky za účasti najmenej 20 lodí z 3 štátov v danej triede  
● Koeficient 3: zahraničné preteky za účasti najmenej 15 lodí z 2 štátov v danej triede alebo 

offshore regata s minimálnou dĺžkou 100 NM v jednej etape bez spinakra/genakra 
● Koeficient 2: zahraničné preteky za účasti najmenej 10 lodí z 2 štátov v danej triede  
● Koeficient 1: ostatné zahraničné preteky za účasti najmenej 5 lodí v danej triede  

1.6.2. Pre  preteky, v ktorých je výsledok určený z poradia vo viacerých rozjazdách, s koeficientom 4 a viac 

musia byť odjazdené min. 3 rozjazdy, aby bol uznaný koeficient. V prípade nižšieho počtu rozjázd 

bude priznaný koeficient 3. 

1.6.3. V námornom a kajutovom jachtingu, ak je v rozpise zahraničných pretekov pre triedu použité 

obmedzenie „bez spinakra“, môže byť pretekom pridelený maximálne koeficient 2.  

1.6.4. V pretekoch podľa yardstick sa pri výpočte logaritmických bodov pre určenie umiestnenia a počtu 

pretekajúcich lodí započítavajú iba lode tej istej triedy.  

1.6.5. V námornom a kajutovom jachtingu na zahraničných pretekoch so spoločným štartom viacerých tried, 

typov lodí alebo kategórií sa pre určenie koeficientu pretekov určí počet lodí na štarte ako počet lodí 

vo výsledkovej listine, ktoré aspoň raz štartovali, nasledovne:  

a) ako počet lodí v lodnej triede alebo kategórii, ak sú zverejnené výsledkové listiny pre jednotlivé 

lodné triedy alebo kategórie.   

b) ako počet lodí v skupine Racer / Cruiser, ak je štartové pole rozdelené na skupiny  Racer / 

Cruiser.  

c) ako počet lodí v handicapovom systéme alebo počet lodí v skupine rozdelenej  podľa LOA 

(dĺžky lodí), ak sú zverejnené výsledkové listiny v  handicapovom systéme a skupinách 

rozdelených podľa LOA. V tomto prípade môže posádka rozhodnúť, ktorú z výsledkových listín 

uprednostní.  

1.7. Účasť na pretekoch  

1.7.1. Všetky preteky organizované SZJ musia byť usporiadané podľa SUP a sú prístupné iba pre lode, 

ktorých všetci členovia posádky sú platnými členmi Národného zväzu, ktorý je platným členom World 

Sailing. 
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1.7.2. Pretekov v nasledujúcich triedach sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v kalendárnom roku konania 

pretekov dosiahnu vek maximálne: OPT 15 rokov, RSF 18 rokov. 

1.7.3. Pretekov v triede 420 sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v kalendárnom roku konania pretekov dosiahnu 

vek menej ako 12 rokov ak kormidelníkom lodi je osoba staršia  ako 18 rokov. 

1.7.4. Organizátor môže so súhlasom SK obmedziť účasť na pretekoch (napr.  členstvom v ALT, vekom, 

pohlavím a pod.). Takéto obmedzenie musí byť uvedené v rozpise pretekov.   

1.7.5. Preukázanie zdravotnej spôsobilosti športovca na vykonávanie športu nie je podmienkou účasti na 

pretekoch organizovaných SZJ.  

1.8. Kategórie pretekárov 

1.8.1. Pretekári sa delia podľa veku alebo pohlavia na tieto kategórie:  

Kategória  Idetif.číslo   

 

 

 

 

 

Kategória  Idetif.číslo  

muži  m  01  ml.dorastenky   mdk  22  

Ženy  ž  02  starší žiaci  sži  31  

st.dorastenci  sdi  11  staršie žiačky  sžk  32  

st.dorastenky   sdk  12  mladší žiači  mži   41  

ml.dorastenci  mdi  21  mladšie žiačky  mžk   42  

    najmladší žiaci nmži 51 

    najmladšie 

žiačky 

nmžk 52 

1.8.2. Vo všetkých lodných triedach sa môžu vypisovať aj samostatné preteky pre jednotlivé kategórie. 

Jednotlivé kategórie možno aj zlučovať (napr. dospelí, mládež), avšak podmienky a spôsob zlučovania 

týchto kategórií musí byť určený v rozpise pretekov.   

1.8.3. Do kategórie najmladších žiakov a najmladších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí do 31. decembra 

roka, v ktorom dovŕšili 9 rokov veku.   

1.8.4. Do kategórie mladších žiakov a mladších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 10 rokov veku od 

1. januára kalendárneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovŕšili 12 rokov veku.   

1.8.5. Do kategórie starších žiakov a starších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 13 rokov veku od 1. 

januára kalendárneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovŕšili 15 rokov veku.   

1.8.6. Do kategórie mladších dorastencov a mladších dorasteniek sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 16 

rokov veku od 1. januára kalendárneho roka, do 3l. decembra  roka, v ktorom dovŕšili 19 rokov veku.  

1.8.7. Do kategórie starších dorastencov a starších dorasteniek sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 20 

rokov veku od 1. januára kalendárneho roka, do 31. decembra  roka, v ktorom dovŕšili 23 rokov veku.  

1.8.8. Triedy, kategórie, divízie lodných tried pre Majstrovstvá Slovenska a preteky Slovenského pohára 

určujú Propozície zverejnené pre daný rok.  

1.8.9. Pretekári sa môžu deliť aj do ďalších kategórií (okrem M SR a SP), ktoré však musia byť definované 

Rozpisom pretekov. Rozpisom tiež musí byť definované ich prípadné zlučovanie.   
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1.9. Divízie lodných tried 

1.9.1. V lodných triedach, kde je triedovými pravidlami definované rozdelenie pretekárov do divízií vykonané 

podľa použitého materiálu (veľkosť plachty, dĺžka plutvičky a pod.) alebo podľa veku inak ako je 

uvedené v časti Kategórie pretekárov, sa môžu vypisovať preteky aj pre divízie lodných tried. 

1.9.2. Triedy, pre ktoré sú definované divízie lodných tried a podmienky zaradenia do divízie sú: 

Trieda Skratka 

divízie 

Popis divízie Vekové ohraničenie Informatívny popis materiálového 

obmedzenia 

RAC MEN muži   plocha plachty max. 9,5 m2 

RAC WOM Ženy  plocha plachty max. 8,5 m2 

RAC YOU Youth menej ako 20 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

plocha plachty max. 8,5 m2 

RAC JUN Junior menej ako 21 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

plocha plachty max. 8,5 m2 

RAC 8,5 Osem päť  plocha plachty max. 8,5 m2 

RAC SEN Senior Minimálny vek 23 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

a nedovŕšili vek Master 

 

RAC MAS Master Minimálny vek 40 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

a nedovŕšili vek 

Grandmaster 

 

RAC GM GrandMaster Minimálny vek 50 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov  

a nedovŕšili vek Veteran 

 

RAC VET Veteran Minimálny vek 60 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

a nedovŕšili vek Grand 

Veteran 

 

RAC GV Grand Veteran Minimálny vek 65 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

 

RAC L ľahkí pretekár ktorý váži menej 

ako 82 kg 

 

RAC T ťažký pretekár ktorý váži  viac 

ako 78 kg 

 

RAC HYB Hybrid  každý produkčný plavák s dĺžkou 

maximálne 310cm 

RAC 7.5 Sedem päť  plocha plachty max. 7,5 m2 

RAC        300 Raceboard 300  dľžka plaváku do 300 cm 

BIC U17 Youth menej ako 17 rokov do 

31 decembra roku v 

plachtu s plochou 7,8 m2a/alebo 6,8 

m2; plutvička 46 
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ktorom preteká 

BIC U15 Junior menej ako 15 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

plachtu s plochou 6,8 m2a/alebo 5,8 

m2; plutvička 46 

BIC U13 Minim menej ako 13 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

plachtu s plochou 5,8 m2a/alebo 

akúkoľvek plachtu s plochou 5 m2 

alebo menšou; plutvička 46 

BTP U19 Youth menej ako 19 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

plocha plachty max. 8,5 m2 plutvička 

50 

IQF MEN muži   plocha plachty max. 9 m2 a iQFOiL 95 

a 68 cm fin 

IQF WOM Ženy  plocha plachty max. 8 m2 a iQFOiL 95 

a 66 cm fin 

IQF YOU Youth menej ako 19 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

plocha plachty max. 8 m2 a iQFOiL 85 

a 56 cm fin 

IQF JUN Junior  plocha plachty max. 7 m2 a iQFOiL 85 

L47 U16 under 16 12 až 15 rokov v roku v 

ktorom preteká 

ILCA 4 

L47 U18 under 18 16 až 17 rokov v roku v 

ktorom preteká 

ILCA 4 

LAR U17 under 17 15 až 16 rokov v roku v 

ktorom preteká 

ILCA 6 

LAR U19 under 19 17 až 18 rokov v roku v 

ktorom preteká 

ILCA 6 

LAR U21 ženy pod 21 ženy, 17 až 20 rokov v 

roku v ktorom preteká 

ILCA 6 

LAS U21 muži pod 21 muži, 17 až 20 rokov v 

roku v ktorom preteká 

ILCA 7 

FIN JUN Junior menej ako 23 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

 

FIN MAS Master Minimálny vek 40 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

a nedovŕšili vek 

Grandmaster 

 

FIN GM GrandMaster Minimálny vek 50 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

a nedovŕšili vek 

GrandGrandMaster 

 

FIN GGM GrandGrandMaster Minimálny vek 60 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

a nedovŕšili vek Legend 

 

FIN LEG Legend Minimálny vek 70 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 
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a nedovŕšili vek 

SuperLegend 

FIN SLG Super Legend Minimálny vek 80 rokov 

musi pretekár dovŕšiť do 

31.12. v roku pred 

konaním pretekov 

 

420 M/M Men/mixed bez vekového 

obmedzenia 

 

420 WOM Women bez vekového 

obmedzenia 

 

420 JUN Junior najviac 19 rokov do 31 

decembra roku v ktorom 

preteká 

 

420 U17 Under 17 menej ako 17 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

 

IQY U19 Youth menej ako 19 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

front wing 900, 490 Mast, 186 – 236 

Aluminium Race Boom, 36cm 

extension, 8.0 m2 sail 

IQY U17 Junior menej ako 17 rokov do 

31 decembra roku v 

ktorom preteká 

front wing 800, 460 and 430 Mast, 170 

- 220 Aluminium Race Boom, “Triple 

xtension” extension, 5.0 m2 , 6.0 m2 

and 7.0 m2 sail  
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2. TERMÍNOVÝ KALENDÁR  

2.1. Základné ustanovenie 

2.1.1. SZJ vydáva na každý rok Termínový kalendár (TK) všetkých jachtárskych pretekov a súťaží v SR, 

ktorý obsahuje termínovú listinu pretekov celoštátneho, prípadne medzinárodného významu a oblastné 

termínové listiny, spolu s časovým prehľadom majstrovských pretekov, pohárových súťaží a ďalších 

pretekov oblastného a miestneho významu. V TK je pri každých pretekoch a v každej triede 

vyznačený vypísaný koeficient pretekov.   

2.1.2. O zaradenie pretekov celoštátneho významu do termínového kalendára rozhoduje VV na návrh SK, 

ktorá tiež určuje termíny a prípravu oblastných termínových listín v koordinácii s príslušnými KVO.  

2.1.3. V prípade nezhody medzi návrhmi v termínových listinách oblastí alebo pri vážnych termínových 

kolíziách rozhoduje s konečnou platnosťou VV SZJ.  

2.2. Príprava TK  

2.2.1. Kluby predložia návrh pretekov, ktoré plánujú organizovať v nasledujúcom roku predsedom 

koordinačných výborov oblastí do konca októbra. Vo svojich návrhoch uvedú : názov pretekov, 

miesto konania, predpokladaný dátum konania, lodné triedy (zatiaľ bez určenia koeficientov), číslo a 

názov klubu, ktorý bude preteky technicky zabezpečovať a kontakt na osobu pre koordináciu. 

Súčasťou návrhu môže byť aj návrh na nomináciu rozhodcov a riaditeľa pretekov.  

2.2.2. Predsedovia KVO zhromaždia požiadavky od všetkých klubov v oblasti a zašlú ich SK najneskôr do 

31.októbra, SK následne spracuje návrh na TK a zverejní na stránke 

2.2.3. ALT na základe predloženého návrhu dodajú SK návrh termínov pohárových pretekov najneskôr do 15. 

novembra.  

2.2.4. ALT dodajú zoznam významných pretekov na svetovej a európskej úrovni, svetových pohárov a 

významných pretekov v okolitých krajinách, ktoré by mali byť súčasťou termínového kalendára. Pri 

zasielaní informácií o pretekoch je potrebné uvádzať: názov pretekov, miesto a termín konania, ako aj 

všetky lodné triedy, pre ktoré sú preteky vypísané, poprípade odkaz na www stránku s informáciami o 

pretekoch a rozpisom. Termín dodania súťažnej komisii je 31.október, ak by boli termíny po tomto 

dátume je potrebné dodať čo najkratšej dobe a bude doplnený do TK.   

2.2.5. ALT v prípade získania informácií o ďalších významných pretekoch (neboli známe do termínu 

uvedeného vyššie) zašlú informácie o pretekoch bezodkladne najneskôr do 3. pracovných dní 

Súťažnej komisii.  

2.2.6. Súťažná komisia zodpovedá za sumarizáciu predložených návrhov a periodické aktualizáciu návrhu 

termínového kalendára na stránkach SZJ 1x za týždeň v prípade rozsiahlejších zmien okamžite po 

vykonaní zmien.  

2.2.7. Súťažná komisia zverejní termínový kalendár významných medzinárodných pretekov, o ktorých SK 

informujú predsedovia ALT po zverejnení termínov na oficiálnych stránkach. A následne sa zverejnia 

na stránkach SZJ najneskôr do začiatku decembra predošlého roku  SK zodpovedá za jeho 

priebežnú aktualizáciu.  

2.2.8. ALT v spolupráci s KVO a klubmi priebežne koordinujú upresnenie termínov a koeficientov pretekov a 

výsledky svojich dohovorov bezodkladne oznámi súťažnej komisii, ktorá zodpovedá za ich 

zapracovanie do návrhu termínového kalendára a zverejnenie aktualizovaného návrhu TK.  

2.2.9. Pripomienky a návrhy k termínovému kalendáru od všetkých subjektov môžu byť zasielané priebežne 

SK, ktorá zodpovedá za inicializáciu následnej koordinácie s klubmi a ALT.  

2.2.10. VV SZJ menuje garantov jednotlivých pretekov M SR súčasne s menovaním organizátora MSR 
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2.2.11. VV SZJ schvaľuje termínový kalendár a v spolupráci s RMK nomináciu rozhodcov na významné 

preteky (MMSR, MMSR NL,M) do konca februára.  

2.2.12. Súťažná komisia konečný termínový kalendár zverejní prostredníctvom stránok SZJ najneskôr 

do 15 marca.  SK môže zvolať v prípade potreby termínovú poradu všetkých zainteresovaných 

zástupcov na prípravu TK na ďalší rok.  

2.3. Zrušenie pretekov 

2.3.1. Termíny, miesta a koeficienty tried v pretekoch uvedených v TK sú záväzné.   Prípadnú náhradu 

škody pri ich nedodržaní nesie organizátor! 

2.3.2. Ak sú vopred známe prekážky objektívneho rázu, pre ktoré nebude možné usporiadať preteky uvedené 

v TK, rozhoduje o zmene termínu alebo o presune koeficientu VV na návrh SK. Oznámenie o 

zmenách termínu alebo koeficientu musí zabezpečiť organizátor, pokiaľ možno čo najskôr, všetkým 

potencionálnym účastníkom pretekov.   

2.3.3. Náhradný termín pretekov alebo zmenu koeficientu pre nedostatok vetra v termíne vypísanom v TK 

alebo z iných závažných a nepredvídateľných príčin schvaľuje SK, pri pretekoch SP na návrh ALT a 

pri ostatných pretekoch v TK na návrh organizátora.   

2.3.4. Náklady za zrušené preteky spojené s poplatkami na plavebnú správu budú prefakturované subjektu 

poverenému technickým zabezpečením pretekov (klubu, ALT, KVO).  

2.3.5.  Ak preteky budú zrušené, organizátor je povinný nahlásiť písomne najneskôr 5 dni pred termínom 

uskutočnenia pretekom, zrušenie pretekov na SK a na szj@sailing.sk (e-mailom). V správe bude 

uvedený dôvod zrušenia pretekov. Následne SK zabezpečí zverejnenie informácie na webe SZJ. V 

prípade nedodržania tohto ustanovenia daný organizátor nebude môcť usporadúvať v nasledujúcom 

roku preteky .   

2.4. Preloženie pretekov  

2.4.1. Ak sa preteky pre závažné príčiny nekonali, musí organizátor do 5 dni oznámiť tento fakt ako aj dôvody 

SK.  

2.4.2. SK po dohode s novým organizátorom (a v prípade pretekov SP po dohode s ALT) určí iný termín 

pretekov. V prípade pretekov s koeficientom 6 a 7 schváli návrh zmeny VV. 

2.4.3. Ak preteky budú preložené (a organizátor to vie vopred), organizátor je povinný nahlásiť písomne 

najneskôr 5 dní pred termínom uskutočnenia pretekov, preloženie pretekov na SK a na szj@sailing.sk 

(e-mailom). V správe bude uvedený dôvod preloženia pretekov a náhradný termín – ako povinný údaj. 

V prípade, že náhradný termín ešte nie je možné určiť, musí byť uvedený dátum do kedy bude určený 

nový dátum pretekov, minimálne však 7 dní vopred. Následne SK zabezpečí zverejnenie informácie na 

webe SZJ. V prípade nedodržania tohto ustanovenia daný organizátor nebude môcť usporadúvať v 

nasledujúcom roku preteky. 

2.4.4. Náklady za neuskutočnené preteky spojené s poplatkami na plavebnú správu budú prefakturované 

subjektu poverenému technickým zabezpečením pretekov (klubu, ALT, KVO). Nové povolenie si 

musí zabezpečiť organizátor.  
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3. ČINNOSŤ ORGANIZÁTORA 

3.1. Príprava pretekov 

3.1.1. Organizátor(SZJ) je povinný v dostatočnom časovom predstihu pred pretekmi vyžiadať si od 

príslušného orgánu povolenia stanovené všeobecne platnými úradnými predpismi. Pre vody, kde je 

zakázané používať motorové člny, je nutné zabezpečiť všetky ďalšie povolenia pre ich používanie na 

organizáciu pretekov a záchrannú službu na vode. Podmienky určené v tomto povolení sú pre 

organizátora záväzné a musia sa tiež uviesť do rozpisu pretekov vo zvláštnom bode.  

3.1.2. V zmysle PPJ 89.2, organizátor musí : 

● vydať rozpis pretekov, ktorý je v súlade s pravidlom J1 a 

● menovať pretekovú komisiu  

● ak je to potrebné,pri významných pretekoch v spolupráci s RMK menovať protestnú komisiu, 

technickú komisiu a umpirov. 

 

  

3.2. Rozpis pretekov  

3.2.1. Obsah Rozpisu musí zodpovedať PPJ (pozri PPJ 25, Dodatok J). Pre prípravu lokálnych pretekov môže 

organizátor použiť elektronickú pomôcku na tvorbu rozpisu, ktorá je súčasťou programu pre 

spracovanie výsledkov RegIS. V rozpise organizátor uvedie aj: 

● výšku štartovného. (Maximálnu výšku štartovného na M SR určuje GZ SZJ)  

● výšku štartovného, (pre mládežnícke posádky do 23 rokov sa odporúčaná výška štartovného 

50% zo štartovného  pretekára nad 23r.)   

● koeficienty pre jednotlivé zúčastnené lodné triedy podľa TK  

● iné potrebné informácie potrebné pre pretekárov.  

3.2.2. Organizátor je povinný zaslať Rozpis pretekov najmenej 1 mesiac pred termínom pretekov SK, v 

elektronickej podobe a tento bude zverejnený prostredníctvom www stránok SZJ..  

3.2.3. organizátor  predloží návrh rozpisu M SR do 30. novembra na schválenie VV. Rozpis musí byť v  

súlade s Propozíciami vydávanými VV pre príslušný rok. Konečné znenie rozpisu M SR  zverejní 

súťažnou komisiou do 1.marca v roku konania   pretekov M SR. Tento rozpis musí v prípade 

medzinárodných M SR aj v anglickom jazyku.  

 

3.2.4. Organizátorom a pretekovým funkcionárom sa odporúča využívať na zverejňovanie dokumentov a 

administraciu preteku   elektronickú platformu Racing Rules of Sailing( RRS). 

3.3. Pretekoví funkcionári  

3.3.1. Organizátor menuje Pretekovú Komisiu (PK) na čele s Hlavným rozhodcom (HR).  

3.3.2. Do PK menuje Organizátor podľa potreby ďalších rozhodcov a ďalších členov PK. (napr. scorer, pilot, 

časovač, vlajkár, značkár, zapisovač, záchranár...) 

3.3.3. Pre významné preteky s koeficientom 5 a  vyšším menuje organizátor:  

Protestnú komisiu (PtK) 

Technickú komisiu (TK) (technický komisár, člen TK, merač) smernica č.10 čl.1/b 

3.3.4. RMK má právo zasiahnuť do  menovania HR, PK, PtK alebo medzinárodnej Jury v prípade, že 

menovania organizátorom nezodpovedajú kvalifikačným požiadavkám v zmysle SUP časť 

“Kvalifikácia rozhodcov 
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3.3.5. Organizátor je povinný vytvoriť dobré podmienky pre riadnu činnosť Pretekových funkcionárov.  

3.4. Plachetné Smernice 

3.4.1. Preteková komisia v zmysle PPJ 25, 90.2 musí vydať písomne 

● PLACHETNÉ SMERNICE (PS), ktoré sú v súlade s PPJ Dodatok J2, alebo  

● Všeobecné plachetné smernice (VPS), doplnené o Doplnkové plachetné smernice, v súlade s PPJ 

Dodatok S, 

3.5. Spracovanie a vyhlásenie výsledkov   

3.5.1. Pre zabezpečenie presného a rýchleho spracovania výsledkov je požadované, aby všetky preteky 

organizované SZJ boli spracované prostredníctvom RegIS - Regatový informačný systém.  

Po poslednej rozjazde a vyriešení prípadných protestov spracuje PK celkové výsledky. V programe RegIS 

vykoná export údajov o pretekov. Súčasťou exportovaných údajov sú výsledky pretekov pre všetky 

lodné triedy  

3.5.2. PK po spracovaní výsledkov odovzdá riaditeľovi pretekov nasledujúce:  

- vytlačenú a hlavným rozhodcom podpísanú Výsledkovú listinu  

- exportované údaje z programu RegIS  

- všetky prihlášky na preteky a záznamy o prejazdoch 

- vyplnené protestné formuláre riešených protestov.  

3.5.3. RP určí termín vyhlásenia výsledkov a oznámi ho pretekárom. 

3.5.4. Vyhlásenie výsledkov pretekov a udelenie prípadných diplomov alebo cien sa deje - pokiaľ je možné - 

slávnostným spôsobom. Pretekári nastúpia na vyhlásenie výsledkov v oblečení primeranom 

slávnostnej ceremónii.  

3.5.5. RP v spolupráci s HR je povinný najneskôr do 3 hodín po vyhlásení výsledkov zabezpečiť zverejnenie 

výsledkov pretekov na webovom sídle SZJ. V prípade nedodržania tohto ustanovenia môže VV SZJ 

rozhodnúť o neposkytnutí príspevku na organizovanie pretekov podľa smernice F2, čl.3.  

3.5.6. Organizátor je povinný uchovávať prihlášky, záznamy o prejazdoch a vyplnené protestné formuláre 

riešených protestov do 1.marca nasledujúceho roku.  

 

3.6. Kvalifikácia rozhodcov  

3.6.1. Funkciu rozhodcu môže vykonávať iba rozhodca s platnou kvalifikáciou. Získané stupne kvalifikácie 

schvaľuje RMK.  

3.6.2. Minimálnu kvalifikáciu HR, členov PK a členov PtK určuje tabuľka:  

Vypísaný koeficient  HR a predseda PtK  člen PtK  

preteky s koeficientom 5-7  R3 – národný rozhodca  R2  

preteky s koeficientom 4  R2 – krajský rozhodca  R1  

ostatné preteky  R1 – klubový rozhodca  R1  

 

3.7. Odvolania a interpretácie pravidiel   

3.7.1. SZJ rieši odvolania strán protestu, žiadosti protestných komisií o potvrdenie alebo opravu rozhodnutia a 

žiadosti o interpretáciu pravidiel v súlade s PPJ. Pre tieto činnosti VV menuje Odvolaciu komisiu SZJ 

podľa návrhu RMK.   
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3.8. Bezpečnosť a ochrana zdravia 

3.8.1. Organizátor je povinný klásť zvláštny dôraz na bezpečnosť a ochranu zdravia pretekárov a funkcionárov 

v priebehu celých pretekov.  

3.8.2. Bezpečnostné opatrenia určujú predpisy Zákona o vnútrozemskej plavbe ako aj Poriadok plavebnej 

bezpečnosti. RP dbá na to, aby sa funkcionári, ktorých sa to týka, zoznámili s príslušnými predpismi a 

nariadeniami autorít a  riadili sa nimi.  

3.8.3. Organizátor a účastníci pretekov usporiadaných mimo územia SR sa musia riadiť aj príslušnými 

zahraničnými predpismi.  

3.8.4. Organizátor musí zabezpečiť záchranné člny, ktorých počet závisí od veľkosti vodnej plochy, sily vetra 

a počtu pretekajúcich lodí, ako aj predpisov a rozhodnutí (plavebných opatrení) orgánov správy 

vodných ciest (Dopravný úrad SR). Minimálny počet pripravených záchranných člnov sú 2. Ak 

neustanovuje plavebný poriadok inak, odporúča sa 1 záchranný čln na každých 30 pretekárov, v 

prípade pretekárov mladších ako 18 rokov sa počet záchranných člnov odporúča zdvojnásobiť. 

3.8.5. Organizátorovi sa doporučuje využiť Vodnú záchrannú službu SZJ, ktorá je pre túto činnosť odborne 

školená 

  

3.8.6. Ak príde pri pretekoch k úrazu alebo ochoreniu, je organizátor povinný zabezpečiť primeranú prvú 

pomoc, prípadne odvoz do nemocnice. V takomto závažnom prípade je tiež povinný nahlásiť nehodu 

na ŠPS a na VV. Na požiadanie je organizátor povinný vydať potvrdenie o havárii alebo nehode, ku 

ktorej došlo.  

3.9. Zodpovednosť za pretekárov mladších ako 18 rokov  

3.9.1. Za každého pretekára mladšieho ako 18 rokov preberá plnú zodpovednosť dospelá osoba, ktorá 

podpisuje jeho prihlášku na preteky. Táto osoba je zodpovedná za primeranú prípravu pretekára pre 

dané podmienky, za jeho zdravotnú spôsobilosť a za jeho účasť v pretekoch.  

3.9.2. Dospelá osoba, ktorá preberá plnú zodpovednosť za pretekára mladšieho ako 18 rokov, môže povoliť 

pretekárovi účasť na pretekoch vo vyššej vekovej kategórii alebo divízii lodnej triedy len vtedy, ak je 

pretekár dostatočne fyzicky, psychicky a technicky vybavený, aby mohol absolvovať preteky bez 

nebezpečenstva pre svoj zdravotný stav a vývoj, bez ohrozovania ostatných pretekárov a ich lodí a 

narušovania plynulosti pretekov.   
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4. PRETEKY ORGANIZOVANÉ SZJ 
Preteky môže organizovať VV SZJ, alebo môže organizáciou týchto pretekov poveriť iného organizátora, 

pričom VV zaujíma pozíciu spoluorganizátora a súčinnosť VV SZJ je realizovaná Garantom SZJ, ktorého na 

preteky menuje VV SZJ. 

4.1. Majstrovstvá SR (M SR)  

4.1.1. M SR sa každoročne usporadúvajú ako Veľká cena Slovenska spoločne pre všetky triedy 

v nasledujúcich sekciách: 

● Okruhový jachting 
● Kajutový jachting 
● Námorný jachting 
● Rádiom riadené plachetnice 

4.1.2. M SR sa každoročne usporadúvajú ako Veľká cena Slovenska pre všetky triedy v  sekcii: 

4.1.3. M SR sa každoročne usporadúvajú v triedach, kategóriách, divíziách lodných tried, ktoré schválil VV 

na návrh SK po dohode s príslušnou ALT. 

4.1.4. VV každoročne zverejňuje propozície M SR, kde sú uvedené všetky triedy, kategórie, divízie lodných 

tried, pre ktoré sú M SR vypísané, ako aj hlavné body rozpisu.  

4.1.5. M SR budú vypísané na min. 3 dni + 1 deň náhradný. 

4.1.6. Výber povereného organizátora M SR a jeho poverenie usporiadaním vykoná VV SZJ dva roky pred 

konaním regaty. Výzva na predkladanie ponúk zverejní súťažná komisia do 1.septembra a termín na 

predloženie ponúk do 30. novembra.  

4.1.7. Termín M SR určuje VV dohodou s povereným organizátorom.  

4.1.8. Organizátor  predloží návrh rozpisu M SR do 30. novembra na schválenie VV. Rozpis   

 musí byť v  súlade s Propozíciami vydávanými VV pre príslušný rok. Konečné znenie rozpisu M SR    

 zverejní súťažnou komisiou do 1.marca v roku konania pretekov M SR.          

             Tento rozpis musí v prípade medzinárodných M SR aj v anglickom jazyku. 

 

 

4.1.9. M SR vypisuje VV SZJ ako medzinárodné majstrovstvá alebo majstrovstvá s medzinárodnou účasťou.  

4.1.10. M SR sú otvorené iba pre lode, ktorých všetci členovia posádky sú platnými členmi Národného zväzu, 

ktorý je platným členom World Sailing.. VV môže obmedziť počet účastníkov na základe návrhu SK 

SZJ.  

4.1.11. Ak sú M SR vypísané s medzinárodnou účasťou, získava titul majstra SR prvá posádka zo 

slovenského klubu so slovenským štátnym občianstvom, aj keby vyhral zahraničný pretekár. 

Pretekárom, ktorí sa umiestnili na prvých troch miestach, sa odporúča dať vecné ceny. Ak sa vypíšu 

Medzinárodné majstrovstvá SR v niektorej triede a na prvom mieste sa umiestni zahraničná posádka, 

získava titul Medzinárodný majster SR. Prvá posádka zo slovenským štátnym občianstvom získava 

titul Majster SR.  

4.1.12. V triede NJ môže získať titul Majster SR aj posádka, v ktorej štartujú maximálne dvaja pretekári so 

štátnou príslušnosťou inou ako slovenskou. Kormidelník však musí mať slovenskú štátnu príslušnosť 

4.1.13. Názov Majstrovstvá Slovenska, Veľká cena Slovenska alebo GRAND PRIX Slovakia (skrat. M SR 

a MM SR) je možné používať len pre preteky, ktorým tento štatút prisúdil  VV SZJ. 

4.1.14. V rámci výzvy na usporiadanie MSR môžu lodné triedy požiadať VV SZJ o usporiadanie M 

SR samostatne, avšak strácajú nárok na dotáciu z rozpočtu príspevkov na organizáciu M SR. 

Bude im priznaná dotácia podľa smernice F1 zásady financovania SZJ bod 3.3 príspevok 
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klubom za usporiadané preteky. Roky 2024 a 2025 sú prechodné obdobie a ALT môžu 

požiadať o organizáciu samostatných MSR bezodkladne.  VV SZJ rozhodne o žiadosti po 

dohode s už schváleným organizátorom MSR.  

4.2. Úvodný a záverečný ceremoniál M SR  

4.2.1. Úvodný a záverečný ceremoniál M SR prebieha s dôstojnosťou zodpovedajúcou najvyššej úrovni 

pretekov organizovaných v SR.  

4.2.2. Úvodný a záverečný ceremoniál prebieha pred nastúpenými pretekármi, od ktorých sa vyžaduje 

primerané slávnostné oblečenie.  

4.2.3. Rozhodcom, členom PtK, RP a garantovi sa odporúča vhodné oblečenie, 

4.2.4. Postup pri otvorení M SR:  

- RP prednesie stručnú uvítaciu reč, privíta pretekárov zahraničných , domácich , hostí predstaví 

PK, PtK,organizačný team…  

- HR uvedie stručné informácie o pravidlách a plachetných smerniciach,  

- RP dá prípadné organizačné pokyny,  

- garant vyhlási M SR za otvorené,  

- vztýči sa štátna vlajka v sprievode štátnej hymny (vlajka sa vztyčuje rýchlo).  

4.2.5. Postup pri ukončení M SR:  

- stručné prejavy prednesú RP, prípadne hostia,  

- HR vyhlási Medzinárodného majstra SR v príslušných triedach, kategóriách, divíziách lodných 

tried 

- RP odovzdá prípadné ceny,  

- HR vyhlási Majstra SR v príslušných triedach, kategóriách, divíziách lodných tried 

- Garant, odovzdá medaily a diplomy,  

- garant vyhlási M SR za ukončené,  

- spustí sa štátna vlajka v sprievode štátnej hymny (vlajka sa spúšťa pomaly).  

4.3.  Slovenský Pohár (SP)   

4.3.1. SZJ na návrh ALT určí lodné triedy a kategórie alebo divízie lodných tried, v ktorých sa usporiadajú 

pohárové súťaže. Podmienky sú pre príslušný rok upresnené Propozíciami zverejnenými na daný rok .   

4.3.2. Výber pretekov vykoná SK v spolupráci s jednotlivými ALT. Preteky započítané do SP sú uvedené v 

termínovom kalendári jachtingu. Počet vypísaných pretekov v jednotlivých triedach je minimálne tri a 

maximálne sedem.  

4.3.3. Preteky SP sa vypisujú s koeficientom 5, najmenej na 5 rozjázd. V prípade, že sa musí znížiť koeficient 

pretekov na koeficient 4 (uskutočnené len 3 rozjazdy), výsledky týchto pretekov sa počítajú do SP, ale 

s koeficientom 4. Ak sú preteky Slovenského pohára vypísané na zahraničných pretekoch, započítava 

sa do výkonnostných bodov s koeficientom 5 alebo 4 (uskutočnené len 3 rozjazdy), ak pretekom nebol 

pridelený vyšší koeficient.   

4.3.4. Na zahraničných pretekoch môže každá trieda vypísať maximálne 1 preteky SP.  

4.3.5. Výsledky pretekov sa do SP môžu započítať len v prípade, že sa pretekov zúčastnili minimálne 3  

posádky registrované v SZJ.  

4.3.6. Výsledky SP sa v jednotlivých triedach určujú súčtom logaritmických bodov získaných z troch 

najlepších pretekov. V prípade, že sa uskutočnilo sedem pretekov SP, hodnotia sa štyri najlepšie 

výsledky. ALT môže použiť iné bodové hodnotenie SP, pokiaľ túto skutočnosť nahlási písomne SK 

SZJ 1 mesiac pred prvými pretekmi SP.   



20 

 

4.3.7. Do SP sa započítavajú všetky slovenské posádky, ktoré sa zúčastnili minimálne jedných pretekov. Aj v 

prípade, že sa pretekov SP zúčastnili zahraniční pretekári, výsledky pretekov SP sa určujú z celkového 

(neredukovaného) výsledného poradia.  

4.3.8. SP sa vyhodnocuje vo vypísanej triede, ak sa odjazdia minimálne 3 preteky.  

4.3.9. SP sa vyhodnotí v jednotlivých kategóriách, divíziách lodných tried, ak v konečnom poradí bude počet 

hodnotených posádok v danej kategórii, divízii lodnej triedy aspoň 5.   

4.3.10. Pri zmene kosatníka sa započítava do konečných výsledkov ten kosatník, ktorý získa v započítavaných 

pretekoch s daným kormidelníkom viac bodov.  

4.4. Majstrovstvá oblasti (MO)  

4.4.1. Každá oblasť v SR, ktorá má ustanovený Koordinačný výbor oblasti jachtingu (KVO), môže vypísať a 

uskutočniť MO pre rôzne triedy. V každej oblasti sa pre danú triedu môžu vypísať len jedny preteky 

MO.  

4.5. Garant pretekov  

4.5.1. Garant je nominovaný VV SZJ a realizuje súčinnosť VV SZJ pri usporiadaní pretekov .  

4.5.2. V období prípravy pretekov je v spojení s riaditeľom a hlavným rozhodcom, prípadne predsedom PtK a 

delegovaným meračom. V pravidelných  intervaloch kontroluje stav  prípravy pretekov podáva 

pravidelné správy k zasadnutiu VV SZJ pri zistených problémoch, ktoré sa vyskytli, je povinný 

bezodkladne informovať VV SZJ a prípadne žiadať o pomoc pri ich riešení.  

4.5.3.  Deň pred otvorením pretekov zorganizovať pracovnú poradu s funkcionármi pretekov a podľa potreby 

dohodnúť aj ďalšie počas pretekov 

4.5.4. Garant je prítomný na pretekoch od prijímania prihlášok až do ukončenia pretekov. V prípade, že sa 

počas pretekov musí neodkladne vzdialiť na dlhší čas, informuje o tom riaditeľa pretekov.  

4.5.5. Garant otvára a ukončuje M SR, prípadne iné významné preteky, oficiálnym prejavom v mene SZJ a 

dekoruje majstrov SR medailami. Zúčastňuje sa aj odovzdávania cien. Garant dbá na dodržiavanie 

predpísaného ceremoniálu a schvaľuje prípadné výnimky. 

4.5.6. Garant dbá na dodržiavanie vysokej športovej, organizačnej a spoločenskej úrovne pretekov, zvlášť 

venuje pozornosť zahraničným účastníkom.  

4.5.7. V prípade, že sa počas pretekov vyskytne závažný problém, ktorého riešenie nie je v kompetencii 

garanta, ale potrebuje súhlas ďalších členov VV SZJ (pozri Rokovací poriadok VV SZJ, bod 1.3), 

skontaktuje sa s členmi VV SZJ a rozhodne o probléme.  

4.5.8. Po ukončení pretekov vypracuje hodnotiacu správu o pretekoch. Táto správa by mala obsahovať 

hodnotenie priebehu prípravy, zabezpečenia pretekov po stránke športovej, organizačnej, technickej, 

spoločenskej, dodržiavania ceremoniálov, dodržiavania zásad bezpečnosti, spolupráce s riaditeľom, 

hlavným rozhodcom, PtK, meračom a ďalšími funkcionármi, propagácie pretekov a stanovisko k 

finančnému zabezpečeniu – zvlášť k čerpaniu dotácie VV SZJ. V závere správy by mali byť prípadné 

pripomienky a odporúčania pre VV SZJ. Garant správu pošle po skončení pretekov najneskôr do 14 

dní na sekretariát VV SZJ, sekretariát zašle kópie správy členom VV SZJ, ktorí vyhodnocujú preteky a 

riaditeľovi a hlavnému rozhodcovi pretekov.  

4.5.9. Garant musí dbať aby rozhodnutia funkcionárov boli v súlade s platnými predpismi SZJ . Ak nastane 

nesúlad je potrebné tieto skutočnosti prerokovať s organizátormi. Závažné prípady budú riešené na 

mimoriadnom zasadnutí VV SZJ , musí byť prizvaný organizátor  preteku a kontrolór SZJ 

4.5.10. Garant je pozývaný na všetky oficiálne porady organizačného výboru pretekov.  

4.5.11. Garant sa môže sa zúčastniť na rokovaniach PK, pričom do rokovania nezasahuje, pokiaľ nie je k 

tomu vyzvaný.  

4.5.12. V oblasti technického zabezpečenia a bezpečnosti pretekov má garant poradný hlas.  
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4.5.13. Garant môže od organizátora pretekov požadovať vysvetlenie k finančným položkám, ktoré poskytol 

SZJ a rámcovú informáciu k ostatným finančným položkám zabezpečenia pretekov.  

4.5.14. Organizátor zabezpečuje pre garanta na pretekoch primerané ubytovanie, miesto na motorovej lodi k 

pozorovaniu pretekov, pozvanie na oficiálne organizačné a spoločenské akcie.  

4.6. Hospodárska zodpovednosť a náhrady funkcionárov  

4.6.1. Všetci funkcionári sú povinní dbať na to, aby boli preteky usporiadané účelne, na hodnotnej športovej 

úrovni a s najväčšou hospodárnosťou.  

4.6.2. Za hospodárenie pri pretekoch zodpovedá riaditeľ prípadne so zvlášť určeným hospodárom. Obidvaja 

sú povinní dodržiavať záväzky a zmluvy, ktoré boli uzatvorené medzi organizátormi a SZJ (pri 

uskutočnení M SR), ako aj ostatnými zložkami, ktoré priamo dotujú usporiadanie pretekov.  

4.6.3. Funkcionárom, ktorí sú poverení zabezpečovaním, organizáciou a rozhodovaním pretekov, poskytuje 

organizátor náhradu cestovných výdavkov a iných výdajov, t.j. náklady na ubytovanie, stravné, 

prípadne náhradu vedľajších výdavkov podľa smernice F1 alebo podľa uzavretej dohody a podľa 

možností organizátora.  
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5. REGISTRAČNÝ  PORIADOK  SZJ  

5.1. Evidenčné čísla klubov a členov  

5.1.1. Účelo

m registrácie klubov a členov je zabezpečenie komplexnej evidencie členskej základne a vytvorenie 

podmienok pre výkonnostné hodnotenie pretekárov.  

5.1.2. Každ

ý jachtársky klub je vedený v evidencii SZJ pod svojím evidenčným číslom, ktoré sa začína číslom 

oblasti.  

5.1.3. Regist

račné číslo každého člena je šesťmiestne: **číslo klubu ***osobné číslo ** číslo kategórie  

5.1.4. Čísla oblastí:  

1 Oblasť ZÁPAD  (s vodami Slnečné jazerá Senec, Sĺňava Piešťany, Kráľová pri Galante, 

Gabčíkovo)   

2 Oblasť  STRED (s vodami Oravská priehrada, Liptovská Mara, Nosice, Žilinská priehrada)  

3 Oblasť  VÝCHOD (s vodami Zemplínska Šírava, Domaša, Bukovec, Geča)  

5.1.5. Číslo klubu prideľuje SZJ na základe prihlášky a evidenčného listu. Každý klub je povinný každoročne 

zaplatiť určený registračný poplatok do 1. februára.  

5.1.6. Osobné čísla členov sú pridelené automaticky registračným systemom. Aktuálny zoznam členov podľa 

registračných čísel s uvedenými rodnými číslami, emailovými adresami a adresami trvalého bydliska 

je klub povinný zaslať na  Generálnemu sekretárovi SZJ. Členom SZJ sa tak stane každý člen klubu, 

ktorého klub prihlásil za člena SZJ  zaslaným potrebných osobných údajov   

5.1.7. Kluby, ktoré príslušné ročné poplatky nezaplatili do 1. februára strácajú pre daný rok všetky finančné 

nároky vyplývajúce z ustanovení stanov a smerníc.  

5.1.8. Pri zmene klubovej príslušnosti sa člen a kluby riadia Prestupovým poriadkom SZJ.   

5.1.9. Číslo kategórie určuje SUP Kategórie pretekárov.  

5.1.10. Ak zanikne klub alebo členovi klubu zanikne členstvo, zostávajú príslušné registračné čísla 

neobsadené.    

5.2. Registrácia rozhodcov   

5.2.1. Každému rozhodcovi je pri získaní prvej kvalifikácie rozhodcu pridelené identifikačné číslo rozhodcu.  

5.2.2. Identifikačné číslo rozhodcu je automaticky pridelené informačným systémom SZJ. Pridelené 

identifikačné čísla rozhodcov nie sú nanovo obsadzované a zostávajú nezmenené ak jeho majiteľ 

stratil kvalifikáciu, získal vyššiu alebo prestal byť členom SZJ.  

5.2.3. Evidencia registrovaných rozhodcov je vedená v rámci informačného systému SZJ.   

5.2.4. V informačnom systéme je pre každého rozhodcu naviac evidované:  

• registračné číslo člena SZJ;  

• kontaktné údaje (adresa, telefónne číslo, email);  

• príslušnosť k oblasti (podľa 5.1.4);  

• kvalifikácia rozhodcu, dátum získania kvalifikácie a doba platnosti kvalifikácie;  

• zaradenie do RMK;  

• medzinárodnú kvalifikáciu v rámci WORLD SAILING,  dátum jej získania a dobu platnosti; 

• vyznamenanie  titulom „Zaslúžilý rozhodca“.   
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5.2.5. Podmienky získania kvalifikácie rozhodcu, doba platnosti kvalifikácie a ďalšie metodické pokyny pre 

rozhodcov sú zverejňované v  smernici o školení rozhodcov a prostredníctvom „Metodického listu pre 

rozhodcov“ uverejneného na webe SZJ v sekcii Dokumentu, časti Rozhodcovia.   

5.3. Registrácia trénerov  

5.3.1. Každému trénerovi je pri získaní prvej kvalifikácie trénera pridelené identifikačné číslo trénera.  

5.3.2. Identifikačné číslo trénera je automaticky pridelené informačným systémom SZJ. Pridelené 

identifikačné čísla trénerov nie sú nanovo obsadzované a zostávajú nezmenené ak jeho majiteľ stratil 

kvalifikáciu, získal vyššiu alebo prestal byť členom SZJ.  

5.3.3. Evidencia registrovaných trénerov je vedená v rámci informačného systému SZJ.   

5.3.4. V informačnom systéme je pre každého trénera naviac evidované:  

• registračné číslo člena SZJ;  

• kontaktné údaje (adresa, telefónne číslo, email);  

• kvalifikácia trénera, dátum získania kvalifikácie;    

5.3.5. Podmienky získania kvalifikácie trénera sú zverejnené v  smernici „SMERNICA SZJ K 

VZDELÁVANIU TRÉNEROV” zverejnenom na webe SZJ v sekcii Dokumenty, časti Smernice.  
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6. PRESTUPOVÝ A HOSŤOVACÍ PORIADOK  

6.1. Podmienky prestupu  

6.1.1. Tento prestupový a hosťovací poriadok upravuje podmienky prestupov a hosťovaní registrovaných 

členov medzi klubmi SZJ.  

6.1.2. Prestup sa môže uskutočniť:  

- na základe dohody prestupujúceho člena a klubov,  

- bez dohody na základe jednostrannej žiadosti člena so  schválením príslušného orgánu SZJ.  

6.1.3. Prestup na základe dohody člena materského klubu a nového klubu sa môže uskutočniť bez ohľadu na 

predpísané prestupové  termíny. Podmienkou pre registráciu v novom klube je doručenie riadne 

vyplneného tlačiva „Prestupový lístok, vzor A“. Tento dokument musí mať vyplnené všetky 

náležitosti predpísaných rubrík.  

6.1.4. Prestup na základe jednostrannej žiadosti, bez súhlasu materského klubu. Ak sa kandidát prestupu 

nedohodne s klubom, musí doručiť „Prestupový lístok B" termíne od 1. decembra - 15. januára na 

sekretariát SZJ a súčasne kópiu materskému klubu.  

6.1.5. Materský klub je povinný do 31.januára predložiť svoje stanovisko na požadovaný prestup a oznámiť 

ho navrhovateľovi a na sekretariát SZJ. Ak materský klub do termínu neoznámi svoje stanovisko, 

berie sa to ako súhlas na prestup.  

6.1.6. Ak materský klub s prestupom nesúhlasí, musí uviesť  konkrétne dôvody brániace prestupu na 

prestupovom lístku a v predpísanom termíne ho zaslať navrhovateľovi a na sekretariát SZJ. 

6.1.7. Pretekár sa môže registrovať v inom klube bez súhlasu materského klubu na základe žiadosti zaslanej na 

sekretariát SZJ so súhlasným stanoviskom klubu v ktorom sa chce registrovať, ak sa materský klub 

neprihlási do SZJ do 31.1. v danom roku.  

6.2. Dôvody prestupu  

6.2.1. Žiadosť o prestup sa považuje za zdôvodnenú, ak  príčinou prestupu sú tieto dokázateľné dôvody:  

- zmena bydliska, zamestnania, školy a pod.,  

- závažná organizačná zmena v klube, napr. zrušenie klubu, neregistrovanie klubu pre daný rok, 

zmena jeho zamerania, prípadne opatrenia klubu, ktoré  sťažujú alebo obmedzujú tréningovú, či 

pretekársku  činnosť.  

- zabezpečenie podstatne lepších podmienok pre ďalší športový rast., keď materský klub nemá 

možnosti poskytnúť také podmienky športového rastu, aké je obvyklé pri jeho výkonnosti. 

Pritom je potrebná záruka nového klubu na  poskytovanie takých podmienok.  

- trvalý hlboký rozpor medzi pretekárom a vedením klubu, prípadne trénerom, pričom medzi 

účastníkmi vznikli a trvajú vzťahy vzájomnej nedôvery a napätia, ktoré  znemožňujú spoluprácu 

a športový rast.    

6.3. Rozhodovací orgán  

6.3.1. Rozhodujúci orgán pre otázky prestupov určí VV SZJ z  členov VV ako trojčlennú komisiu pod 

vedením  predsedu SK. Členom komisie nemôžu byť osoby  zaujaté, ako členovia materského klubu, 

nového klubu, či  príbuzní pretekára a pod.  

6.3.2. Rozhodovací orgán po preštudovaní žiadostí si môže vyžiadať doplnenie údajov, ďalšie materiály a 

doklady od  účastníkov i ďalších svedkov.    

6.3.3. Komisia oznámi výsledok rokovania zúčastneným stranám  do 7 dní po uzavretí prípadu.  
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6.4. Odvolací orgán  

6.4.1. Odvolacím orgánom je VV SZJ.  

6.4.2. Účastníci konania majú právo podať písomné odvolanie  proti rozhodnutiu, a to doporučene do 15 dní 

po  doručení rozhodnutia na sekretariát SZJ. Súčasne s odvolaním  je potrebné zaslať správny poplatok 

vo výške 17,- €,  ktorý prepadá v prospech SZJ, ak sa odvolaniu  nevyhovie.  

6.4.3. Rozhodnutie VV je konečné.  

6.4.4. Ak je prestup povolený, požiada nový klub o registráciu  nového člena v zmysle registračného poriadku.  

6.5. Hosťovanie  

6.5.1. Pri nástupe na vysokú, alebo inú školu, prípadne vojenskú prezenčnú službu, je možné požiadať o 

hosťovanie po dobu trvania tohto dôvodu. Postup pri udeľovaní hosťovania je obdobný ako pri 

prestupe.  

6.5.2. Po uplynutí dôvodu hosťovania sa člen registruje na základe písomného podania v svojom materskom 

klube.  

6.6. Záverečné ustanovenia  

6.6.1. Klub, ktorý požiada o registráciu člena iného klubu bez splnenia podmienok prestupového poriadku, 

môže byť potrestaný pokutou do výšky 35,- €. Výšku pokuty určuje VV.  

6.6.2. VV neumožní registráciu člena do iného klubu  bez schváleného prestupu.  

6.6.3. Prestupové lístky si možno stiahnuť z webu – www.sailing.sk/dokumenty.  

6.6.4. Zmeny a úpravy v tomto poriadku môže vykonávať iba VV SZJ.  
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7. EVIDENCIA A HODNOTENIE AKTIVITY A VÝKONOV  

7.1. Všeobecné ustanovenia  

7.1.1. SZJ eviduje, vyhodnocuje a zverejňuje na svojom webovom sídle aktivitu a výkony:  

a) pretekárov  

b) klubov  

c) trénerov 

d) rozhodcov 

7.1.2. Aktivita a výkony pretekárov v kalendárnom roku sa evidujú v sekciách, na základe súčtu získaných 

výkonnostných bodov z výsledkov pretekov. 

7.1.3. Rebríček klubov sa určuje na základe súčtu výkonnostných bodov pretekárov registrovaných v klube.  

7.1.4. Aktivity trénerov a rozhodcov sú bodované podľa špecifických bodových systémov uvedených nižšie.  

 

7.2. Výkonnostné body  

7.2.1. Výkonnostné body sa získavajú na každých pretekoch, ktoré sú uvedené v TK alebo na zahraničných 

pretekoch. Podľa výsledného umiestnenia lode v pretekoch sa vo výsledkovej listine pridelia body 

podľa logaritmického vzorca:  

B = (101 + 1000.(log L/P))*K, kde :  

B sú získané výkonnostné body,  

L je počet lodí v pretekoch, ktoré aspoň raz štartovali,  

P je umiestnenie danej posádky v pretekoch, 

K je koeficient pretekov.  

7.2.2. Logaritmické body sa prideľujú len tej posádke, ktorá štartovala alebo bola hodnotená ako štartujúca 

aspoň v jednej rozjazde pretekov. Ak bola posádka vo všetkých rozjazdách hodnotená ako DNC 

(neprišla na štart), nedostáva logaritmické body.  

7.3. Výkonnostné body v námornom jachtingu 

7.3.1. Okrem výkonnostných bodov z pretekov, môžu získať pretekári na námorných lodiach výkonnostné 

body za športové plavby. 

7.3.2. Športové plavby námorných lodí sa hodnotia výkonnostnými bodmi na základe hlásenia o plavbe podľa 

dĺžky plavby iba ak celková dĺžka plavby je väčšia ako 500 Nm a súčasne dĺžka každej jednej etapy 

plavby je väčšia ako 100 Nm. Na ich potvrdenie si SK môže žiadať predloženie lodného denníka. 

Všetci členovia posádky lode spĺňajúci bod 1 získavajú rovnaký počet bodov.   

7.3.3. Body za športové plavby námorných a kajutových lodí sa priznávajú takto: Základný počet bodov za 

prejdenú 1 Nm je 10 bodov. Súčet bodov za  míle sa delí dĺžkou lode (LOA) v metroch a zaokrúhľuje 

sa na celé číslo.  

7.3.4. Body získané pri športových plavbách v priebehu celého roka sa sčítajú.  

7.4. Hodnotenie výkonnosti pretekárov 

7.4.1. Aktivita a výkony pretekárov v kalendárnom roku sa evidujú v sekciách, na základe súčtu získaných 

výkonnostných bodov z výsledkov pretekov. Okrem poradia v sekciách je vyhodnotené aj celkové 

poradie ako súčet bodov vo všetkých sekciách. 
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7.4.2. Výsledky pretekov organizovaných SZJ sú spracované a započítané automaticky v rámci regatového 

informačného systému na základe odoslania výsledkovej listiny pretekov. 

7.4.3. Výsledky zahraničných pretekov sú spracované a započítané na základe hlásenia pretekárov o účasti na 

pretekoch v zahraničí prostredníctvom webového rozhrania - „Hlásenie výsledkov z pretekov v 

zahraničí“ zaslaného do 21 dní po skončení pretekov. 

7.4.4. Výsledky pretekov organizovaných SZJ a výsledky zahraničných pretekov sú započítané po ich 

verifikácii predsedom Súťažnej komisie. 

7.5. Najlepší jachtár roka  

7.5.1. Vyhodnotenie Najlepšieho jachtára je vykonané na základe súčtu výkonnostných bodov 7 najlepších 

výsledkov jachtára v danom roku v jednotlivých sekciách.  

7.5.2. V prípade, ak vo vyhodnotení získa získajú dvaja alebo viacerí jachtári na prvom mieste v danej sekcii 

alebo jej kategórii rovnaký súčet logaritmických bodov 7 najlepších výsledkov, vyhlásený bude 

jachtár, ktorý dosiahol v sekcii alebo kategórii vyšší súčet logaritmických bodov všetkých 

započítaných výsledkov v roku.  

7.5.3. SZJ každoročne vyhodnocuje najlepšieho jachtára roka v sekciách  

- Okruhový jachting  

- Námorný a kajutový jachting  

- Rádiom riadené plachetnice  

7.5.4. V sekcii Okruhový jachting sú okrem Najlepšieho jachtára roka v celkovom poradí vyhlasovaní aj 

Najlepší jachtári v nasledujúcich kategóriách:  

- Okruhový jachting - dospelí  

- Okruhový jachting – starší dorast  

- Okruhový jachting – mladší dorast  

- Okruhový jachting – starší žiaci/žiačky  

- Okruhový jachting – mladší žiaci/žiačky  

- Okruhový jachting – najmladší žiaci/žiačky  

- Okruhový jachting – ženy  

7.5.5. V sekcii Námorný a kajutový jachting je okrem Najlepšieho jachtára roka v celkovom poradí 

vyhlasovaní aj Najlepšia jachtárka v kategórii  

-  Námorný a kajutový jachting – ženy  

7.5.6. V kategórii dospelí sú vyhodnocovaní pretekári kategórií muži a ženy.  

7.5.7. V kategórii starší dorast sú vyhodnocovaní pretekári kategórií starší dorastenci, staršie dorastenky.  

7.5.8. V kategórii mladší dorast sú vyhodnocovaní pretekári kategórií mladší dorastenci, mladšie dorastenky.  

7.5.9. V kategórii mladší žiaci/žiačky  sú vyhodnocovaní pretekári kategórií mladší žiaci, mladšie žiačky.  

7.5.10. V kategórii starší žiaci/žiačky sú vyhodnocovaní pretekári kategórií starší žiaci, staršie žiačky.  

7.5.11. V kategórii ženy sú vyhodnocované pretekárky kategórií ženy, staršie dorastenky, mladšie dorastenky, 

staršie žiačky, mladšie žiačky, najmladšie žiačky.  

7.6. Hodnotenie aktivity trénerov  

7.6.1. Tréner po ukončení tréningu prostredníctvom webového rozhrania – “Hlásenie aktivity trénera” 

zaeviduje trénerskú aktivitu. Aktivita trénera bude započítaná po verifikácii predsedom SK.  

7.6.2. Bodové hodnotenie trénera sa vypočíta nasledovne:  

B=K*P*D, kde  

B – bodové ohodnotenie aktivity trénera,  

K – koeficient tréningu 1 – lokálne 2 – reprezentačné 3 – zahraničné,  
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P – počet posádok na tréningu,  

D – počet dní tréningu.  

7.7. Hodnotenie aktivity rozhodcov  

7.7.1. Hodnotenie aktivity rozhodcov z domácich pretekov prebieha automaticky v rámci regatového 

informačného systému. V prípade zahraničných pretekov rozhodca po skončení pretekov 

prostredníctvom webového rozhrania – “Hlásenie aktivity rozhodcu na zahraničných pretekoch” 

vyplní hlásenie o aktivite rozhodcu na zahraničných pretekoch. Zahraničná aktivita rozhodcu bude 

započítaná po verifikácii predsedom SK.  

7.7.2. Bodové hodnotenie rozhodcu sa vypočíta nasledovne:  

B= K* R * F 

B – bodové ohodnotenie aktivity rozhodcu  

K – koeficient pretekov (započítava sa najvyšší koeficient ak je na pretekoch viac tried)  

R – počet uskutočnených rozjazd 

F – funkcia, kde body priradené funkcii sú : 

1 bod - rozhodca, člen protestnej komisie, technický komisár (merač) 

2 body - hlavný rozhodca, predseda protestnej komisie, hlavný technický komisár (merač)  

7.7.3. Ak rozhodca zastáva viac funkcií, započítava sa iba jedna, ktorá predstavuje väčšie bodové hodnotenie.  

7.8. Ročenka  

7.8.1. Na základe výsledkov VV spracováva Ročenku, v ktorej zverejňuje prehľad najdôležitejších výsledkov 

sezóny. V Ročenke sa spracujú aj výsledky významných zahraničných pretekov, ak pretekár do 21 dní 

po skončení pretekov nahlási prostredníctvom webového rozhrania „Hlásenie výsledkov z pretekov v 

zahraničí“.   
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VV SZJ vypisuje Majstrovstvá Slovenska (M SR) pre všetky uvedené triedy ako Medzinárodné majstrovstvá 

Slovenska, alebo ako Majstrovstvá Slovenska. (ďalej sa uvádza spoločná skratka M SR)  

 

1. REKLAMA   
Usporiadateľ môže vyžadovať od lodí umiestnenie vybranej a dodanej reklamy.  

  
2. M SR SA VYPISUJÚ PRE NASLEDUJÚCE TRIEDY A KATEGÓRIE:  

TRIEDA KATEGÓRIE a DIVÍZIE 
Okruhový jachting 

420 celkové poradie, mládež 

470 celkové poradie 

Vaurien celkové poradie 

29er celkové poradie 

Optimist  

celkové poradie, starší žiaci, mladší žiaci, najmladší žiaci, staršie žiačky, 

mladšie žiačky, najmladší žiačky, Kategórie najmladší žiaci a najmladšie 

žiačky sa zlučujú ak nebude naplnená aspoň jedna z kategórií. Kategórie 

mladší žiaci a mladšie žiačky sa zlučujú ak nebude naplnená aspoň jedna 

z kategórií. Kategórie starší žiaci a staršie žiačky sa zlučujú ak nebude 

naplnená aspoň jedna z kategórií. 

Finn celkové poradie, Master, Grandmaster, Grandgrandmaster 

ILCA 6   
celkové poradie, U17, U19, U21 Divízie U17 a U19 sa zlučujú ak nebude 

naplnená aspoň jedna z divízií. 

ILCA 4 
celkové poradie, U16, U18. . Divízie U16 a U18 sa zlučujú ak nebude 

naplnená aspoň jedna z divízií.  

ILCA 7 celkové poradie, U21 

Raceboard celkové poradie, Junior, Senior, Master, Grand Master, 8,5, 300 

Techno 293 celkové poradie, U13, U15, U17, ženy 

Techno + celkové poradie 

Formula Foil Celkové poradie 

WING FOIL RACING Celkové poradie 

Námorný a kajutový jachting 

Kajutové plachetnice Športové lode a turistické lode  

Námorné lode  celkové poradie, mládež 

Micro class celkové poradie 

Rádiom riadené plachetnice 

SEA WIND celkové poradie 

Micro Magic celkové poradie 

RG 65 celkové poradie 

IOM celkové poradie 

NeL celkové poradie 

 

• Všetky kategórie jednej lodnej triedy štartujú spoločne, okrem kajutových plachetníc. 

• Poradie v kategóriách je určené z celkového poradia v triede.  

• Formula Foil preteká na samostatných Majstrovstvách Slovenska – formát je Slalom. 
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3. Kategórie 

V kategórii mládež súťažia pretekári kategórií 11, 12, 21, 22, 31, 32, 41, 42, 51 a 52.  

V kategórii ženy súťažia pretekári kategórií 22, 32, 42, 52.  

Do kategórie najmladších žiakov a najmladších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí do 31. decembra 

roka, v ktorom dovŕšili 9 rokov veku 

Do kategórie mladších žiakov a mladších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 10 rokov veku 

od 1. januára kalendárneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovŕšili 12 rokov veku. 

Do kategórie starších žiakov a starších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 13 rokov veku 

od 1. januára kalendárneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovŕšili 15 rokov veku. 

 

Všetky kategórie jednej lodnej triedy štartujú spoločne, poradie v kategóriách je určené z celkového 

poradia v triede. Podmienkou vyhodnotenia kategórie je, že v nej pretekalo minimálne päť posádok. 

 

4. Divízie 

Finn 

V divízii Master súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov minimálny vek 

40 rokov. 

V divízii Grandmaster súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov minimálny 

vek 50 rokov. 

V divízii Grandgrandmaster súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov 

minimálny vek 60 rokov. 

ILCA 6 

V divízii U17 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 17 rokov. 

V divízii U19 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov vek 17 až 18 rokov. 

V divízii U21 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov vek 19 až 20 rokov. 

ILCA 4 

V divízii U16 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 16 rokov. 

V divízii U18 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov vek 16 až 17 rokov. 

ILCA 7 

V divízii U21 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 21 rokov. 

Raceboard 

V divízii Junior súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov maximálne 21 

rokov a pri pretekaní použijú plachtu s plochou maximálne 8,5 m2. 

V divízii Senior súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku pred konaním pretekov minimálny 

vek 23 rokov a nedovŕšili vek Master 

V divízii Master súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku pred konaním pretekov minimálny 

vek 40 rokov a nedovršili vek Grandmaster. 

V divízii Grandmaster súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku pred konaním pretekov 

minimálny vek 50 rokov. 

V divízii 8,5 súťažia pretekári bez rozdielu veku, ktorý pri pretekaní použijú plachtu s plochou 

maximálne 8,5 m2. 
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Techno 293 

V divízii U13 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 13 rokov 

a pri pretekaní použijú plachtu s plochou 5,8 m2a/alebo akúkoľvek plachtu s plochou 5 m2 alebo 

menšou. 

V divízii U15 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 15 rokov 

a pri pretekaní použijú plachtu s plochou 6,8 m2a/alebo 5,8 m2. 

V divízii U17 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 17 rokov 

a pri pretekaní použijú plachtu s plochou 7,8 m2a/alebo 6,8 m2. 

 

Všetky divízie jednej lodnej triedy štartujú spoločne, poradie v divíziách je určené z celkového 

poradia v triede. Podmienkou vyhodnotenia divízie je, že v nej pretekalo minimálne päť posádok. 
 

5. KAJUTOVÉ PLACHETNICE  
Lodná trieda kajutové plachetnice (ďalej aj „KJP“) sa riadi Pravidlami pre pretekanie Dánskeho zväzu jachtingu 

(Dánsky hendikep, DH) v jeho platnej verzii. Zaradenie plachetnice do príslušnej kategórie vykoná Technická 

komisia Asociácie lodnej triedy KJP (ďalej len „TK ALT KJP“) na základe nasledovných kritérií: 

 

•  Loď je povinne zaradená do kategórie „športové lode“ ak má koeficient stability SV väčší alebo rovný ako 

95 alebo neuplynulo od jej roku výroby 10 rokov, športové lode môžu používať spinaker alebo genaker a 

môžu používať tzv. moderné materiály (napr. kevlar, carbon a pod.), pričom pretekajú podľa HC s použitím 

spinakra. 

•  Loď môže byť zaradená do kategórie „turistické lode“ ak má koeficient stability SV menší ako 95 a súčasne 

uplynulo od jej roku výroby viac ako 10 rokov, turistické lode nesmú používať spinaker alebo genaker a nesmú 

byť vybavené tzv. modernými materiálmi, pričom pretekajú podľa HC bez použitia spinakra. 

 

Loď, ktorá nie je povinne zaradená medzi „športové lode“, sa musí pred pretekmi rozhodnúť v akej kategórii 

bude pretekať (športová loď so spinakrom alebo turistická loď bez spinakra). 

 

5.1. Námorné lode, trieda  

Do kategórie mládež sa posádka zarátava, ak je v posádke okrem kapitána (veliteľ námorného rekreačného 

plavidla) viac ako 50 % pretekárov do 23 rokov.  

 

6. OBMEDZENIE ÚČASTI 
Pre triedu ILCA 4 sú preteky otvorené pre pretekárov, ktorí do 31.12. v roku konania pretekov dovŕšia vek 

maximálne 17 rokov.  

 

7. POČET ROZJÁZD  
Všetky preteky M SR musia byť vypísané minimálne na 8 rozjázd s prihliadnutím na preferencie ALT.    

 

8. BODOVANIE  
8.1.  Preteky budú uznané ako M SR pre lodnú triedu, ak budú odjazdené aspoň tri rozjazdy. 

8.2.  Keď sa uskutočnia menej ako štyri rozjazdy, celkové body lode sú súčtom jej bodov z rozjázd.  

8.3.  Keď sa uskutočnia štyri až sedem rozjázd, celkové body sú súčtom jej bodov z rozjázd s vylúčením 

najhoršieho umiestnenia.  

8.4.  Keď sa uskutoční viac ako osem rozjázd, celkové body lode sú súčtom jej bodov z rozjázd s vylúčením 

dvoch najhorších umiestnení.  

 

9. CENY  
9.1. Podmienkou vyhodnotenia kategórie je, že v nej štartovalo minimálne päť posádok. 
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9.2. Medzinárodné majstrovstvá Slovenska budú v jednotlivých triedach uznané v prípade, ak sa v danej 

triede zúčastní týchto pretekov aspoň 1 zahraničná posádka. Prvá posádka z celkového poradia a z 

ostatných vypísaných kategórií získa titul Medzinárodný majster Slovenska a Medzinárodný Majster 

Slovenska vo vypísaných kategóriách.  

Prvá posádka z celkového poradia a ostatných vypísaných kategóriách zložená z pretekárov so 

slovenským štátnym občianstvom získa titul Majster Slovenska a Majster Slovenska vo vypísaných 

kategóriách.  

9.3. V prípade, že sa v danej triede Medzinárodných majstrovstiev Slovenska zúčastnia len posádky so 

slovenským štátnym občianstvom, prvá posádka z celkového poradia a z ostatných vypísaných 

kategórií získa titul Majster Slovenska a Majster Slovenska vo vypísaných kategóriách.  

9.4. V prípade, ak je poradie v Medzinárodných majstrovstvách a Majstrovstvách Slovenska rovnaké , sú 

výsledky vyhlásené súčasne.  

9.5. Prvé tri posádky vo vyhodnotených kategóriách získajú na Medzinárodných majstrovstvách 

Slovenska medaile, vecné ceny a diplomy. 

9.6. Prvé tri posádky vo vypísaných kategóriách zložené z pretekárov so slovenským štátnym 

občianstvom dostanú medaily a diplomy a odporúča sa, aby dostali aj vecné ceny. 

9.7. V triedach námorných plachetníc je za posádku so slovenským štátnym občianstvom považovaná aj 

posádka , kde 

•  kapitán má slovenské štátne občianstvo 

• maximálne dvaja členovia posádky nemajú slovenské štátne občianstvo 

 

 

10. POVINNOSTI ORGANIZÁTORA MSR   
10.1. Súťažný poriadok SZJ a PPJ predpisujú Organizátorovi MSR:  

• vydať ROZPIS v súlade s PROPOZÍCIAMI a DOD K PPJ (do 15. 11. v roku pred konaním MSR) 

• menovať PRETEKOVÚ komisiu na čele s Hlavným rozhodcom a PROTESTNÚ komisiu 

• ak je potrebné, menovať TECHNICKÚ komisiu a UMPIROV. 

 

Milan Loukota                                        Martin Mydlík  

predseda súťažnej komisie             predseda SZJ  
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Propozície pretekov Slovenského pohára 2024 
 

1. Slovenský zväz jachtingu (SZJ) vypisuje preteky Slovenského pohára (SP) v týchto 

triedach a kategóriách:  

TRIEDA KATEGÓRIE a DIVÍZIE 
Okruhový jachting 

420 celkové poradie, mládež 

Vaurien celkové poradie 

29er celkové poradie 

Optimist  

celkové poradie, starší žiaci, mladší žiaci, najmladší žiaci, staršie žiačky, 
mladšie žiačky, najmladší žiačky, Kategórie najmladší žiaci a najmladšie 
žiačky sa zlučujú ak nebude naplnená aspoň jedna z kategórií. Kategórie 
mladší žiaci a mladšie žiačky sa zlučujú ak nebude naplnená aspoň jedna 
z kategórií. Kategórie starší žiaci a staršie žiačky sa zlučujú ak nebude 
naplnená aspoň jedna z kategórií. 

Finn celkové poradie, Master, Grandmaster, Grandgrandmaster 

ILCA 6   
celkové poradie, U17, U19, U21 Divízie U17 a U19 sa zlučujú ak nebude 
naplnená aspoň jedna z divízií. 

ILCA 4 
celkové poradie, U16, U18. . Divízie U16 a U18 sa zlučujú ak nebude 
naplnená aspoň jedna z divízií.  

ILCA 7 celkové poradie, U21 

RS Feva celkové poradie 

Raceboard celkové poradie, Junior, Senior, Master, Grand Master, 8,5, 300 

Techno 293 celkové poradie, U13, U15, U17, ženy 

Techno + celkové poradie 

Formula Foil Celkové poradie 

WING FOIL RACING Celkové poradie 

Námorný a kajutový jachting 

Kajutové plachetnice Športové lode a turistické lode  

  

Micro class celkové poradie 

Rádiom riadené plachetnice 

SEA WIND celkové poradie 

Micro Magic celkové poradie 

RG 65 celkové poradie 

IOM celkové poradie 

NeL celkové poradie 

 

 

Preteky SP v roku 2024 sa konajú podľa bodu 4.3 SUP.   

2. Kategórie 

V kategórii mládež súťažia pretekári kategórií 11, 12, 21, 22, 31, 32, 41, 42, 51 a 52.  

Do kategórie najmladších žiakov a najmladších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí do 31. 

decembra roka, v ktorom dovŕšili 9 rokov veku 

Do kategórie mladších žiakov a mladších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 10 rokov 

veku od 1. januára kalendárneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovŕšili 12 rokov veku. 

Do kategórie starších žiakov a starších žiačok sa zaraďujú pretekári, ktorí dovŕšili 13 rokov 

veku od 1. januára kalendárneho roka, do 31. decembra roka, v ktorom dovŕšili 15 rokov veku. 
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Všetky kategórie jednej lodnej triedy štartujú spoločne, poradie v kategóriách je určené 

z celkového poradia v triede. Podmienkou vyhodnotenia kategórie je, že v nej pretekalo 

minimálne päť posádok. 

 

3. Divízie 

Finn 

V divízii Master súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov minimálny 

vek 40 rokov. 

V divízii Grandmaster súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov 

minimálny vek 50 rokov. 

V divízii Grandgrandmaster súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania 

pretekov minimálny vek 60 rokov. 

ILCA 6 

V divízii U17 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 

17 rokov. 

V divízii U19 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov vek 17 až 18 

rokov. 

V divízii U21 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov vek 19 až 20 

rokov. 

ILCA 4 

V divízii U16 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 

16 rokov. 

V divízii U18 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov vek 16 až 17 

rokov. 

ILCA 7 

V divízii U21 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 

21 rokov. 

Raceboard 

V divízii Junior súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov maximálne 

21 rokov a pri pretekaní použijú plachtu s plochou maximálne 8,5 m2. 

V divízii Senior súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku pred konaním pretekov 

minimálny vek 23 rokov a nedovršili vek Master 

V divízii Master súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku pred konaním pretekov 

minimálny vek 40 rokov a nedovršili vek Grandmaster. 

V divízii Grandmaster súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku pred konaním pretekov 

minimálny vek 50 rokov. 

V divízii 8,5 súťažia pretekári bez rozdielu veku, ktorý pri pretekaní použijú plachtu s plochou 

maximálne 8,5 m2. 

BIC Techno 293 

V divízii U13 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 

13 rokov a pri pretekaní použijú plachtu s plochou 5,8 m2a/alebo akúkoľvek plachtu s plochou 

5 m2 alebo menšou. 

V divízii U15 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 

15 rokov a pri pretekaní použijú plachtu s plochou 6,8 m2a/alebo 5,8 m2. 

V divízii U17 súťažia pretekári, ktorí dovŕšia do 31.12. v roku konania pretekov menej ako 

17 rokov a pri pretekaní použijú plachtu s plochou 7,8 m2a/alebo 6,8 m2. 

 

Všetky divízie jednej lodnej triedy štartujú spoločne, poradie v divíziách je určené z celkového 

poradia v triede. Podmienkou vyhodnotenia divízie je, že v nej pretekalo minimálne päť 

posádok. 

4. Kajutové plachetnice  
Lodná trieda kajutové plachetnice (ďalej aj „KJP“) sa riadi Pravidlami pre pretekanie Dánskeho zväzu 
jachtingu (Dánsky hendikep, DH) v jeho platnej verzii. Zaradenie plachetnice do príslušnej kategórie 
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vykoná Technická komisia Asociácie lodnej triedy KJP (ďalej len „TK ALT KJP“) na základe 
nasledovných kritérií: 
 
•  Loď je povinne zaradená do kategórie „športové lode“ ak má koeficient stability SV väčší alebo 
rovný ako 95 alebo neuplynulo od jej roku výroby 10 rokov, športové lode môžu používať spinaker 
alebo genaker a môžu používať tzv. moderné materiály (napr. kevlar, carbon a pod.), pričom 
pretekajú podľa HC s použitím spinakra. 
•  Loď môže byť zaradená do kategórie „turistické lode“ ak má koeficient stability SV menší ako 95 a 
súčasne uplynulo od jej roku výroby viac ako 10 rokov, turistické lode nesmú používať spinaker alebo 
genaker a nesmú byť vybavené tzv. modernými materiálmi, pričom pretekajú podľa HC bez použitia 
spinakra. 
 
Loď, ktorá nie je povinne zaradená medzi „športové lode“, sa musí pred pretekmi rozhodnúť v akej 

kategórii bude pretekať (športová loď so spinakrom alebo turistická loď bez spinakra). 

5. Predsedovia ALT zabezpečia pred každými pretekmi SP v spolupráci s usporiadateľom 

vyvesenie priebežného poradia svojej triedy na vyhláškovej tabuli pretekov. 

Ďalej zabezpečia, aby absolútni víťazi SP v jednotlivých triedach dostali po posledných 

pretekoch SP (alebo pri inej vhodnej slávnostnej príležitosti) pohár určený pre víťaza SP 

príslušného roka.  

 

6. Predsedovia ALT požiadajú v prípade, že nebol niektorý z pretekov SP odjazdený 

pre poveternostné podmienky alebo z iných závažných dôvodov, najneskôr do 10 dní rozhodne 

predseda Súťažnej komisie o pridelenie vhodného náhradného termínu po dohovore s novým 

usporiadateľom.  Náhradný termím musí byť zverejnený minimálne 3 týždne pred 

usporiadaním preteku.   

 

7. Prípadné úpravy, zmeny a doplnky Propozícií SP budú oznámené príslušným ALT 

a usporiadateľom pretekov SP. 

 

8. Každá lodná trieda môže prideliť maximálne jedny preteky SP na preteky mimo územia 

Slovenska. 

 

 

 

      Milan Loukota        Martin Mydlík 

Predseda súťažnej komisie       predseda SZJ 

 



Smernica  pre činnosť Vodnej záchrannej služby SZJ (VZS SZJ). 

Čl. 1 Základné ustanovenia 

1.1 Vodná záchranná služba Slovenského zväzu jachtingu je odbornou komisiou Slovenské 

zväzu jachtingu (ďalej len SZJ) pre zabezpečovanie bezpečnosti, poskytovanie  

zdravotníckej a technické pomoci na akciách organizovaných SZJ . Na vyžiadanie môže 

Vodná záchranná služba SZJ tieto služby poskytovať i na akciách organizovanými inými 

subjektmi za zmluvne stanovených podmienok. Vodná záchranná služba SZJ môže 

aktívne pomáhať verejnosti v oblasti prevencie a osvety. 

1.2 Názov: Vodná záchranná služba Slovenského zväzu jachtingu (ďalej len VZS SZJ). 

1.3 Forma organizácie: Odborná komisia SZJ, začlenená v štruktúre odborných komisií SZJ . 

1.4 VZS SZJ využíva pre svoju činnosť majetok a zariadenie klubov združených v SZJ alebo 

zverený majetok SZJ.  

1.5  VZS SZJ môže spolupracovať s ďalšími záchranárskymi subjektmi. 

Čl. 2 predmet činnosti 

2.1 VZS SZJ zabezpečuje bezpečnosť na vodných plochách, zdravotnú a technickú pomoc pri 

športových akciách SZJ v súlade s čl. 1. 

2.2 VZS SZJ môže na základe riadne uzatvorenej zmluve poskytovať svoje služby na akciách 

subjektov mimo SZJ. Zmluva musí byť uzatvorená oprávneným orgánom SZJ podľa 

platných predpisov. 

2.3  VZS SZJ sa pri činnosti riadi  platnými právnymi predpismi, platnými predpismi SZJ,  

Pretekovými pravidlami jachtingu a Súťažným poriadkom . 

2.4 Zabezpečuje pravidelné preskúšavanie v zákonom stanovenými lehotami,  zvyšovanie 

odbornej spôsobilosti  svojich členov, kvality a úrovne poskytovanej pomoci, záchrany a 

prevencie. 

2.5 Stará o zverenú techniku a vybavenie. 

2.6 Zabezpečuje školenie záujemcov o činnosť VZS SZJ. 

2.7 Vypracovávava bezpečnostné smernice pre tréningové centrá , zabezpečuje dodržiavanie 

podmienok v rámci pretekov stanovenými oprávnenými úradmi (Štátna Plavebná Správa) 

2.8 Na medzinárodnom poli spolupracuje s obdobnými subjektmi v zahraničí. 

 Čl. 3 Organizácia a štruktúra VZS SZJ  

3.1  VZS SZJ vykonáva svoju činnosť v kluboch združených v SZJ.  

3.2  Na čele VZS SZJ je náčelník VZS SZJ , ktorého menuje VVSZJ, tento si môže zvoliť 

svojho zástupcu a predloží VV SZJ  

3.5 V zmluvných záležitostiach podľa čl. 2 jedná za klub štatutárny zástupca a za VZS  

náčelník VZS SZJ. 



Čl. 4  Členstvo v VZS SZJ, práva a povinnosti 

4.1 Členom VZS ZSJ-záchranárom sa môže stať člen SZJ, ktorý splňuje nasledujúce povinné 

podmienky: 

      a) Vek, minimálne 18 rokov. 

      b) Úspešne ukončil školenie organizovnéhoVZS SZJ v požadovanom stupni. (plavčík pre 

otvorené vodné plochy) 

      c)  Je držiteľom preukazu VMP ( Vodca malého plavidla ďalej VMP) 

      d) Má zodpovedajúcu psychickú odolnosť a fyzickú zdatnosť 

      Voliteľné, potrebné splniť aspoň jednu podmienku : 

      e) Je držiteľom platnej kvalifikácie rozhodcu jachtingu  

      f) Je skúseným aktívnym alebo bývalým pretekárom v jachtingu 

      g) Je držiteľom platnej kvalifikácie trénera jachtingu 

     Po celou dobu členstva v VZS SZJ musí člen VZS SZJ spĺňať podmienky  b),c), d) . 

4.2 Členom VZS SZJ - asistentom záchranára sa môže stáť člen SZJ, ktorý splňuje 

podmienky členstva s výnimkou bodu g) – nie je držiteľom VMP. Po získaní preukazu 

VMP sa stáva členom VZS SZJ - záchranárom a môže požiadať o vydanie preukazu a  

ďalších náležitostiach člena VZS SZJ - záchranára. Člen VZS SZJ - asistent nemôže viesť 

záchranný motorový čln, ostatní činnosti môže vykonávať bez obmedzenia. 

4.3 Preukaz člena VZS SZJ je vydaný uchádzačovi, ktorý úspešne absolvoval  školenie 

v rozsahu záchranára pre otvorené vodné plochy splňuje ďalšie podmienky podľa čl. 4.1 

alebo 4.2. Do preukazu sa vyznačí forma členstva podľa čl. 4.1 bodu c,d nebo 4.2. 

Základné školenie musí splňovať osnovy zahrňujúce všeobecnú záchranársku prípravu, 

techniku záchrany vrátane praktických ukážok na vode, záchranu topiaceho, neodkladnú 

resuscitáciu, zásady etiky zdravotníckeho pracovníka, prácu so spojovacou technikou 

VHF, základy meteorológie,  a ďalší. Toto školenie prebieha v spolupráci autorizovaným 

školiacim strediskom.  Prihlášku do kurzu  potvrdí zodpovedná osoba VZS SZJ, ktorý 

osvedčí, že vyškolenie nového člena je v záujme s potrebami SZJ. 

4.4 Platnosť preukazu je 5 rokov. Platnosť preukazu sa predĺži na základe preškolenia 

v autorizovanom stredisku v zákonom stanovenom rozsahu  . 

4.5 Predĺženie platnosti preukazu, po uplynutí doby  platnosti , nie je možné. Je však možné 

požiadať, o obnovu , ktorá sa riadi pravidlami pre získanie členstva v plnom rozsahu . 

4.6  Člen VZS SZJ je povinný sa orgánom verejnej správy  na ich výzvu preukázať 

preukazom člena VZS SZJ. Člen VZS SZJ je povinný mať pri činnosti na vode  platný 

preukaz a doklady k prevádzke člnu, mať na sebe jednotný identifikační oblek a mať čln 

označený vlajkou VZS ČSJ. 

4.7 Preukaz člena VZS SZJ je neprenosný a držiteľa  neoprávňuje k voľnému pohybu na 

vodných plochách mimo platný prevádzkový režim vodnej plochy a výkon predmetu 

činnosť VZS SZJ. 



4.8 Člen VZS SZJ je povinný pri zásahu minimalizovať zdravotnú ujmu osôb a predchádzať 

vzniku materiálnych škôd na  majetku. Pri zásahu musí jednať ohľaduplne a aktívne.                          

 Jeho vystupovanie na verejnosti musí podporovať vážnosť VZS SZJ. Ďalšou  

požiadavkou na jednanie člena VZS SZJ je hospodárnosť a efektívnosť činnosti. 

 

Čl. 5  Ekonomické zaistenie činnosti VZS SZJ 

5.1 VZS SZJ je odbornou komisiou, jej činnosť je súčasťou hospodárenia SZJ a podlieha 

pravidlám o nakladaní s finančnými prostriedkami a majetkom SZJ. Nutné výdaje na 

činnosť komisie (školenia, nevyhnutné identifikační náležitosti členov VZS SZJ, režijné 

náklady apod.) sú hradené s podporou rozpočtu SZJ a vedené v účtovníctve SZJ. 

5.2   Príjmy VZS SZJ sú príjmom SZJ a podliehajú pravidlám účtovnej evidencie SZJ. 

5.3   Zostavenie rozpočtu VZS SZJ a jeho čerpanie je v právomoci náčelníka VZS SZJ, ktorý   

je zodpovedný za účelné využitie prostriedkov SZJ.  

5.4   Odmeňovanie za výkon VZS SZJ  určuje smernica o odmeňovaní športových odborníkov 

Čl. 6    Jednanie v mene VZS SZJ 

6.1 Jednanie v mene VZS SZJ v prípadoch keď sú požiadaný o výkon záchranárskej 

činnosti mimo akcii SZJ je oprávnený jednať náčelník VZS SZJ ,predseda SZJ, 

predseda VV SZJ alebo poverený člen VV SZJ .  

 

 

 

Čl. 7     Prechodné a záverečné  ustanovenia 

 

7.1 Symbolika VZS SZJ je v prílohe článku 8 tejto smernice a je  platná od  

7.2 Táto smernica bola schválená VV SZJ dňa  xx.xx.xxxx s účinnosťou od xx.xx.xxxx 

 

Čl. 8    Symbolika VZS SZJ 

 

8.1        Znak VZS SZJ 



 
 

 

8.2  Vlajka VZS SZJ 

 
 

 









Správa o činnosti ALT ILCA za rok 2023 

Preteky na Slovensku a Slovenský pohár 
Lodná trieda ILCA 4 odjazdila 3 slovenské poháre: na Sĺňave, na Liptovskej Mare a v rámci VC 
Slovenska, ktorých sa zúčastnili aj zahraniční pretekári (ČR). V porovnaní s rokom 2022 boli 
pohárové preteky tejto triedy odjazdené iba dva. 
Počet pretekárov, ktorí mali viac ako tri štarty (vrátane) bol 6, čo je 3-násobné navýšenie. 
 
Lodná trieda ILCA 6 odjazdila v roku 2023 6 pretekov 
Slovenského pohára. 
Počet pretekárov, ktorí mali viac ako tri štarty (vrátane) 
bol 11, čo je oproV minulému roku o 1 pretekára 
naviac. Týmto môžeme poziZvne konštatovať, že táto 
trieda sa javí ako stabilná s miernym nárastom. 
 
Lodná trieda ILCA 7 odjazdila 3 preteky Slovenského 
pohára, čo je značný úspech, nakoľko v roku 2022 
nebol odjazdený žiadny pretek v Slovenskom pohári. 
Počet pretekárov, ktorí mali viac ako tri štarty (vrátane) bol 3, čo je Vež 3-násobné navýšenie 
ako v lodnej triede ILCA4. 
 
Sústredenia na Slovensku a v zahraničí 
Prvé sústredenie sa už tradične konalo začiatkom 
apríla v Slovinsku pred regatou SpringCup s trénerskou 
podporou Michala Andela. Financované bolo z výzvy 
č.2 SZJ. Zúčastnili sa ho 3 pretekári. 
 
Druhé sústrednie sa konalo na konci júna v Maďarsku 
v Balatonfurede aj s pretekmi Rooster MonauVx BYC 
Cup pod vedením trénera Michala Andela. 
Financované bolo z výzvy č.2 SZJ. Zúčastnili sa ho 3 
pretekári. V ILCA 7 sa na peknom 5-tom mieste umiestnil Peter Rajský, v ILCA 6 sa naše 
pretekárky umiestnili v tretej desiatke. 
 
TreVe sústredenie bolo realizované koncom júla na Liptovskej Mare a jeho cieľom bolo rozvoj 
zručnosZ začínajúcich laseristov, ich zoznámenie s loďami ILCA 4, a tak rozšírenie základne 
tejto lodnej triedy z radov končiacich pretekárov v LT OpVmist. Účastníci mali následne 
možnosť si nadobudnuté zručnosV a informácie vyskúšať naostro v preteku: Limar Cup. 
 



Štvrté sústredenie sa uskutočnilo prvý 
decembrový týždeň v chorvátskej Pule pod 
vedením trénerky Tiny Mihelič. Aj tento trénig bol 
zakončený pretekom St. Nikolas Regama, na 
ktorom sa pretekári tešili veľkému štartovaciemu 
poľu. Pre našich laseristov to bola veľmi 
obohacujúca skúsenosť, nakoľko mali možnosť 
jazdiť v podmienkach, ktoré sa nám na našich 
domácich plochách nenaskytujú. Toto sústredenie 
bolo čiastočné finančne podporované SZJ z výzvy 
č. 2. Na týchto pretekoch sa výraznejšie darilo Karolíne Kolenčiak, ktorá skončila v prvej treVne 
poľa. Podporu na mori počas regaty nám nezištne zabezpečoval Pavol Andel. 
 
Veľké medzinárodné poduja?a 
 
Naši pretekári sa mali v tomto roku možnosť zúčastniť viacerých presZžnych pretekov, aj 
napriek tomu, že do reprezentácie mohol byť zaradený len jeden pretekár, a tým je aktuálne 
Peter Rajský: 
 

1. Majstrovstvá sveta olympijských tried – v ILCA 7 reprezentoval nás Peter Rajský, ktorý 
mal možnosť si týždeň „ohmatať“ (vďaka programu ENP) holandské vody vo svojom 
prvom veľkom seniorskom preteku. Peťo zažil 7 dní pretekania v náročných 
podmienkach. Veľmi silné prúdy, ktoré menili svoj smer v priebehu dňa a veľké vlny 
robili každú časť rozjazdy pre neho veľmi 
náročnou. Zažil veľa opakovaných 
štartov a niektoré dni bol aj skoro 8 
hodín na vode. Pre Peťa to bol úžasný 
zážitok zapretekať si s olympijskými 
medailistami a s ľuďmi, ktorých 
predtým mohol len z diaľky obdivovať. 
Zároveň to preňho bol super tréning v 
iných podmienkach ako tých, na ktoré je 
zvyknutý. 

2. Juniorské majstrovstvá Európy – poľskej Gdyni nás reprezentovali v kategórii ILCA 6 
Christopher Oben a Peter Dominik Lackó. Christopher skončil na krásnom 81. mieste 
z 263 pretekárov a Peťo o zhruba 160 miest za ním. 

3. Majstrovstvá sveta juniorov – v poľskom Dziwnowe sa zúčastnil za ILCA 6 Christopher 
Oben, kde získal pekné celkové umiestnenie (168/256). 

4. Majstrovstvá Európy juniorov – v španielskom Cádize bola pretekať Barbora Marková 
v triede ILCA 4 v rámci Solidarity Programme. 

 
Medzinárodná spolupráca: 
V tomto roku sa nám podarilo nadviazať akZvnu spoluprácu s rakúskym trénerom ILCA, ktorý 
našim pretekárom ponúkol miesta na októbrovom kempe na talianskej Garde. Dúfame, že aj 
v budúcom roku sa nám na tejto ponuke podarí parVcipovať vo väčších počtoch. 
Do budúcna by sme radi rozvinuli spoluprácu aj s Českou republikou, či Maďarskom. 
 



Komunikácia: 
Pre členov, ale aj pre nečlenov ALT ILCA máme zriadené viaceré whatsApp skupiny. Ponuky 
niektorých kempov a tréningových sústredení sú zasielané na mailing list tým, ktorí o to 
prejavili záujem. 
Tak ako v roku 2023, aj do budúcna by sme radi zachovali väčšiu časť pohárových pretekov 
spojenú s SP triedy Q ako z dôvodu šetrenia finančných prostriedkov, tak aj z dôvodu udržania 
kontaktu malých pretekárov „opťákov“ s tými veľkými „laseristami“. 

Plány pretekárov a ALT ILCA pre rok 2024 sú ambiciózne v smere kooperácie s trénermi aj 
mimo SR, nakoľko chceme pomôcť našim pretekárom sa zlepšovať a napredovať, absolvovať 
tréningové jednotky častejšie ako doposiaľ. Vidinu naplnenia cieľa v budúcnosti máme aj 
v ďalšom rozširovaní základne tejto lodnej triedy. Radi by sme rozšírili aj rady reprezentantov, 
k čomu potrebujeme najmä podporu zo strany SZJ. K tomuto všetkému spomenutému by nám 
výrazne dopomohlo mať k dispozícii na zapožičanie napríklad lode, vozík, či 8miestne vozidlo 
od SZJ, nakoľko by sa dali lepšie riešiť logistické a praktické procesy trénovania a pretekania. 

Poďakovanie za rok 2023 patrí Petrovi Palmajovi za zázemie, Michalovi Andelovi za trénerskú 
podporu počas celého roka, Pavlovi Andelovi za technickú podporu, Tomášovi Ilenčíkovi 
za aktívny prístup ku LT ILCA v lokalite Piešťany (organizácia pretekov, informovanie ...), 
Mariánovi Babjakovi za obetavú prácu na Liptovskej Mare a to nielen pri organizovaní 
pretekov SP, Miške Bačovej, Martinovi Ježkovi za podporu.  

Zároveň by som rád poďakoval našim mladým pretekárom a ich rodičom podporným tímom, 
bez ktorých by celá naša aktivita nemala zmysel. Starším členom jachtárskej komunity, ktorí 
veľakrát neváhali sadnúť na lasera a tým pomôcť uskutočniť preteky. 

 

 
 
V Šamoríne, 20.12.2023      Róbert Kolenčiak 

predseda ALT ILCA 



Správa ALT 420 za rok 2023 
 

 
 

Optimizmus minuloročnej správy sa v plnej 

miere nepreniesol do tohtoročnej. Inými 

slovami, oproti plánom z minulému sme sa 

neposunuli ďalej, naopak klesol nám počet 

celkovo štartujúcich posádok z 24 na 21. 

Nepodarilo sa nám obhájiť zaradenie dvoch 

posádok do reprezentácie, kvôli neúčasti na 

zahraničných pretekoch. Pozitívom je, že 

počet posádok štartujúcich na štyroch a viac 

pohárových pretekoch ostal rovnaký ako 

minulý rok.  

Ostatné linky grafu smerujú dolu a sú pre 

nás výrazným upozornením, že nemôžeme 

ostať pasívnymi pozorovateľmi. 

 

Ďalším pozitívom je, že I.Vaďura a M.Siebert sa začali 

venovať začínajúcim, čo je pri absencii naozaj 

pravidelných tréningov pre širší okruh jachtárov 

dobrá cesta ako zvýšiť záujem o našu lodnú triedu. 

Ján Kaňuk sa trénersky venoval dvom 

mládežníckym posádkam, ktoré sa 

v slovenskom pohári presvedčivo umiestnili 

na prvých dvoch miestach, Kristína s Hanou 

skončili v Maďarsku v prvej desiatke. 



Nevyužitý ostáva tréningový 

potenciál letného 

sústredenia v Chorvátsku na 

Hvare. Destinácia, ktorá 

svojimi spoľahlivými 

veternými podmienkami ďaleko predčí iné destinácie vo 

vysokej letnej sezóne. 

Verím, že v nasledujúcom roku príde ku konsolidácii pozitívnych faktorov a naša lodná trieda 

sa začne opäť rozvíjať.  

Potrebujeme k tomu trénerov, ktorí sa budú venovať mládeži pravidelne. Potrebujeme lode, 

na ktorých by mohli nové posádky jazdiť. Súčasná situácia, kedy mladí, štartujú každé 

preteky na inej lodi podľa toho, ktorú sa podarí v danej chvíli požičať nie je motivujúca. 

Je naozaj nevyhnutné, aby každý, kto má 

dosah na nejakú plavby schopnú loď  bol 

otvorený tým najmladším, ktorí si popri 

jazdeniu na optíkoch veľmi radi vyskúšajú 

„veľkú loď“ v bezpečných podmienkach, alebo 

sa aspoň odvezú s veľkým štyristodvackárom. 

Rovnako, ak nie viac ako výborné športové 

výkony je pre nás dnes dôležité rozšíriť naše 

rady o mladých pretekárov. Ak vám napadne niečo, čo by nám pomohlo, ak zistíte, že máte 

pre mladých čas, neváhajte a dajte prosím vedieť. 



ALT OPTIMIST 2023

Členská základňa

V roku 2023 ALT OPTIMIST SVK zaznamenala opätovný

nárast aktívnej členskej základne . V Slovenskom pohári

jazdilo 65 pretekárov,pri účasti 30-38 pretekárov na

jeden pretek, čo umožnilo podľa kľúča 10%, nominovať
pre rok 2024 šesť reprezentantov.

Počet jazdiacich pretekárov na Slovenskom pohári je

najvyšší v novodobej histórii Slovenska. Za tento fakt sa

podpísala skutočnosť , že sme po prvý krát absolvovali

Slovenský Pohár na 7 -ich vodách: Dunaj-Gabčíkovo,

Senecké jazerá, Sĺňava, Oravská priehrada, Liptovská Mara, Domaša a Zemplínska Šírava. Je treba

však dodať, že 3 preteky SP absolvovala cca polovica pretekárov

Kluby

Tradičné kluby, ako JK Tatran , YC Slovan, YC Limar a ich tréneri Ján Varga, Ivo Brachtl a Marián

Babjak, Matej Brestovský, vyvíjajú pravidelnú činnosť s pravidelným trénovaním a ich zverenci

a odchovanci, sa nielen umiestňujú v popredí na domácich pretekoch, ale sú úspešní aj v zahraničí.

V roku 2023 sme najväčší prírastok nových pretekárov zaznamenali v kluboch YC Limar, TJ Oravan

a novo vzniknutý YC FunSailing, ktoré využili pravidelné tréningy a letné náborové tábory na

rozšírenie svojej členskej základne, pod trénerským vedením Mariána Babjaka, Michaely Bačovej

a Petra Kincela.

Potešiteľná je spolupráca klubov a pretekárov TJ Motor-Yacht Námestovo a TJ Oravan na spoločných

lokálnych pretekoch. Vznikom nového klubu YC FunSailing sme začali po dlhých rokoch trénovať
a súťažiť na Zemplínskej Šírave, takže Petrovi Kincelovi prajeme veľa energie a potešenia

z trénovania.

TJ Sĺňava usporiadal vydarený pretek SP, v tomto roku sa ich pretekári aktívne zapájali do pretekania

doma aj v zahraničí.

JK Prešov na Domaši , takisto usporiadal veľmi vydarený pretek SP, zapožičané priestory Surfklubu

boli veľmi dobrým riešením a pevne verím, že na tomto miest budeme môcť usporadúvať SP

pravidelne.Snaha Matúša Miškufa, Martina Ježka je pravidelne trénovať aj na tejto vode.

Trénovanie na Gabčíkove a YC Dynamo Energia bolo oproti minulému roku zamerané skôr , ako

voľnočasová aktivita, so zámerom prilákať deti k jachtingu, zatiaľ bez výraznejšieho posunu detí

k aktívnemu pravidelnému pretekaniu.Avšak, treba organizátorov pochváliť za prvý pokus o inklúziu

so postihnutými občanmi, usporiadanie tréningu a plavieb s nimi.



Reprezentácia

V r. 2023príprava reprezentácie a účasť na zahraničných pretekoch, pokračovala podobným

spôsobom, ako v r . 2022. Aj vďaka tréningom na mori zaznamenala naša reprezentácia asi najväčšie

uspechy za posledných 15 rokov.

Hlavné bremeno prípravy si zobral na starosť Matej Brestovský, za výraznej pomoci klubových

trénerov Jána Vargu, Iva Brachtla a Petra Oršulu, ktorí sa venovali nielen reprezentáci, ale zapájaji aj

ostaných pretekárov do trénovania, aby získavali skúsenosti s plachtením na mori . Takisto sme

spolupracovali a so zahraničnými trénermi, či už z Poľska, Slovinska, alebo Čiech

V tomto roku bolo naplánovaných 7 sústredení, z toho 5 na mori Španielsko, Slovinsko,

Grécko a 1 na Balatóne v Maďarsku, 1 na Liptovskej Mare našich vodách.

Keďže takáto náročná príprava si vyžaduje nielen chuť, energiu, financie, ale hlavne čas, je

dlhodobo neudržateľné, aby v amatérskych podmienkach absolvoval prípravu celého programu jeden

tréner, je snaha VV ALT o zapojenie ďalších trénerov o zastrešenie dôležitých podujatí. Pre rok 2024

máme prísľub, že sa do programu okrem Mateja Brestovského, zapojí aj Michal Andel a Katka

Macháček.

Výsledky:

Asi najväčším úspechom je naša účasť na Czech

Junior Nationals, kde naši reprezentanti

obsadili celkove:

1. miesto - Adela Prokopcová, 1. staršie

dievča

2. miesto – Oliver Brestovský

6. miesto – Lívia Holešová , 2. staršie dievča

Na OptimistEuropeanChampionship 2024

v Thessalonikách sa Lívia Holešová , ako jediná

prebojovala do zlatej skupiny, skončila na 44.

meste. Nepodarilo sa nám síce zopakovať výsledky

zo Sondenborgu, ale druhá účasť po sebe v zlatej

skupine je ojedinelý úspech v porovnaní

s predchádzajúcimi rokmi.

Medzi ďalšie úspechy patrí

SEOOC Palič 2022 – Srbsko – celkové 1. a 3. miesto
Adela Prokopcová, Oliver Brestovský

Rooster-Monautix BYC Cup– Maďarský pohár – celkové 1. a 8. miesto Lívia Holešová, Oliver
Brestovský



Majstrovstvá Maďarska– 10. miesto Lívia Holešová, 3. dievča

ČP Pavlovská regata – 1. a 4. miesto Adela Prokopcová, 1. dievča, Lívia Holešová, 2. dievča

ČP Nechranice – 5. miesto Lívia Holešová, 1. dievča

Chocco Cup – Maďarsko – 7 a 12 . miesto Adela Prokopcová, 1. dievča ,Lívia Holešová, 4. dievča

Majstrom Slovenska sa stala Adela Prokopcová

Víťaz Slovenského Pohára Lívia Holešova

Čas plynie, naše rady opustili reprezentanti

Oliver Brestovský, Karolína Kolenčiak, Tomáš
Babinčík a Zuzana Zimáni.

Všetkým ďakujeme za úspešnú reprezentáciu

ALT OPTIMIST a Výkonný výbor ALT

Základným cieľom vedenia pre rok 2023 , bolo pokračovať v nastavenom trende z r.2022 a

komunikácii s klubmi, trénermi a rodičmi. Za týmto účelom bol vytvorený zdieľaný OPTI kalendár akcií

https://calendar.google.com/calendar/u/0?cid=ZzR1bHVpNGd1Y2NicjBva2dyM245NGg1MDBAZ3JvdX

AuY2FsZW5kYXIuZ29vZ2xlLmNvbQ

Ako aj kalendár REPRE akcií

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1GQR719wU20Y4ttHFWd8L79mmAqIWa83jh8TO_KxDRL4/

edit?usp=sharing

o ktorých boli tréneri a rodičia priamo podľa potreby informovaní cez email. Ak výbor túto aktivitu

schváli, je snahou vedenia pokračovať v tejto aktivite.

https://calendar.google.com/calendar/u/0?cid=ZzR1bHVpNGd1Y2NicjBva2dyM245NGg1MDBAZ3JvdXAuY2FsZW5kYXIuZ29vZ2xlLmNvbQ
https://calendar.google.com/calendar/u/0?cid=ZzR1bHVpNGd1Y2NicjBva2dyM245NGg1MDBAZ3JvdXAuY2FsZW5kYXIuZ29vZ2xlLmNvbQ
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1GQR719wU20Y4ttHFWd8L79mmAqIWa83jh8TO_KxDRL4/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1GQR719wU20Y4ttHFWd8L79mmAqIWa83jh8TO_KxDRL4/edit?usp=sharing


Správa o činnosti 2023 
a plány 2024



RS Feva

• RS Feva je moderná dvojposádková loď pre deti a mládež, ktorá bola 
v roku 2005 uznaná svetovou jachtárskou asociáciou za medzinárodnú 
World Sailing triedu. Každoročne je vyrobených viac ako 300 nových 
lodí, ktoré pretekajú prakticky po celom svete

• Lodná trieda RS Feva sa vo svete stáva najrozšírenejšou 
dvojposádkovou loďou pre deti a mládež a preto môžeme očakávať 
(dúfať), že si postupne nájde svoje miesto aj na Slovensku ako ideálna 
príprava na triedy 29er a 420.



Základné parametre



Počet lodí na Slovensku

• Domaša – 1

• Gabčíkovo – 2

• Liptovská Mara – 1 (+2 v pláne)

• Senec - 4



2023

• Po aktívnejšom roku 2022 s účasťou na zahraničných pretekoch sa
nakoniec aj vzhľadom na aktivity pretekárov v iných lodných triedach
uskutočnilo:

- niekoľko tréningov

- 2 preteky (9 mladých pretekárov)



2024

• Plánujeme:

- 3x preteky Slovenského pohára

- účasť na Majstrovstvách Maďarska

- účasť na Majstrovstvách Českej republiky

- jarné sústredenie

- minimálne 4 preteky mimo SP

- víkendové tréningy



Ďakujeme za pozornosť
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Správa o činnosti 
Asociácie lodnej triedy Kajutové plachetnice a Námorné lode 
(ALT KJP a NL) 
za rok 2023 
 
V roku 2023 sme zorganizovali generálne zhromaždenie (GZ) našej národnej asociácie dňa 
14. 04. 2023 v Prešove. Dokumenty sú k dispozícii na webovom sídle SZJ v časti Dokumenty – L. 
Kajutové plachetnice. 
 
Počas sezóny mali hlavnú úlohu technická komisia, triedoví merači a správca databázy a to pri 
priebežnom meraní nových lodí a plachiet, pri premeriavaní už zmeraných lodí, pri podávaní 
vysvetlení a stanovísk ohľadne výkladu triedových pravidiel a pri výpočtoch koeficientov a vydávaní 
certifikátov Dánskeho hendikepu (DH). 
 
Celkovo bolo vydaných 57 certifikátov DH, platných pre tento rok. Bolo vykonaných 11 meraní lodí, 
hlavne nových plachiet a sťažňov ale bolo vykonané aj kompletné certifikačné meranie lode triedy 
Micro Class (WIND) a bol je vydaný medzinárodne platný certifikát. Pre tento rok bol zmenený 
spôsob výpočtu koeficientov DH, takže bolo nutné prepočítavať koeficienty pre všetky lode. 
Momentálne sa nachádza v databáze kajutových lodí po jej optimalizácii 157 záznamov z toho je 60 
plachetníc označených ako aktívne, ktoré sa zúčastňujú pretekov. Od Dánskeho zväzu sa podarilo pre 
tento rok zabezpečiť bezplatne licenciu pre novú verziu výpočtového programu koeficientov DH. 
 
Pretekanie v tomto roku 
 
Problémom našich lodný tried je aj nižší počet aktívnych pretekárov a posádok, čo je jeden z 
dôvodov, že sa opäť neuskutočnili Majstrovstvá Slovenska námorných lodí One Design First 45/35 
a znížila sa početnosť pretekajúcich lodí a posádok KJP. Veríme, že s v roku 2024 k majstrovstvá 
námorných lodí vrátime. Naša asociácia pripravila výzvy na ich organizáciu pre roky 2024 a 2025 na 
ktoré sme v požadovanom termíne dostali tri rôzne ponuky, ktoré momentálne (12. 12. 2023) 
vyhodnocujeme. 
 
KJP – Domáce preteky 
 
Spolu sa, podľa zverejnených výsledkov pretekov uverejnených na webovom sídle SZJ, odjazdilo na 
Slovensku 23 pretekov, z toho jedna Veľká cena Slovenska na vodnom diele Oravská priehrada, 5 
pretekov Slovenského pohára a 17 pretekov s priznanými koeficientmi 1, 2, 3 a 4. 
 
V roku 2023 boli zorganizované historicky prvé preteky kajutových plachetníc VDG CUP 2023 (open 
mix, bez hendikepov) na Dunaji v Šamoríne, Vodné dielo Gabčíkovo, v termíne 30. 09. 2023, počet 
štartujúcich lodí bol 10. V roku 2024 je plán zorganizovať podobné tri preteky v lodnej triede KJP. 
 
KJP – Zahraničné preteky 
 
V tomto roku sa na podujatiach v zahraničí, zúčastnili slovenské plachetnice Seascape 18 na 
pretekoch Seascape Challenge 2023 v Chorvátsku, European SE 18 Championship v Rakúsku a  na 
Seascape/Beneteau 18 Championship v Slovinsku. 
 
Osobitne je nutné spomenúť účasť lode WIND (SVK 52 - MICRO CRUISER FLYER 550 CLASSIC) 
s posádkou Martin Nemček – kormidelník a Ján Urbánek na majstrovstvách sveta lodnej triedy Micro 
Class „47TH WORLD CHAMPIONSHIP MICRO CLASS 2023“ v Gmunden/Traunsee v Rakúsku. 
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NL – Preteky námorných lodí 
 
V námornom jachtingu sa pre nedostatok prihlásených posádok neuskutočnili v tomto roku 
Medzinárodné majstrovstvá SR v lodnej triede One Design First 45. 
 
Slovenskí jachtári sa podľa nahlásených účastí zúčastnili na viacerých pretekoch rôznych tried 
námorných lodí, napr. Memoriál Vlada Psalmana, 12. Jabuka Regatta, Offshore Challenge 2023, 
Karneval Regata 2023, Kapitánska Regatta 2023, Trend Regatta 2023, Newton Cup 2023, Česká 
námořní Rallye 2023, PMS Regatta Zene 2023, Rolex Fastnet Race 2023. Niektoré výsledky sú 
uverejnené na webovom sídle SZJ. 
 
Najdôležitejšie výsledky pretekov 
 
Víťazom tohtoročnej Veľkej ceny Slovenska na vodnom diele Oravská priehrada v lodnej triede 
kajutové plachetnice v kategórii športové lode sa stala posádka lode TRIM I (SVK 012 – Seascape 18) 
v zložení Miro Baran – kormidelník a Zdeno Csuday, v lodnej triede kajutové plachetnice v kategórii 
turistické lode sa stala víťazom posádka lode SEN (SVK 105 – SEN 749 RACER) v zložení Andrej 
Stašiniak – kormidelník, Marek Fenik a Adrián Stašiniak. V lodnej triede Micro Class sa Veľká cena 
Slovenska v tomto roku neuskutočnila. Lode triedy Micro Class pretekali spolu s kajutovými 
plachetnicami podľa Dánskeho handicapu.  
 
Víťazom Slovenského pohára v tomto roku v lodnej triede kajutové plachetnice v kategórii športové 
lode sa stala posádka lode FIONA  (SVK 432 – Calibra 420) v zložení Michal Macura ml. – kormidelník, 
Peter Kincel, František Kincel. V kategórii turistické lode sa pre nedostatočný počet odjazdených 
pretekov víťazom Slovenského pohára nestal nikto. 
 
Najlepším jachtárom tohto roka v kategórii námorný a kajutový jachting sa v celkovom poradí stal 
Marek Čulen z TJ Sĺňava Piešťany a medzi ženami je najlepšou jachtárkou roka v kategórii námorný 
a kajutový jachting Barbora Bachratá z YC Dynamo Energia Bratislava. 
 
Úlohy pre nasledujúci rok 
 
V nasledujúcom roku je nutné zorganizovať riadne generálne zhromaždenie a voľby, spolupracovať 
pri príprave termínového kalendára, preveriť výpočet a vydať majiteľom lodí nové certifikáty, 
pokračovať v meraní lodí a pred začiatkom sezóny otvoriť diskusiu o využití koeficientov TCC, 
prípadne Yardstick, pri vyhodnocovaní pretekov, hlavne diaľkových. Ďalej je nutné definitíve doriešiť 
problém s loďami, ktorým sa nedá vypočítať DH, čo sú hlavne lode triedy Micro Class a niektoré lode 
kratšie ako 6 metrov. Počas tohtoročnej sezóny sa vyskytli otázky, ktoré bude nutné taktiež vyriešiť 
a to hlavne: 
 

 pretekanie rovnakej lode medzi športovými aj turistickými loďami podľa voľby majiteľa, 
dôsledne kontrolovať možnosť takejto voľby pre registrácii na preteky 

 zabezpečiť dodržiavanie dodatkových plachetných smerníc a odporúčaní ALT pri pretekaní, 
vyškoliť rozhodcov pre preteky KJP 

 neštartovať rozjazdy pri vetre menšom ako 3 m/s 
 dodržiavať minimálnu dĺžku trate 5,5 km, resp. organizovať rozjazdy tak, aby čas pretekania 

jednej rozjazdy bol minimálne 40 minút 
 zabezpečiť riadne prihlasovanie na preteky, majiteľ musí osobne predložiť platný certifikát 

DH, zabezpečiť dvojstupňovú kontrolu použitých koeficientov TA pri vyhodnotení pretekov 
 naučiť majiteľov lodí, aby si sami kontrolovali výpočet výsledkov pretekov pred uplynutím 

protestného času 
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 pri vyhodnotení pretekov používať iba TAUDM (karusel, stredný vietor) a TAUDL (karusel, 
silný vietor) 

 zabezpečiť pre rok nesledujúcu sezónu licenciu pre program na výpočet koeficientov DH od 
Dánskeho zväzu jachtingu 

 zabezpečiť pravidelnú komunikáciu funkcionárov (VV) s pretekármi, organizátormi 
a zahraničnými zväzmi (Chorvátsko, ČR) 

 zabezpečiť podporu organizácie športových regát NL pod vlajkou SZJ, podporovať 
medzinárodná účasť 

 rozvoj RO pre potreby KJP a NL, spolupráca s RMK a medzinárodnými rozhodcami a šport. 
odborníkmi (meračmi) 

 školiť pretekárov KJP a NL ohľadne bezpečnosti, prvá pomoc, osobné záchranné prostriedky 
a ich používanie, iná bezpečnostná výbava (Life Lines, Grab Bag,, signalizácia, lekárnička), 
úrazové poistenie a pod. 

Osobitne chceme zdôrazniť bezpečnosť a ochranu zdravia pri pretekaní, apelujeme na 
organizátorov, aby zabezpečili počas pretekov riadnu záchrannú službu na vode aj mimo nej. 

Najdôležitejšou úlohou našej asociácie je naďalej zabezpečiť spravodlivé pretekanie, propagovať náš 
šport, ako aj zabezpečiť čo najväčšiu účasť na pretekoch, hlavne turistických lodí a lodí triedy Micro 
Class. 
 
 
V Prešove dňa 12. 12. 2023 
 
Vypracoval: Peter Repáň v. r. 
predseda ALT KJP a NL 
v spolupráci s členmi Výkonného výboru 
 
Vizuály na nové webové sídlo SZJ pre naše lodné triedy sú nasledovné: 
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Ján Kaňuk 11.12.2023

ALT 470 / predseda Ján Kaňuk : Lodná trieda 470 v sezóne 2023 je na Slovensku čakajúca na
oživenie, stále je atraktívna vzhľadom na jej historické radenie sa medzi OH triedy a v
súčasnosti ako mix dvoj posádková loď najdostupnejšia. Na Slovensku evidujeme 10 lodí.



		

	

	

Napriek	zvyšujúcim	sa	nákladom	na	športovú	činnosť,	ktoré	sú	hlavnou	prekážkou	účasti	na	pretekoch	
v	zahraničí,	 absolvovali	 pretekári	 ALT	WS	množstvo	medzinárodných	 regát,	 na	 ktorých	 získali	 nasledujúce	
medailové	umiestnenia:			

Majstrovstvá	Sveta	:	
-		2.	miesto	MS	Raceboard	Steinhudermeer,	GER	tímová	súťaž	celkovo	–	Leo	SLOSIAR	

																				Ondrej	SZITAS	
																				Patrik	POLLÁK		

-		3.	miesto	MS	Raceboard	Steinhudermeer,	GER	celkovo	–	Patrik	POLLÁK		
-		1.	miesto	MS	Raceboard	Masters	Ibiza,	ESP	kategória	veteran	–	Milan	DUCHNOVSKÝ		
-		2.	miesto	MS	Raceboard	Steinhudermeer,	GER	kategória	ľahký	–	Patrik	POLLÁK 
-		2.	miesto	MS	Raceboard	Steinhudermeer,	GER	kategória	grand	masters	–	Patrik	POLLÁK		
-		2.	miesto	MS	Raceboard	Steinhudermeer,	GER	tím	kat.	Grand	masters–	Karol	BERÁNEK	

																						Róbert	KISSI	
																				Milan	DUCHNOVSKÝ	



-		3.	miesto	MS	Formula	foil	kategória	FR1	–	Róbert	KUBÍN	ml.	
-		3.	miesto	MS	Raceboard	Steinhudermeer,	GER	juniori	–	Ondrej	SZITÁS		
	

Majstrovstvá	Európy	:	
-	1.	miesto	ME	Raceboard	Ibiza,	ESP	kategória	veteran	–	Milan	DUCHNOVSKÝ	
-	2.	miesto	ME	Raceboard	Ibiza,	ESP	kategória	grand	masters	-	Patrik	POLLÁK	

	
Medzinárodné	pohárové	súťaže	:	

-		1.	miesto	Interpohár		Supercup	Raceboard	celkovo	–	Patrik	POLLÁK	
-		1.	miesto	Interpohár		Supercup	Raceboard	grand	masters	–	Patrik	POLLÁK	
-		1.	miesto	Interpohár		Supercup	Raceboard	juniori	–	Ondrej	SZITAS	
-		2.	miesto	Interpohár		Supercup	Raceboard	juniori	–	Leo	SLOSIAR	
-		3.	miesto	Interpohár		Supercup	Raceboard	juniori	–	Matej	ŠTEFANIČIAK	
	

Majstrovstvá	krajín	:	
-		víťaz	Medzinárodných	majstrovstiev	Maďarska,	Raceboard	–	Patrik	POLLÁK	
-		víťaz	Medzinárodných	majstrovstiev	Česka,	Raceboard	–	Patrik	POLLÁK	
-		3.	miesto	Medzinárodné	majstrovstvá	Maďarska,	Raceboard	–	Milan	DUCHNOVSKÝ	

															-		3.	miesto	Medzinárodné	majstrovstvá	Poľska,	Slalom	foil	–	Róbert	KUBÍN	ml.	
	

	
	
	 Aj	tento	rok	mimoriadne	úspešná	sezóna	pre	slovenský	windsurfing,	ktorý	je	dlhodobo	najúspešnejšou	ALT	
Slovenského	zväzu	jachtingu.	Na	majstrovstvách	Sveta	v	Nemecku	kde	sa	zúčastnilo	155	pretekárov	z	20	krajín	
a	4	 kontinentov	 sme	 opäť	 získali	 medailové	 umiestnenia.	 Asi	 najväčším	 a	zároveň	 najmenej	 očakávaným	
úspechom	bolo	2.	miesto	v	tímovej	súťaži,	kde	z	dvoch	tretín	juniorský	tím	Slovenska	dokázal	poraziť	aj	tak	
silné	windsurfingové	krajiny	ako	napríklad	Španielsko.	Mimoriadne	úspechy	na	tomto	šampionáte	znamenajú	
pre	Ondreja	SZITASA	a	Patrika		POLLÁKA		splnenie	kritérií	pre	zaradenie	do	tímu	Slovakia	ministerstva	školstva	



resp.	po	novom	ministerstva	športu	pre	rok	2024.		

	 Najpočetnejšou	a	najaktívnejšou	triedou	ALT	WS	je	naďalej	Raceboard,	do	ktorej	prešlo	aj	niekoľko	juniorov	
z	triedy	Techno	293.	Pretekári	v	tejto	triede	sa	zúčastnili	nielen	medzinárodných	pretekov,	ale	preteky	v	tejto	
triede	sa	v	kvalitnom	a	početnom	obsadení	uskutočňujú	počas	celého	roka	aj	na	Slovensku.		Dobré	umiestnenia	
v	zahraničných	 regatách	 znova	 potvrdili	 vysokú	 úroveň	 slovenských	 pretekárov	 v	tejto	 lodnej	 triede.		
Umiestnenia	7	rôznych	pretekárov	na	stupni	víťazov	na	Majstrovstvách	Sveta	a	Európy	to	len	potvrdzujú.		

	 	V	triede	Techno	293	bojujeme	s	generačnou	výmenou	a	faktom,	že	mimo	Domaše	neprebieha	pravidelný	
tréning	a	neorganizujú	sa	žiadne	preteky	vo	windsurfingových	triedach	na	žiadnej	inej	slovenskej	vode.	

	 Vo	 foilových	 triedach	 sa	 na	 Slovensku	 pre	 nedostatok	 pretekárov	 neodjazdili	 žiadne	 preteky.	 Jediným	
pretekárom,	pripravujúcim	sa	mimo	aktivít	organizovaných	ALT	WS	bol	Robert	Kubín	ml.,	ktorý	v	priebehu	
roka	pokračoval	v	účasti	na	pretekoch	vo	foilových	triedach	vrátane	olympijskej	triedy	IQ	foil,	kde	obsadil	66.	
miesto	na	MS	všetkých	olympijských	tried	v	Haagu,	NED,	76.	miesto	na	ME	v	Patrase,	GRE	a	16.	miesto	na	MS	do	
21rokov	na	Silvaplane,	SUI.	

	 Okrem	úspechov	na	športovom	poli	sa	podarilo	zaznamenať	aj	úspechy	na	poli	diplomacie.	Patrik	Pollák	sa	
stal	 členom	 výkonného	 výboru	 medzinárodnej	 triedy	 Raceboard.	 Jeho	 členovia	 ho	 následne	 vybrali	 za	
prezidenta	medzinárodnej	triedy	Raceboard	na	nasledujúce	obdobie.	Dlhoročná	aktivita	SAW	by	mala	vyústiť	
organizáciou	Majstrovstiev	Sveta	Raceboard	Masters,	o	ktorých	organizáciu	pre	rok	2025	sa	bude	uchádzať	
oddiel	JK	ATU	Košice.		

	

	

	

	

	

	

	

	

						

	

				V	Košiciach	22.11.	2023.																																																																														Patrik	POLLÁK	–	prezident	SAW					

	 	 																																																																																		 	



Slovenský zväz jachtingu, Junácka 6, 832 80 Bratislava, email : szj@sailing.sk 

 

Správa o činnosti ALT 29er za rok 2023 

 

Sezónu 2023 LT 29er začala aktívne hneď od začiatku roka. Pretekári absolvovali podľa 

možností hneď niekoľko sústredení doma aj v zahraničí. Úspešne sme pokračovali v  

spolupráci so slovinským trénerom Sandym. 

Aj rok 2023 a sme venovali na rozšírenie členskej základne. Podarilo sa absolvovať týždenné 

sústredenie pre začínajúcich pretekárov na Liptovskej Mare. V roku 2023 pribudla nová 

zmiešaná posádka Valika a Alex, ďalej nováčikovia Oliver a Tomáš, Zuzka a Tamarka, Lucy 

a Láďo, kde Lucy vystriedala Oliho z dôvodu dlhšej choroby.  Preteky počas roku 2023 si 

vyskúšalo celkovo až 20 pretekárov. Veríme, že aj ďalšie obdobie prinesie nových členom 

k LT 29er. 

LT 29er sa v roku 2023 podarilo úspešne odjazdiť 5 pretekov SP a dokopy sa pretekov 

zúčastnilo 7 posádok. Úspechom je zaradenie nominanta LT 29er do štátnej reprezentácie 

pre rok 2024 a to Viktora Miku. 

Aj v roku 2023 pretekári absolvovali významné preteky Eurocup a zamiešali karty v rámci 

poradia pretekárov v Európe. Hlavne naša nová zmiešaná posádka Valika a Alex, ktorí si so 

sebou odniesli aj cenu. 

 

 

 

 



Majstrovská Európy, Stockholm Švédsko 

Úspechom roka 2023 je účasť na Majstrovstvách Európy vo Švédsku. Pretekári mali možnosť 

otestovať svoje zručnosti v poli pretekárov z 21 krajín a 173 posádok. Všetky tri naše posádky 

v celkovej výsledkovej listine sa umiestnili pri sebe. 

Najlepšou slovenskou posádkou sa stala : 

Valéria Kocanová a Alex Brestovský (151 miesto), následne Barbora Kocanová a Barbora 

Bartanusová (167 miesto) a ako posledný z trojice Oliver Krivosudský a Ladislav Stolárik (170 

miesto) 

Plány pre rok 2024 sú pretekárov naďalej ambiciózne a veríme úspechom našich pretekárov. 

Poďakovanie za rok 2023 patrí Adamovi Brestovskému, ktorý pokračoval s úspešnej 

spolupráci s mládežníckými posádkami, ale zároveň sa mu podarilo pokračovať v spolupráci 

aj s okolitými krajinami a trénermi. 

Zároveň poďakovanie patrí našim mládežníkom a ich rodičom a podporným tímom, bez 

ktorých by sme sa nezaobišli       

        Lenka Stoláriková  

        ALT 29er 

 

 



Správa o činnosti KVO Orava za rok 2023

V roku 2023 sa na Oravskej priehrade uskutočnilo 10 pretekov prevažne v lodných triedach

Optimist, 420, Ilca 4 a Ilca 6 a kajutové plachetnice. Najvyššiu účasť pretekárov mali preteky

Interpohár – 48 pretekárov a Pohár primátora Námestova 33 pretekárov v lodnej triede

Optimist. Ďalšie významné preteky na Oravskej priehrade v roku 2023 boli preteky Veľká
cena Slovenska – kajutové plachetnice, kde jazdilo celkovo 14 lodí v dvoch kategóriách. Jeden

pretek KJP – Pohár Matúša Čáka bol poznačený náročnými poveternostnými podmienkami,

keď prvý deň pretekov prišla búrka a dve lode skončili pod vodou a jedna so zlomeným

sťažňom.

Obr. 1 – potopená plachetnica Or. priehrada

Vývoj počtu pretekov a pretekárov LT Optimist na Oravskej priehrade v rokoch 2020 – 2023

2020 2021 2022 2023
Počet pretekov 9 10 7 10
Počet
pretekárov LT
Optimist

57 117 81 91

Trénovaniu mládeže sa na Oravskej priehrade venujú dva kluby – Oddiel vodných športov
Godzillaz TJ Oravan Námestovo a TJ MotorYacht Námestovo. Deti a mládež trénujú prevažne
v lodnej triede Optimist s predpokladom ďalej pokračovať na lodiach triedy ILCA alebo 420.

V rámci mládeže v kluboch v KVO Orava bola najúspešnejšia Kristínka Kaňuková (YCG

Martin), Marek Benček (MYN), Miško Rolík (Slávia DK) a Lenka Bačová (TJ Oravan ).



Obr. 2 – Kristínka Kaňuková, Hanka Siebertová Izola Spring Cup

V roku 2024 je plánovaných opäť 10 pretekov na Oravskejpriehrade. Je potešením, že stale

na Oravskej priehrade funguje trénovanie mládeže, príležitosť je rozvoj trénovania aj iných

lodných tried potom ako mládež vyrastie z LT Optimist. Smerovanie k ILCA a LT 420 sa rysuje,

u detí je o tieto triedy záujem. Veľkú príležitosť vidím v spolupráci medzi klubmi na

organizácii Majstrovstiev oblasti a zlepšení vzájomnej spolupráce.

V Námestove 7.1.2024 Michaela Bačová

Predsedníčka KVO Oravskápriehrada



Správa o činnosti KVO Bratislava 
za rok 2023 

 

Klubom KVO Bratislava sa v sezóne 2023 podarilo uskutočniť 17 pretekov, z toho 10 na Slnečných 

jazerách v Senci a 7 na vodnom diele Gabčíkovo (VDG). 

V minulom roku pokračovali tréningové centrá pod vedením Jána Vargu v Senci, Iva Brachtla v Senci 

a Michala Andela na VDG v areáli VDG Yacht Centrum. Zverenci sa zúčastňujú aj pretekov, na ktorých 

sa mnohí umiestňujú na popredných miestach. 

Rozvíja sa aj aktivita RC plachetníc, vďaka patrí najmä Mariánovi Klisenbauerovi a Robovi Váradymu. 

Areál VDG Yacht Centrum na vodnom diele Gačíkovo sa stal už tradičným miestom na usporiadanie 

významných regát. V roku 2024 je plán rozšíriť aktivity aj v oblasti pretekania kajutových plachetníc. 

V celkovom hodnotení klubov okruhového jachtingu sa JK Tatran umiestnil na 2. mieste, YC Slovan na 

3. mieste a YC Dynamo na 5. mieste. 

V roku 2024 budeme pokračovať v usporiadaní pretekov na VDG, zároveň budeme pokračovať 

v snahe prilákať pretekárov aj na regaty usporiadané na Slnečných jazerách v Senci. 

Dávam na zváženie reprezentantom klubov KVO Bratislava, či by nebolo prospešné omladiť  –  

obnoviť vedenie KVO (mňa). 

Určite som mnohé aktivity zabudol spomenúť, nebol to úmysel. 

 

 

Milan Boroš 

KVO Bratislava 

 

9. 1. 2024 v Senci. 



Správa o činnosti KVO Piešťany za rok 2023 

V sezóne 2023 sa na Sľňave konalo všetkých deveť naplánovaných regát, organizových Jachtárskym 
oddielom TJ Sĺňava Piešťany. 

Najpočetnejšie zastúpená na našej vode bola lodná trieda Kajutové plachetnice a Optimist, ďalej sa závodilo 
v triedach ILCA4, 420, ILCA6 a RS Aero. 

Všetky regaty sa podarilo úspečne realizovať a treba vyzdvihnúť vysokú športovú úroveň pretekov. Za 
Poďakovanie patrí všetkým, ktorí sa na organizácii počas sezóny podielali, riaditeľom pretekov (Ivan 
Švančara, Jozef Sedlačko, Jozef Kubrík, Jozef Gaus, Matej Kollárik, Marcel Varga, Marek Orviský, Marek 
Čulen) rozhodcom (Júlia Prišticová, Antónia Orviská, Tomáš Ilenčík) a technickej podpore (Matej Ilenčík) 

Najvýznamnejšou regatou v roku 2023 bol pretek Slovenkého pohára lodných tried Optimist, 420, ILCA4 - 
Balnea Cup 2023, na ktorom závodilo v troch lodných triedach 53 lodí a 63 pretekárov. 

Štatistika účasti lodných tried a počet pretekárov na Sĺňave 

Okrem pretekárskej činnosti prebiehali pravidlené tréningy detí, mládeže a dospelých pod vedením Tomáša 
Ilenčíka, a kondičná príprava pre vedením Andreja Vičana. Oproti predchádzajúcim rokom sa podarilo 
stabilizovať trénerskú činnosť tak aby v nadchádzajúcom roku mohol prebehnuť nábor ďalších detí, ktoré by 
rozšírili rady TJ Sĺňava Piešťany.  

Aktivizovali sme ďalších členov, ktorý úspešne absolvovali školenia trénerov a rozhodcov organizovaných SZJ. 

Ako každý rok sme v spolupráci s Yacht Academy v júli organizovali detmi obľubený týždenný Jachtársky 
tábor. 

Okrem našich klubový pretekov sa naši pretekári zúčasťnujú pretekov aj na ďaľších vodách na Slovensku, ale 
i v zahraničí napr. v Čechách, Slovinsku, Chorvatsku a pod. 

Najúpešnejší mládežnickí pretekári v okruhovom jachtingu v uplynulej sezóny sú Karolína Čulenová - 1. 
miesto na Majstrovstvách Slovenska v LT Optimist v kategórii ml. žiačky a víťazka Slovenského pohára v 
kategórii ml. žiačky, Hanka Siebertová - 2. miesto na Majstrovstvách Slovenska a 1. miesto v Slovenskom 

Pretek: ČTK 150 ČTK 151 ČTK 152 ČTK 153 ČTK 154 ČTK 156 ČTK 157 ČTK 158 ČTK 159

Počet lodí KJP 8 12 9 8 11 13 12 15

Počet lodí Q 7 5 37 7 5 3

Počet lodí 420 10 4

Počet lodí ILCA4 2 6 3 3

Počet lodí ILCA6 3

Počet lodí  RS Aero 3

Celkovo pretekárov 26 32 63 23 22 24 34 32 42



pohári v LT 420, Peter Siebert - 3. miesto na Majstrovstvách Slovenska a 3. miesto v Slovenskom pohári v LT 
420. 

Medzi dospelými dosiahol najväčší úspech Fedor Kubeš, ktorý sa stal Majstrom Európy v lodnej triede RS 
Vareo. Najaktívnejším jachtárom v námornom a kajutovom jachtingu bol Marek Čulen, ktorý sa so svojim 
tímom zúčatnil závodov RORC Transatlantic Race, RORC 600 Caribbean Race, Rolex Fastnet Race. 
  
V tomto roku sme prvýkrát vyhodnotili i najlešpieho jachtára Sľňavy v kajutovom jachtingu - Sľňava Cup. V 
sérii ôsmych pretekov bolo hodnotených šesť najlepších výsledkov. Víťazom prvého ročníka sa stal Jozef 
Urban s loďou Auriga. 

Jachtársky oddiel TJ Sĺňava Piešťany sa v celkovom bodovom hodnotení klubov na Slovensku umiestnil na 5. 
mieste, rovnaké miesto patrí klubu v hodnotení mládeže. Treba vyzdvihnúť  1. miesto v námornom a 
kajutovom jachtingu, ktorému náš klub dominuje druhý rok po sebe. 

V Piešťanoch 16. 12. 2023	 	 	 	 	 	 	  
	 	 	 	 	 	 	 	 	      Marek Čulen 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 predseda KVO Piešťany 

Výsledky seriálu Sĺňava Cup 2023 o najlepšieho kajutového jachtára na Sĺňave:



Správa o činnosti KVO Liptovská Mara – sezóna 2023  

Zloženie KVO Liptovská Mara : YC Limar Liptovský Mikuláš. TJ Fatran Liptovský Mikuláš, 

JK Liptovská Mara, Trim Zvolen 

V máji sa funkcie predsedu KVO Liptovská Mara vzdal Matej Brestovský a bola 

spustená voľba predsedu KVO. V októbri bol za predsedu KVO zvolený Marián Babjak. 

V sezóne 2023 bolo naplánovaných 16 pretekov a jedeny preteky na záver letného 

jachtárskeho tábora. Kluby združené v KVO Liptovská Mara sa na organizovaní pretekov 

podieľali nasledovne: YC Limar 9, TJ Fatran 5, JK L.Mara 1 a Trim 1. Medzi významné preteky 

sezóny patrili hlavne Veľká cena Slovenska 2023 – okruhový jachting, preteky slovenského 

pohára v jednotlivých lodných triedach. Ďalej už tradične 10. ročník fun regaty Optimist No 

Limit Match Race, ktorá sa teší veľkej obľube a veľkej účasti. 

Okrem organizácie pretekov sa na Liptovskej Mare aj intenzívne trénovalo. Štyria 

tréneri Marián Babjak (45 tréningov), Adam Brestovský (21 tréningov), Matej Brestovský (1 

tréning) spolu odtrénovali 67 tréningov v LT Optimist, 29er, ILCA. Lokálne sústredenia boli 

zamerané na tréning začiatočníkov a pokročilých v lodnej triede Optimist, ďalej pre lodnú triedu 

ILCA a 29er. Taktiež sa tu zorganizovalo niekoľko reprezentačných sústredení v lodných 

triedach Optimist, 29er a ILCA. Už tradične sa organizoval aj náborový jachtársky tábor pre 

mladých potenciálnych jachtárov.  

Každoročne KVO Liptovská Mara organizuje súťaž Najlepší jachtár Liptovskej Mary. 

Súťaž je vyhlasovaná na obdobie 1 roka. Do hodnotenia je zaradený každý pretekár klubu 

spadajúceho do KVO Liptovská Mara, ktorý sa zúčastní aspoň jedných pretekov 

organizovaných na vodnej ploche Liptovská Mara. Konečné poradie sa určuje súčtom 

logaritmických bodov získaných na pretekoch na vodnej ploche Liptovská Mara v ľubovoľnej 

lodnej triede. V roku 2023 bolo v súťaži hodnotených celkom 82 pretekárov. Celkovým 

víťazom sa stal Pavol Ružička, TJ FATRAN, v kategórii mládež zvíťazil Juraj Vozár, YC 

LIMAR. (Konečné výsledky sú dostupné na http://sailing.sk/Doc/jachtar%20lm%202023.pdf)  

KVO Liptovská Mara organizuje každoročne aj súťaž O pohár Liptpvskej Mary pre 

lodnú triedu Kajutové plachetnice. Do hodnotenia je zaradená každá kajutová plachetnica, 

ktorá sa zúčastnila minimálne 3 z 5 vypísaných pretekov. V roku 2022 sa súťaž pre nedostatok 

vody neodjazdila. V roku 2023 sme mali síce vody dostatok, aby súťaž nemohla byť 

vyhodnotená, pretože z 5 pretekov sa podarilo KJP odjazdiť iba 2. 

V roku 2023 naše rady jachtárov opustil zakladateľ klubu YC LIMAR Štefan Brestovský, 

ktorý venoval veľa času a energie rozvoju jachtingu na Slovensku, ale hlavne na Liptovskej 

Mare. Na jeho počesť YC LIMAR od roku 2024 zmenil názov tradičných pretekov na Limar 

Cup – Memoriál Štefana Brestovského. 

Celkovo by som zhodnotil sezónu 2023 na Liptovskej Mare veľmi pozitívne a najviac 

by som vyzdvihol fakt, že sa tréningový proces z mládežou stále zlepšuje a zintenzívňuje o 

čom svedčí aj fakt, že mladý jachtári z Liptovskej Mary patria k tým najlepším na Slovensku a 

dokážu sa presadiť aj v zahraničí. 

 

V Liptovskom Mikuláši 18.12.2023    Marián Babjak, Predseda KVO L.Mara  

http://sailing.sk/Doc/jachtar%20lm%202023.pdf
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Správa o činnosti KVO Domaša

V úvode predkladám porovnanie s predchadzajúcimi obdobiami.

2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023
Počet regát 20 18 16 15 16 14 10 11 10 13
Počet pretekárov 212 141 115 155 109 89 167 86 72 94
Počet logaritmických bodov 1019041 737 835 658744 699 990 807694 522167 884 654 426819 364335 508569

Jachtársku sezónu 2023 hodnotím v porovnaní s ročníkom 2022 ako lešiu a vydarenejšiu..Neodjazdili sme 4 z plánovaných
regát v termínovom kalendári. Pre nepriaznivé poveternostné podmienky sme nepretekali na M SR v slalome RaC ani regatu
KJP o Pohár TJ Vranov nad Topľou. Dve repre sústredenia BIC Techno sme síce zorganizovali ale nezakončili pretekom.

Od roku 2000 organizujeme na Domaši súťaž Jachtár Domaše. Je to pretekár ktorý v regatách na Domaši získa najviac
bodov. Bojuje sa o putovný pohár. Držiteľom trofeje za rok 2023 sa stal Róbert Kissi -Metropol Košice, ktorý vyjazdil 34 183
logaritmických bodov v 8-mich regatách. Konečný rebríček súťaže o jachtára Domaše 2023 bol zverejnený na
www.sailing.sk.

V hodnotení oddielov, ktoré súťažili v regatách na Domaši boli najaktívnejší:
1. ATU Košice
2. JK Prešov
3. YC Domaša Zátoka

Najúspešnejší žiak v sezóne 2023 bol Oliver Brestovský,YC Limar
Najúspešnejšou žiačkou v sezóne 2023 bola Lívia Holešová YC Limar
Najúspešnejší dorastenec sezóny 2023 bol Adam Vrábel ATU Košice
Skokanom roka v porovnaní s rokom 2022 sa stal Adam Vrábel z ATU Košice, ktorý sa zlepšil o 16 780 bodov.

Za úspech v sezóne 2023 považujeme výcvikové tábory mladých začínajúcich jachtárov v lodnej triede Optimist kde najvačšiu
zásluhu má Martin Ježko jun., ktorý zabezpečuje aj nautickú prax pre skúšky vodcu malého plavidla.

Technické zabezpečenie regát na Domaši sa podarilo udržať motorovým člnom, ktorý zabezpečoval regaty ATU Košice,a člnom
Martina Ježka

Najúspešnejšími pretekmi na Domaši v roku 2023 bol Super Cup za účasti 28 pretekárov a regata započítaná do Slovenského
pohára v lodnej triede Optimist , kde sa zúčastnilo 29 pretekárov.

V Prešove 16.1.2024
Miroslav Mokáň, KVO Domaša



SLOVENSKÝ ZVÄZ JACHTINGU

Generálne zhromaždenie Slovenského zväzu jachtingu (SZJ) 2024

10. 02. 2024, Ružomberok, hotel Kultúra

A. Generálne zhromaždenie SZJ 2024(GZ) berie na vedomie:

nasledovné odprezentované správy, výsledky a ocenenia:

1. správu Mandátovej komisie, GZ SZJ 2024 je uznášania schopné, v úvode rokovania je dostupných
72 mandátov z celkovo 75 mandátov, t. j. 96 %,

2. prezentácie dosiahnutých výsledkov:
● OPTIMIST Majstrovstvá Európy 2023, Thessaloniki, Grécko
● 2023 ILCA 4 Youth Majstrovstvá Európy
● 2023 ILCA 6 Youth Majstrovstvá sveta, Poľsko
● 2023 ILCA 6 Youth Majstrovstvá Európy
● 2023 ILCA 7Allianz Sailing Majstrovstvá sveta
● 29er Majstrovstvá Európy 2023, Saltsjöbaden, Švédsko
● 29er Rakúsky pohár, Worthersee
● 29er Český pohár
● 29er Eurocup #9 Gdynia, Poľsko
● Slovenská asociácia Windsurfingu, sezóna 2023, MS Raceboard 2023, MS Techno Plus 2023,

ME Raceboard 2023, Ibiza
● 2023 Open and U23 FINN Europeans, Csopak, Balaton, Maďarsko
● 2023 FINN World Masters, Nea Iraklitsa Bay, Grécko
● 2023 Slovak FINN Cup, Vladimir Porubsky Memorial
● 2023 FINN European Masters, Lago di Garda

3. prezentáciu budúcich pretekov 62. Majstrovstvá sveta Vaurien 2024, Liptovská Mara, Yacht Club
Limar, Marina Liptov, Bobrovník, 13.-19. júla 2024

4. ocenenia najlepších jachtárov roka 2023:
● okruhový jachting:Patrik Pollák, Adela Prokopcová, Róbert Kubín, Ondrej Szitás, Simon

Hruška, Gregor Kolenčiak
● námorný a kajutový jachting:Marek Čulen, Barbora Bachratá
● rádiom riadené plachetnice: Jozef Jankovič
● Optimist: Lívia Holešová, Simon Hruška, Gregor Kolenčiak

5. ocenenia SZJ:
● Pamätná plaketa: Zuzana Kančevová, Jarmila Loukotová
● Bronzová plaketa: Jozef Jankovič
● Zlatá plaketa: Peter Šabo, Miroslav Mokáň
● Ďakovné listy: Dana Jančinová, Soňa Sadílková, Martin Vaňo a Martin Holák, Fedor Kubeš

6. správu o plnení úloh VV SZJ,
7. správu predsedu SZJ,
8. správu o hospodárení za rok 2023,
9. správy jednotlivých komisií vrátane projektov,
10. správu o kvalifikácii na OH 2024 Windsurfing iQFOiL,
11. Zápisnicu volebnej komisie s výsledkom volieb do VV SZJ,
12. správy ALT a KVO.
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B. Generálne zhromaždenie schvaľuje:

1. Návrhovú komisiu v zložení Martin Ježko – predseda, členovia Milan Loukota, Peter Repáň
Celkom hlasovalo 72 mandátov -> za 72 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

2. Mandátovú komisiu v zložení Lenka Stoláriková – predseda, členovia Matej Brestovský, Patrik
Pollák
Celkom hlasovalo 68 mandátov -> za 68 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

3. Volebná komisiu v zložení Tomáš Illenčík – predseda, členovia Janka Blechtová, Gabriel Szabary
Celkom hlasovalo 68 mandátov -> za 68 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

4. Rokovací poriadoks nasledovnou zmenou: 5. Právo na diskusný príspevok má každý účastník GZ.
Celkom hlasovalo 72 mandátov -> za 72 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

5. Program zasadnutias nasledovnou zmenou: 8. Prezentácia, diskusia a hlasovanie o návrhu nových
stanov SZJ
Celkom hlasovalo 72 mandátov -> za 72 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

6. nasledovné pozmeňovacie návrhy k návrhu nových Stanov SZJ:
a) Patrícia Gossányiová: zmena názvu ministerstva čl. 2, ods. b), iii., (2) znie: „(2)schvaľuje

rozpočet na príslušný kalendárny rok a jeho čerpanie za predchádzajúci kalendárny rok
v štruktúre určenej Ministerstvom cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky (ďalej len
„Ministerstvo športu“) na najvyššom orgáne SZJ do 30. apríla každého kalendárneho roka,“

b) Milan Boroš: bod 4.2.2, ods. a), 4 zarážka znie „31 a viac aktívnych športovcov – štyri hlasy“,
pôvodné znenie zarážky 4 „za každú ďalšiu desiatku...“je vypustené

c) Milan Boroš: predĺženie času na zosúladenie klubových stanov, čl.6.3., ods. e) znie: „Všetci
riadni členovia a pridružení členovia sú povinní do 31. októbra 2025 zosúladiť svoje stanovy a
interné predpisy s týmito Stanovami v rozsahu, v akom je to potrebné na to, aby príslušné
stanovy neboli v rozpore s týmito Stanovami a, v prípade potreby prijatia úprav do príslušných
stanov, do 15. novembra 2025 zverejniť svoje zmenené stanovy v IS SZJ.“

d) Patrícia Gossányiová: bod 6.5 - Účinnosť, doplnené nové ods. c) d) a e) v zmysle, že v prípade,
že je niečo v rozpore so zákonom o športe, platí zákon a to čo nie je v súlade so zákonom, je
oddelené od ostatného, ktoré je tak platné

Celkom hlasovalo o hore uvedených pozmeňovacích návrhoch 72 mandátov -> za 72 mandátov; proti 0 mandátov;
zdržalo sa 0 mandátov

a) Lenka Stoláriková: čl. 4.3.1, písm. b), v odseku v. vypustiť slovo „plnoletými“ a na koniec vety
pridať „počnúc kategóriou dovŕšením 15. roku veku“ a zodpovedajúco upraviť aj písm. d) tohto
článku a iné dotknuté články

Celkom hlasovalo o hore uvedenom pozmeňovacom návrhu 62 mandátov -> za 59 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo
sa 3 mandátov

b) Matej Brestovský: čl. 4.3.1, písm. d), vypustiť v druhej vete slovo „aktívny“ a zodpovedajúco
upraviť iné dotknuté články

Celkom hlasovalo o hore uvedenom pozmeňovacom návrhu 68 mandátov -> za 55 mandátov; proti 8 mandátov; zdržalo
sa 5 mandátov

7. návrh nových Stanov SZJ v znení odsúhlasených pozmeňovacích návrhov.
Celkom hlasovalo o hore uvedenom pozmeňovacom návrhu 72 mandátov -> za 66 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo
sa 6 mandátov

8. Volebný poriadok SZJ
Celkom hlasovalo 72 mandátov -> za 72 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

9. Rozpočet SZJ na rok 2024
Celkom hlasovalo 71 mandátov -> za 71 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

10. Súťažný poriadok (SUP 2024)
Celkom hlasovalo 71 mandátov -> za 63 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 8 mandátov

11. Propozície Majstrovstiev Slovenska 2024
Celkom hlasovalo 69 mandátov -> za 65 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 4 mandátov
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12. Propozície Slovenského pohára 2024
Celkom hlasovalo 69 mandátov -> za 69 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

13. Uznesenia GZ SZJ 2024
Celkom hlasovalo 68 mandátov -> za 68 mandátov; proti 0 mandátov; zdržalo sa 0 mandátov

C.Generálne zhromaždenie neschválilo:

1. nasledovné pozmeňovacie návrhy k návrhu nových Stanov SZJ:
a) Marián Babjak: návrh č. 1, z čl. 4.3.4 presunúť celý ods. a) „schvaľuje predpisy SZJ...“ do čl.

4.2.3, ods. a), vložiť medzi súčasné ods. i. a ii. do nového bodu ii.
Celkom hlasovalo o hore uvedenom pozmeňovacom návrhu 69 mandátov -> za 24 mandátov; proti 36 mandátov;zdržalo
sa 9 mandátov

b) Marián Babjak: návrh č. 2, z čl. 4.3.4 odstrániť písm. v) a w) o reorganizácii súťaží, číslovanie
zvyšných bodov sa tomu zodpovedajúco zmení

Celkom hlasovalo o hore uvedenom pozmeňovacom návrhu 71 mandátov -> za 26 mandátov; proti 34 mandátov;
zdržalo sa 11 mandátov

c) Marián Babjak: návrh č. 3, z čl. 3.2.1, písm. b) vypustiť bod 3. a z čl. 3.2.1, z písm. c) vypustiť
prvú odrážku

Celkom hlasovalo o hore uvedenom pozmeňovacom návrhu 68 mandátov -> za 29 mandátov; proti 28 mandátov;
zdržalo sa 11 mandátov

D.Generálne zhromaždenie zaväzuje:

14. nový VV SZJ zriadením pracovnej skupiny na dopracovanie koncepcie činnosti Vodnej záchrannej
služby SZJ (VZS SZJ),

15. nový VV SZJ pripraviť voľby do funkcií: zástupca športovcov do VV SZJ, troch členov komory,
jedného člena revíznej komisie a troch členov volebnej komisie.

V Ružomberku dňa 10. 02. 2024

Zapísal: Peter Repáň

Kontrolovali: Martin Ježko, Milan Loukota
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